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AJIFBICO3

Byt oky kypainsr @enepaiblk MEMIIEKETTIK OUTiM Oepy CTaHIapTTapbiHA
KOHE oOpTa KocimTik OuriM Oepy Mekemenepi YIIiH —TEXHHKAIBIK
MaMaHABIKTap OOWBIHINA MIET TiTi OaFgapiaMachiHa COHKEC 31pIICHICH.

OKyIBIKTOPT 0 €711 M H € H TYpajb.

bimim Oepy TamanTapblHbIH Oipi — KapamaibiM KOMMYHHUKATHBTIK
JaFabpUIapAbl  JaMBITY OOJBIN TaOBUIATHIHABIKTAH, aBTOPJIAp OKYJBIKTHI
KbICKalla Kipicme-Ty3eTymi (poHeTHKANBIK KypcTaH Oacray KakeT Aeml
TanTel, cededi TyphIC aliTy ceiineyniH MaHBI3AbI MIAPTTAPBIHBIH Oipi OOJBII
TaObLIA/IbI.

«Toxipubenik rpaMMaTHKaHBIH Heriaepi» JereH keieci Oemimje
KBICKaIlla TEOPWSJIBIK aKmapaT, TpaMMAaTHKaHBIH HETI3rl TaKbIPBIITaPhI
OolbIHIIA OaKpUiay CYpakTapbl, OKy MOTIHIEpI KOHE oOJlapFa apHaJFaH
KaTThIFyJap Gap. ABTopiap OYKin Kypc OOWBI rpaMMaTHKaHbl MEHTepyi
THIMCI3 Jen caHaabl. OnapablH MIKIPIiHIIE, aFBUIIIBIH TPaMMATHKACHIH
0acplHAH KBICKAIlIA YKOHE TOJBIK OCWHECIH YCBHIHFAH IYPHIC, O OoNamaKTa
KaXETTI MOTIMETTEPMEH TOJIBIKTHIPBLTYBI MYMKIH.

«MamMaHHBIH KJci0M KbI3MeETi» aTThl YIIiHIN OeiMIe, OKY OpHBI
TYJIEKTEPiHiH OoJamiaKk >XYMBICBIMEH Tikelel OalIaHbICTBl TaKbIPBIITAP
MeHrepinesi. by GemiMHIH 0acThl MaKCcaThl — K9CiOM TaKbIPBINTAp OONBIHINA
OHTriMeJecy JKYpri3y JKoHe apHaiibl oeOueTTep i OKbIN YHPEHY NaFIblUIapblH
KaJBINITACTEIPY OOJBIN TaObUIaAbl. OpOip TAKBIPBINTA AJIBIHFBL OeiMe
OKBIIFaH TPAaMMAaTHKaJIBIK KyObUIBICTAD KalTalaHaIbl.

«lckepyik aFBUIIIBIH  Ti» 1gereH TepTiHm OenimMae KajIIbl
TYPMBICTHIK HEMece apHaibl TakKbIpPBIITApMEH OaiIaHBICTHl  AJABIHFBI
OeiMaepIiH TanCHPMaIAPBIHBIH OPHBIHA CTYACHTTEpre oJjIeKaiiia IIaFblH
ICKepIIiK TarchipManap Oepineni.

Bapnelk OGemimMaepaiH MaTepHanbl bIHFAHIBI OOy YIIiH cabakTapra
OemiHnreH. MyHaa «cabak» TEPMHHI TaKbIPBINTHIK, SFHU Oenrim  Oip
Macenenep meHOepin OipikTipeni xoHe «Oip caraT» HeMmece «Oip cabak»
JereHai Ounnmipmeiai. Op cabakka OeiHTeH caraTTapAblH HAaKThl CaHBI
TONTHIH JaibIHIBIK JEHTeHiHIH MaKcaTTapbl MEH JIOPEKECiH eCKepe OTHIPHIII,
MyFaJliMMeH OeJNT1ICHyl MyMKiH.



I BOJIIM
KIPICIIE-TY3ETYLII
OOHETUKAJIBIK KYPC

Kannsl masimerrep

ArputibiH TiMiHAC 44 1B10BIC Oap (12 maybICThl, 24 MayBICCHI3 XOHE §
TUQTOHITAp JCN aTanaThlH, SFHU €Ki JayBICTHI AJIEMEHTTEPICH TYPaTHIH
nei0bicTap). Hasap aymapbiHBI3: ABIOBIC CaHBl AaFBUIIIBIH  QJIMOHMIHIET]
opiInTep caHbIHA TE€H eMecC, OJIAPJIbIH CaHbI 26!

AFBLUINIBIH JJIINOMi

Opin AfiTBUTYBI Opin ANTBLTYBI
Aa [ei] Nn [en]
Bb [bi:] Oo [su]
Cc [si] Pp [pi]
Dd [di] Qq [kju]
ee [i] Rr M
Ff [ef] Ss [es]
Gg Nej Tt [ti]
Hh [eiffl Uu [ju]

li [ai] Vv [vi]
Jj Neei] Ww [dxb@]I ju:]
Kk [kei] XX [eks]
LI [el] Yy [wai]
Mm [em] Zz [zed]
Tpanckpunuus

Tpauckpummus — OyI JIbIOBICTApABl IIAPTTHI OCNTUICpMEH OenTiney
Oonbin  TaObuTanBl. bBynm skaFmalia TpaHCKPHUIIUSHBIH op Oenrici Oip
IBIOBICKA Colikec Kenedi. TpaHCKpWUNIMSIHBI TiK JKakKia IIIiHAE jkKazy
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KaJIBIIITaCKaH.

XaJabIKapaJjablK TPAHCKPUNIHS Oeriiepi

TEIGBIC Ocbl IBIOBIC ABIOBICTANIATHIH TEIGBIC OcBbl ABIOBIC ABIOBICTATIATHIH
CO3JIEpAIH MbICAIBI CO3JICpAiH MbICAIBI
JAVYBICTBI JAYBICCBI3
u  eat[iit] [p] [|pen [pen]
[1T [bit [bit] [b] |boot [bu:t]
[el |egq [eql [t] [tent [tent]
[x] |axe [eks] [d] |dog [dpg]
M jarm [a:m] [K] |cat [ket]
[6] |ox [oks] [o] pift [gift]
[o:] fall [o:1] [f] [|fox [foks]
[u] |book [buk] [v] |vase [va:z]
M |moon [mu:n] [s] [sack [s&k]
[n]  [cup [k™pl] [z] |zoo [zu:]
[3:] l|earn [3:n] [S] |ship [[ip]
[3] [supporter [so'poota] [3] |garage ['gera:3]
[6] ([thin [©m]
JUDTOHI'TAP [S] [then [&en]
[ei] |eight [ert] [ffl [chair [tfea]
0] |[o0k] Nel [iug [dzag]
[ai] [item ['artom] [h] |hat [heaet]
[au] |down [davn] [m] |mail [merl]
1 boy [boi] [n] [nest [nat]
liol |beer [bio] [ [log [Ing]
[ea] [bear [bao] U rag [reg]
[09] [tour [toua] fo]l |king [kin]
[]1 [vacht [jot]
[w] (well [wel]

AFBUIIIBIH APTHKYJISIIUACH] MeH al ThLIYbIHBIH Heri3ri
epekmieikTepi

AFBUIIIBIH TUTIHIH KeKe TBIOBICTAphIMEH KYMBICTBI OacTamac OYphIH, 0i3
aFbBUIIIBIH APTUKYISAUACHIHBIH OpBIC TUTIHAETIIEH Keuoip
aflBIPMAaIIBIIBIKTAPBIH aTall 6TeHIK.

1. AFfbuUTIIBIHAAP  €pIHACPIH  KATThl  KUMBUIAATIANABI,  OJIAp.bl
JIOHTeNIEKTEMETi, cO30aiiIbl HEMece aiFa TapTIaniabl.

2. Beiitapan kxanpinTa opbic TiNiHIH epiHaepi O6ocaH KajblmTa OoJalsbl,
epiH OypblTapbl OocaThUIFaH. AFBUIIBIHAAPAA epiHAep dMjAeKaiaa Karal
KOHE epiH OYPHIIITAPEIH KOTEPII TYPAJIbl, OYJI KBIMHUIOABI €CKE TYCIpei.

3. AFBUIIBIH JAYBICTBUIAPBIHBIH ApTUKYISIUACH KE3iHAE TiJd OpbIC
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TITIIHIE CelJIeCKeHTe KaparaHja Oipmiama apTka Kapad, coJl TOMEHISTLTIIL,
Kalmak Kyhjae opHamacanpl. COHABIKTaH OJiap KYMCaK eMec, KepiciHiie,
onzekaiiga karad aurteutanel, oy [JI, [3], [tf], [d], commait-ak, i, e, U
IaybICTBUIAPHI alIBIHAAFH [1] ecenke anmaranza.

4. AFpUINIBIH JaybICTHUIAPBIH aTaFaH Ke3[e T JKHi aybl3 KyBICHBIHBIH
apTKbl JKarblHAA, all OpbIC TIMIHAETIEpAl ABIOBICTaFaHIA OJI HETi3iHeH
AJIIBIHFBL KaTap/a 0omabl.

AFBUTIIBIH TUTiHETI Keil0ip ABIOBICTApABIH €PEeKIIETIKTEPiH OChI XKep/e
aTam KepceTyre 0oJaibl.

JdaybicTbl ABIOBICTAP

1. AFBUTIIBIH TiNiHIH AAyBICTBUIAPH, OPBIC TIIIHEH aiBIpMAIIBLIBIFEL,
CaHJBIK CHUIIATTaAMara COHKEC CO3BUILIHKBI JKOHE KBICKA OOJbIn OesiHEeN.
Co3BbUTBIHKEI TBIOBICTAP Bl KBICKA JbIOBICTAPFA KapaFaHJa eoyip KaTThIpak
aiteuanel. Meicansr: [I]— [i:], live [liv] — leave [liv]. Bipak Gapisik KbIcKa
JayBICTEUTAPIBIH OapIBIFEI KYIITH CO3BUILIHKEI THIOBICKA M eMeC.

2. ludTonTTep Oip DPIEMEHTTEH EKIHINICIHE Kapai MKBUDKBIN JKETETiH
ApTUKYISAIUSIMEH cunartanaabl. OpeIc TUTIHAE MYHIAH TBIOBICTAP KOK.

JlaybICThI ABIOBICTAPABIH PeAyKIUACHI

AFBUIIIBIH TUTIHIE J9J OPBIC TUTIHAETIIeH eKIIHCI3 JaybICChI3 JIBIOBIC
HaKTBl IaybICTaJMalIbl: HE OaybICTHIHBIH Carackl ©3repeli, HE OHBIH
Y3aKTBIFBI KBICKapaabl, He IBIOBIC Tyrenm Tycim kamamsl: interval [intaval],
pencil [pensal], begin [bi'gin], nickel ['nikl], away [a'wei].

JaybIcchI3 AbIOBICTAD

1. AFpUTIIBIH TINIHIH KaTaH AaybICCHI3 JBIOBICTApPBI OPBIC TUTIHJETiICH
QJlIIeKaliia eKIIIHMEH alThUIa kL.

2. AFBUINBIH TUTIHAE COWJey VINIH COHFBI €KIHCI3 OeH eKITiH
JIAybICCHI3AapAbl aXbIPATYABIH MaHBI3bI 30p, ce0ebi 071 MarbIHAJIBI OOJIBITT
keeni. MbIcamnbl:

cap [kap] — cab [kab] leaf [li:f] —  leave [li:v]
back [bak] — bag [bag] hat [het] —  had [heed]

AFBUIIBIH TITIHAET] COHFBI CKMIiHAI AAyBICCHI3AAPAB TYHIIBIKTHIPHIIT
JBIOBICTAY OpBIC TUIAI OUTIM aMyIIbUIapAbIH KOIl TapajfaH KaTeNiKTepiHiH
6ipi 00JIBIT TaOBLITATEL.

3. [t], [d] maybicchI3mapbl MeH [n] MYPBIH KOJIBI JBIOBICHI AFBUIIIBIH
TimiHAe opbic TumiHAeTi [T], [A], [H] cekinmi YCTiHrI TicTepiue eMec, TiMAiH
YIIBIMEH albBeojIaia alThUIabL.

4. [p], [t], [k] exmiHCi3 JgaybicChI3gapbl KhIpBUIAAN JBIOBICTAYMEH
aiiTeutafpl. OpbIC TUTIHE TOH KBIPBUICHI3 ABIOBIC [I] aFBUINIBIH TUTIHAC
Kelbip karmaiiapma  TYCIHIKCI3ZIK — Tymblpybl MYMKiH.  KeIpbuiibt
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ne1iobIcTany [p], [t], [k] exninmi OyBIHHBIH CO3BUTBIHKBI JayBICTHICHI aJJIbIH A
Oaiikanmaibl. AJIBIHIA TYPAThIH [S] apKbUIbl Oy JBIOBICTAp KBIPHUICHI3
alTBUIAbI:

park Epha:k] — speak [spi:k]
tea [t'i] — stay [ste1]
course [k"a:s] — skate [skert]

Exnin

AFBUIIIBIH TUTIHAE, JOM OpbIC TIUTIHIEried ce3leri eKmiH Typii
OyeiHIapaa Ooiysl MyMKiH. TpaHckpunmusaarel ekmiH (') TaHOachIMEH
OenrineHeni >koHe o7 OyblH anmbiHa Koibutazel: Possible [pnsabal],
impossible [im'pBsabal].

AFBUIIIBIH TUTIHJETT KOT OYBIHIBI CO3JIEep e KYII TYPJIi €Ki eKITiH OOIybI
MYMKIiH: 0acThl jxoHE eKiHII Ke3eTeri. bac exmiHHIH Oenrici YCTIHTI JKaKTa,
aJT eKiHII eKITiHAIKI TOMEHT1 KaKTaH Konbutansl: Possibility [pDsa'biliti].

AFBUIIIBIH TUTIHAETI €KITiH IO COJI OpPbIC TUTIHAETIIeH albIpy KbI3METiH
aTKapaJibl, MbICAJIbI, KEHOIp €TICTIKTEp OHE 3aT €CiM apachlH/A:

contad [kon’teekt] — OaiinaHpICy; ©3apa apeKeTTecy;
contact ['kontaekt] — KOHTaKT; ©3apa opeKeT

AFBUIIBIH TITIHAE GKIIH Ce3 TipKecTepi MEH KYpAemi ce3hepli albipy
YIIiH /ie KbI3MET eTe/i:

blackboard ['blaekbo:d] — MekTen TakTach
black board ['bleek 'bo:d] — kapa Takra
blprak

blprakTel TpaduKanblK KeCKiHAEY YIIIH Keleci HIapTTel Oenriiep
KOJIJaHbUIa bl

JaybIC KeneMmi Exninai OybsiH

® eKIIiHCi3 OYBIH

.. annekaiina ysak
eKITiH 11 OyBIH/Ia CApBIHHBIH

TOMEHAEY1

é |KpICKa Kixipic|
‘ Kimipic

~—  COHFBI eKMiHi OYBIHIA CAPBIHJIBI eTe y3aK Kifipic

KOFapbLIaTy

XabapJbl, 631K sK9He JIeNTi coiljieMaepaeri Heri3ri bIpraKkTbl
nimingep



1. Xabapiibl ceitnemaepie 91eTTe TOMEHT1 capblH OaiiKaiaabl:

It’s late. [its leit]

RN

N

| feel well. [ai fi:l wel]

2. BylpbIK HeMece THIMBIM CalTy bl

OUIIIpeTiH 637K corneMep/ie TOMEHCHTIH CapbiH KOJIJTAHBLIA b
Let him speak.
[let him spik] C TN

3. OriHimTi OLTIIpeTiH O3/iK coiliemMaepae KOTepiHKi CapbIH
KOJITIAHBIIaIbL:

Spell the word, please.
[spel D>w3:d pliz]

4. Jlemnri ceiteM ToMeH e TIHCappIHMeH alTuTane: How funny! [hau

]

What a scene!
[writasin] TN .

SN

Cypaxkrap bIpraFbl

1. JKammer cypakra >KOFapsl CapbIH KOJITAHBLIAIBL:

Am | late?
[sm ai leit]

© S




Is he busy? [iz hi bizi]

2. Bamama cypakra OipiHII 0eJiri )KoFapbl CApbIHMEH, EKiHIIIICI TOMEHT1
CapbIHMEH aWThUIAIbI

Is it Thursday or Friday?
[iz it 03:zdi ofraidi] — b,

3. ApHaiibl cypaK TOMEHT1 CapbIHMEH aiThUIaIbI:

Who is ready? [hu: .
iz redi] N

4. MylieneHreH cypakTapJa CeWleMHiH Xabapnbl Oejiri TemeHri
CaHBIHMEH, aJl CYpaK KOMbUIFaH 06JIiri »Koraphl CApbIHMEH aiThbUIabI:

The room isn’t light, is it? [Darum S—
iz@nt lait iz it] . -

Erep, aliTyms! e3iHiH aiTKaHBIHBIH AYPHIC €KeHIHE KyMoHi Ooimaca, oi
TOMEHIEUTIH capbIHMEH
afitagnl.

Peter is eight, isn’t he? \ ‘ N ..
[pi:t@r iz eit iz@nt hi:]

1-cadak

/Ib10BICTap MeH dpinTep: AJIIBIHFBI KATApIAaFbl

maysicThlIap. Jlaybicesiznap. Marin: Family

Tin anapl JaybICTHLIAPHI

bi3 aFbUIIIBIH TITIHIH JBIOBICTAPBIH AIBIHFBI KaTapAarbl JaybICThIIAPIbI

(i) anBIHFBI KaKTa OpHajacasl) urepyzeH oacraimeis [i], [i], [e], [x].
[i]

Co3BUTBIHKBI 1AYBICTHI [i] — OpbIC TiNliHe KaparaHaa [U] HEFYpJIbIM KEH,
amblK  JOpI0bic. Bynm TingiH apTkel OemiriHiH TaHpmaira Oipmama a3
KeTepiseTiHiH Oinmipeni. TingiH yIIsl TOMEHTi TicTepre THIMN, al epiHaepi
CO3BUIBII, TICTEPI a3/1all allbIll KOpCeTe .

Mpeicanst: eat [1:t].



[i], [1]

Ceiiney  MyImIenepiHiy  opHamacybl  gon  [K]  ABIOBICTAmyBI
Ke3iHjerinei,0ipak, TUTIIH opTa OeJiri >Korapsl Kapail conm a3 Oyrijeni.
Kaxerti qeropictany opsic TimiHaeri [1] xxome [3] apaceinma 6omas.

Meicanst: bit [bit].

[e]

TinaiH yursl TeMeHri Tictepre THeni. TUNIIH OpTaHFBI JKaFbl aiFa JKOHE
*oFapel wineni, 6ipak [i] cuskTel xorapel emec. Epingep OypsliuTapsl €Ki
KakKa Kapai kapail TapTbuiamel. Ayei3 [i] yimiH meiObicTanyra KaparaHaa
a3zan KeHiHEH alllblIajibl.

Mpeicanst: egg [eg].

a0

JocTypii Typae KbICKa maybICTBI aen caHaidansl. bipak sad, bad, bag,
jam, mangerencesmepae CO3BUIBIHKBI ecTimemi. TuTmiH VIRl TOMEHTi
TiCTepre THemi, TUIMIH aIAbIHFBI Oemimi [€] yImiH alWTBUIFaHHAH TOMEH
opHanackaH. JKakrapblH apachIHAarbl KAaIIBIKTEIK KeH. Bys1 JpIObIC OpBIC
timiageri [3] kome ekminmi [a] apacelHma JKyYMcak JaybICTHI ajIbIHIA
opHaacapl.

Meicansr: axe [&ks].

Jaysbicebizaap
TeMeHnzie KepceTIreH AbI0bICTap JKYObIH A )KYITHIH OipiHII TBIOBICHI
KaTaH, eKIHIIICi ysH OOJIbIN KeJei.

HIybLIABI #Ka0bICBIHKBLIAD

[p1, [b]

Opslic TiniHzeri (1] skoHe [0] ABIOBICTApBIH alTy Ke3iHAErire KaparaHia
epiHzep onzekaiina cosputraH. Omap Oip coTke Te3 xalObicagwpl jaa, Te3
aIIBIIA Bl XKOHE aya aybI3 KYBICHIH aIlryJibl 00k mibiFabl ([P] cO3BUTBIHKE
eKITIH/1 JaybICChI3 NBIOBIC AJIJBIHAA KBIPEUIMEH alThITIAIbI).

Meicanst: pen [pen], boot [bu:t].

[t], [d]

Arputtnbia Timiazgeri [t] sxone [d] meiObICTapbIH aliTKAH Ke3ae Tl Kepi
Kapail KBUDKHIBI JKOHE OHBIH YIIbI ainbBeosira Themi. Opeic TimiHmeri [1]
XoHe [I] KaublmTackaH Ke3le O aiablHFBI koraprbl Tictepre tuemi ([t]
KBIPBUILBI 00J181b1).

Mpicansl: tent [tent], dog [dpg].

(K], [a]

Arpmmeia - Timingeri  [K], opeic TimiHgerimen [k] aibIpMaIIBUIBIFEI
KbIpsIIMEH Oipre kypemi; [g] me mom opsic Timinmeri [r] cexinmi aWThbLIagb!
([y] yxpauu timiageri emec!).

Meicanst: cat [Kat], gift [gift].

HlybL1asl cy3iiMedtinep
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[f], [v]

Temenri epin opsic TuTiHACTI [(P] MeH [B] mbIObICTApBIHIAFBIIAN IMIKi
JKaKTaH eMeC, CBIPTKbI aKTaH YCTIHI KypeK TicTtepre Takanmaabl. Eki
JIBIOBICTA ayaHbIH YJIKEH KBICBIMBIMEH JKOHE COMKECIHINE, OPBIC TUTIHICTIre
KapaFraHJal YJIKEH IybUIMEH aliThUIaIbl.

Meicanst: fox [foks], vase [va:z].

[e], [4]

Tingiy yIoel >KOFApFBl YCTIHTI KYPEK TICTEpMAiH KECKIlll MIETiHe a3marl
TaKanajpl, OipakK, aJJIbIHFBI JKOFAPFbl JKOHE TOMEHII TICTEp apachiHIa
OpHANacysl Ja MyMKiH. By mei0bicTap opsic TimiHzeri [c] men [3] ceximmi
«CBIOBICTBI» EMEC,«CaKayIby OOJIBIN KEIeTi.

Mpeicansi:thin [0m], then [5en].

[s], [z]

ArpummbiH - TimiHgeri[S] MeH[z] ApIOBICTApBI Ke3iHAE TULMIH ~ YIIbI
anpBeoJiaFa KOTEPLTiN, TUIMIH 31 a3mam apTka Kereai (opsic TimiHzeri [c]
MeH [3] meiobicTay kesinge on TemeH Tyceni). Conmsikras, [S] MeH [z] opbic
TIJIHAET1 ColiKec NBIOBICTAp CEKULII KaTThl CBHIOBICTBI eMec Oosazapl. Epin
a3Jian JOHTeJIeHreH Kyhe 0omabl.

Meicaisr: sack [s®k], zoo [zu:].

U1, [3]

[f] nen [3] apTuKymsIUsACH Ke3iHAE TIIMIH TEK ajIbIHFBI O6Jiri raHa
KeTepijemi: YIIBI — ajbBEOJAaHBIH apTKbl KyJlamMachlHa Kapai, ai
OemreciHiy opTa 0eriri — KaTThl TaHJaiFa, al OpbIC TUTIHAET [11] MeH
[]apIOBICTAY Ke3iHae Tij OemmeciHiH apTKbl Oeniri ne keTepiiteni. Epin
azJlan aJiFa JKbUDKBIM, OipiiaMa JeHTeJIeKTeHE/T.

Meicanst: ship [fip], garage ['mxkra:3].

(4], [d3]

JXKaObIChIHKBI Oachl a3jam KybIcKa Kapail kerenmi. MyHzaal JbIObICTap
ad¢pukarrap nen araiansl. ["] IbIOBICEIH OpBIC TUTiHAET [4] HBIOBICHIHA
KapaFaHja a3Jan KaTaHJuay eTil aliTy Kepek: TUIIIH Oeiiieci TaHakra aca
KaTThl KeTepinMenai. JIpiObicTay [“]ke3iHme Oy apTHKYJSIHSFa JaybIC
KOCBIJIaJIbI.

Mpeicansr: chair [#ea], jug [da].

(h]

JKakpiamackan, Oipak, KaTaH eMeC JaybiC JKEIOC3eKTepiHe aya
arbIHBIHBIH YHKelyiMeH maiina OoJlaThIH TaMaKTaH IIBIFATBIH JIBIOBIC.
AWTBITYBl Ke3iHAE KelleCl HaybICThl ABIObIC YINIH a3fgamn YHKemim, o
JaybICTHl JBIOBICKA OiplamMa KapibIKKaH ocep Oepy kepek. Tinm OemmieciHiy
apTKbI 0eiri opbIc TiMiHACTI [X] JBIOBICHIH aTKaHAAFbIAM TaHIalFa Kapai
KeTepiIMeni.

Meicansr: hat [heet].

Conantrap

MypBbIH KoJabLIap (KYMCAK TaHJail TOMEH TYCIPIITeH)

11



[m]

Opsbic TiTiHAETI [M] ABIOBICBIMEH CAlBICTBIPFAaHIA AFBUIIIBIH TUTIHACT]
[M] nBIOBICHIH aliTy Ke3iHOe >KUBIPBUIFAH €piHAep asjal KaTThUIAy JKOHE
KIIIIKEHE CO3BIIBIHKEI 00abl. Aya aFbIHbI MYPBIHHAH IIBIFAIbL.

Meicansr: mail [meil].

[n]
Tin a3mam apTka HIeTiHEIi, OHBIH YIIBI ajJbBeoJiaFa >KAaOBICHINT TYpPabl,
Oipak, OpbIC TUTIHAETI [H] IBIOBICTATYBI KE31HACTIIeH TOMEH TYCIICH .
Mpeicansr: nest [nest].

[a]

[a] ABIOBICHIH alTy YINIH aybI3Abl KCH AIIBII TYPHII, MYPHIHMEH JAEM
TapTHIN JKOHE OCHI KYWIi cakTail OTBIPHII, JEM IIBIFapy Ke3iHAe AbIObICTay
KepeK. [A] Kaibnracybl Ke3iHae Tl OeiIeciHiH apTKbl OONiTiHiH TeMeH
TYCKEH JKYMCaK TaHJaliMeH TYHiCyi OpbIH amanael. Tim yImiel TeMeH
TYCIpiireH.

Meicanst: King [Kig].

Cysinmeui

(1]

Tingig ymel ambBeoIapFa MBIKTanm OachUIFaH, al OPbIC TUTIHAETI [J]
koHe [II'] ce3mepi KOFaprbl TiCTepJiH IimKi OeTiHe Kapchl OachUIFaH.
Ce3liepZliH COHBIHIA JKOHE JaybICThUIapra JCHIH HEFYPJIBIM  ThIFBI3
mbiFapeiianel. Kattel [1] opbic TimiHzgeri [J1] KaparaHaa )KYMcaK alThUIaIIbI.
Kymcak [1] kaparanaa [)1'] KaparaHaa KaTaHaay.

Meicansr: log [log].

b1
Tingin apTKbl JKaFbl QNJCKaila KaTThl TaHIaAlFa JCHiH KeTepiieli.
CoHBIKTaH aFbUIIIBIH TUTIHACTI MBIOBIC OPBIC TUTIHE KaparaHjaa dJjcKaiaa
ury a3 6osbin TabbuTagbl. EpiHaep cO3bUIBIN, TUIAIH YIIBI TOMEHT1 TiCTepie
Ootadsl.
Meicanst: yacht [jot].

[w]
Opbic TiMIHAE MYHIAH ABIOBIC XKOK. JKHBIpBUIFaH epiHaep KaTThl

JIOHTeIIEKTEIIIM, OIpTIHASH ajiFa Kapad KbUDKBIN, Tap NICHOEpIl JOHreneKk

JKacalpl JkoHe OIpJieH KeJeci JaybICThIFa KaXKETTi Ky#re Tycemi. TeMeHri

CpHi JKOFapFhI TICTEPre THIN KETIEYi Kepek, auTmece [V] AbIOBICHI IIBIFaIbL.
Mpeicansr: well [wel].

12



[r]

AFBUIIIBIH TiTIHIET1 [r] anbBeosajapra >KaKbIHAaFaH TULAIH YITBIMEH

aliteutaznel. Epinsep aszman neHrenekteHedi. Tek aybICThuiap apachiHja
raHa oHe [9], [5] keitin [r] aWTy Ke3iHAe TUIMIH YIIBI Oip FaHA COKKBI
UIBIFAPBII, aTbBEONIANApFa THE .

Meicansr:rag [r{g}].

HKATTBIFYJ/IAP

1. MeHrepiareH ApI0bICTap 0ap aFBLINIBIH JJIiNOUiHAeri OpinTep MeH

2.

3.

CaHIap/bl OKBIHBI3.

B [bi] F[ef] N [en] V [vi]

C [si] G Nei] P [pi] X [eks]

D [di] L [el] S [es] Z [zed]

E [i] M [em] T [ti]

3 three [9ri] 11 eleven [i'levan] 20 twenty ['twenti]

6 six [siks] 12 twelve [twelv] 23 twenty-three

7 seven 15 fifteen [,fif 'tin] 26 twenty-six

10 ten [ten] 16 sixteen [,siks'ti:n] 27 twenty-seven
17seventeen [,sevan'ti:n]

50 fifty [fifti] 60 sixty ['siksti] 70 seventy ['seanti]

53 fifty-three 63 sixty-three 73 seventy-three

56 fifty-six 66 sixty-six 76 seventy-six

57 fifty-seven 67 sixty-seven 77 seventy-seven

2. Keueci coiiiemaepai OKbIHBI3.
Let me see! ['let mi 'si:]
Oiinanyra pykcat OepiHi3!

Spell it! ['spel it] (Bip MuHyT, Ka3ip jxayan OepeMiH.)
OHBbI opiMTen OKBII HILIFBIHBI3 (HEMece
Repeat it, please. [ri'pit it 'pliz] ANTHIHBI3).

Kaiitanansi3 (0HbI), OTIHEMIH.
TpaHCKPUIIUALA KA3BLIFAH co31epai oKbIHbI3. [i], [i], [€]
ANBIHIAFBI JAYBICCHI3 AP JKYMCAPTIAHBI3.

[i] [i]. [1] [e] [x]

[mi] [pin] [ges] [x]

[ki] [fil] [set] [{t]

[si] [tin] [bet] [xr]
[hi] [ 'bizi] [men] [b{k]
[bin] [ 'siti] [net] [Tx|1
LTip] [ fifti] ['sevan] ['k{pitl]
NeP] [ 'siksti] ['lesan] ['{bsans]

13



14

4. Cezaepai okbiHbI3. COHFBI YSIH IaYBICCHI3IAP/IbI
BI - bl . 4bl
TYHIIBIKTHIPMaHBI3 XxoHe [] apiobiceiMen, [big- |, [spi:d™ ]

HKOHET.C.C.

KOCalTIaHbI3 1 [€]
[bid] [iz]
Nez] [blg]
[spid] [giv]

[x]
[egz] [®z]
[bed] [®nd]
['sek@nd] [h®vV]

5. MoaTiH/i OKBIHBI3 KoHE YalT 9yJIeTiHIH MYIIeaepiMeH

TAHBICBIIT HIBIFbIHBI3.

The Whites [25 'waits]

. This is Pat.

['Dis iz 'p®t]

Pat is three.

['p®t iz 'Ori]

She is little yet.
[fi iz 'litl jet]

She is very pretty.
[fi iz "veri 'priti]

. This is Ted.

[Dis iz 'ted]

Ted is six.

['ted iz 'siks]

He can sing very well.
[hi k®n 'siQ 'veri 'wel]
He can read easy texts.
[hi k®n 'rid 'izi 'teksts]
His dad helps him.
[hiz 'd®d 'helps him]

. This is Dick.

[Dis iz 'dik]

Dick is seven.

['dik iz 'sev@n]

He has many friends.
[hi 'h®z 'meni 'frendz]

His friends live in his street.

[hiz 'frendz 'liv in hiz 'strit]

. This is Ben.

['Dis iz 'ben]

He is ten.

[hi iz 'ten]

He gives his cat fish.
[hi 'givz hiz 'k®t 'fif]
His cat eats fish.

[hiz 'kffit "its 'fif]

Byn — IoT.

TI>TTiH Kackl YINTE.
Ou1 ol KilIKeHTaH.
Ou1 eTe TapTBEIMIEL.
by — Ten.

TaaTiH XKackl aJIThIA.

Ox eTe JKaKChl OH aiiTa ajajpl.

Ou1 JKeH1I MATIHAEDAI OKU aJlazbl.

OKecl oraH KOMEKTECE/I].
byn — Tuk.

JIMKTIH >Kachl XKETiIe.
OHBIH 10CTaphI KOII.

OHBIH 10CTaphl COJI KOLIEAS
by — ben.

On oH KacTa.

OJ1 63 MBICBIFbIHA OAJIBIK Oepyie.

MEICBIK OaBIK JKEM JKaThIP.



It is fat.
[it iz 'f®1]

5. This is Helen.
['Sis iz 'helin]
She is eleven.
[fi iz i'levan]

O — cemis.

byn — Xenen.

OHBIH Xackl OH OipJe.

On xonel 0oc ke3xme koHimmi. boc
OoyMaca, 01 — KOHIJICI3.

She is happy when she is free. By — ITnr.

[fi iz 'h®pi * wen Ji iz 'fri:]
She is sad when she is busy.
[fi iz 's®d ~ wen Ji iz 'bizi]
6. This is Pete.
['Sis iz 'pi:t]
He is very neat.
[hi iz 'veri 'nit]
He is sixteen this week.
[hi iz siks'tin Sis 'wik]
He is interested in physics.
[hi iz 'intristid in ‘fiziks]
7. That is Dad.
['S®t iz 'd®d]
He is fifty-three.
[hi iz 'fifti 'Ori]
He teaches English.
[hi 'tifiz 'ioglij]
He speaks many languages.
[hi 'spiks 'meni 'l®ngwid3iz]

O oTe KareIMIEL.

Ochl anTaza O OH aiThl JkKacka
TOHAIBL.

On  ¢wusukara  KbI3BIFYLIBUIBIK
TaHBITA/IBL.

byt — oxke.

OHBIH KachlI ey YIITe.

Out aFpUTIIBIH TLUTIHIH YHpeTei.

Out ke Tijyiepae connen/i.

6. CypakTap MeH HAKTBLIAY W] sKayanTapAbl OKbIHBI3.

Is Pat 3? ['iz p®t '9ri?] Yes, she is. [jes 1 Ji'iz]
Is Ted 6? ['iz ted 'siks?] Yes, he is. [ies | hi 'iz]
Is Dick 7? ['iz dik 'sevan?] Yes, he is. [jes| hi 'iz]
Is Helen 117 ['iz helin i'levan?] Yes, she is. [ies 1 Ji 'iz]
Is Ben 10? ['iz ben 'ten?] Yes, he is. ['je | hi'iz]
Is Pete 167 ['iz pit siks'tin?] Yes, he is. [jes| hi 'iz]
Is Dad 53? ['iz d®d 'fifti '9ri?] Yes, he is. [jes| hi'iz]

Pat is little, isn’t she?
Ted is six, isn’t he?

Dick is seven, isn’t he?
Helen is happy, isn’t she?
Ben’s cat is fat, isn’t it?

['p®t iz 'litl | 'izant fi?]
[ted iz 'siks | izant hi?]
[dik iz 'sevan | ‘izant
hi?]['helin iz 'h®pi |
'izant Ji?] [benz 'k®t iz
'f®t | 'izant it?]
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BAKBIJIAY C¥PAKTAPEI

1. ®oHETHKANBIK TPAHCKPHITIIMS JETCHIMI3 He?

2. AFBUIIBIH TUTIHAE KaHIal AbIOBIC TONTAaphl Oap?

3. AFBUIIIBIH TUTIHET] AaybICCHI3 ABIOBICTAPABIH HET13I1 epeKIIeIKTEPI
KaHgaun?

4. AFBUIIIBIH TUTIHAE COMIIECYIiH HETI3r1 epeKIIeaikTepl Kanaai?

5. AFBUIIIBIH TUTIH/E €KITIH €PeKIIeIIKTepl KaHaan?

6. Kanpaii piprak TYCiHIIpME, Jiel OeJrici, MOTHBAIUSJIBIK COMIeMre
TOH?

7. Cypayiisl coineMIepIiH ajlyaH TypJli TypJiepiHe KaHaal bIpFaK ToH?

YH TAIICBIPMACHI
(HOME TASK)

1. Tpanckpumuusna Oepinren cabak MOTiHIHEH KeJieci CO3ep/ai ’Ka3bIHbI3.

[p®t], [k®t], [f{t], [s®d]
[JE], [hi], [stri:t], [rid], [Ori]
[jet], ['veri], [ted], ['sevan], [wel], [ten]
[1itl], ['priti], [siks], [iz], [it], [Sis], ['bizi]
2. AFBUIIIBIH TIJTIHE ayIapbIN JaybICTAIl OKBIHBI3.

Kimri, yKbITEI, OaKbITTHI, KOHIICI3, YikeH. On okpITambl. O TaMak
inryzae. O cefnecin kateip. OJ KOMEKTECY/IE.

3. [il, Ii], [el, [x] exminai maysicThutap 6ap cesmep OaraHachiH cabakx
MOTIHIHEH aJIBII YKA3bIHBI3.

4. Cabak MOTiHIHEH Ke3-KeJITeH eKi Y31HiHI )KaTTaHbI3.

2-cabak
UTvi6vicmap men apinmep: APTKBI KaTap JaybIcTbLIAPbI. JbIObICTAPABIH
Momin: Keii0ip yiiiaecimi
Family

Tin apThl AaybICTHLIAPHI

Tin apTh ,Z[aYLICTLIJIapI)IHa (TiJI apT JKaKTa TYpajbl) MbIHAJIApP JKaTaJIbl:
[a], [a], [o], [A], [u:], [u], [u], [
[a]
Tin opeic ABIOBICTAPBIHBIH [a] aTHUTYbIHAH TeP1 KeOipek Ko3raiaabl
JKOHE MYMKIH/ITiHIIE Teric 001aabl. TUTAIH MIeTi TOMEHT] TICTepJeH KETe/Ii.
Aysi3 ambik. Epinnep Gelitapan KanbinTa 60oaas1. Meicansl: arm [am].

[a]
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Tin [a] - MeH canbICTBIpFaHIa OJAH dpi UTEpiIeai. AFBUIIIBIHIIA [a]
OpHbIC TUTIHJETI [0]-11aH repi KeHipeK. AYbI3bl KEH alllbIK, TUIIIH apTKbI KaFbl
JKyMCaK TaHalira Kapail uiared. JXubIpsuiran epingep AoHreleK Kyne.
Meicansr: all[>:1].

(8]
Tingiy apTKeI KaFel [a] -naH aneKaiiga a3 )KyMcak TaHJIaiFa UireH.
Epingep con neHreneHres, 6ipak KaTThl MbIKIaiasl. Mbicansr: 0X [CKS].

APTKBI AJIFQ JKbUBKBITBUIFAH KATAP AQYbICThLIAPbI
(T THIM AJIBIC KBLIKBITHIIMAFAH)

(1]
byn np10bic opbic ABIOBICEIHA yKcac, [a] xepHeymi kyHzme. Tinm xerepy
OpTackl OopTamia, TULAIH IIETi TOMEHTI TiCTepJiH HerisiHe kaTaisl. Epinaep
CO3BUIBII JKaThIP.
Meicansr: cup [kvp].

[u]

AFBUIIIBIH JIBIOBICHI [koHE]| opbIciia [y] CHAKTHI TepeH emec. Tin [i]
aliTaH Ke3JerifieH Tepi OYphIHFbIIAH ajdblHaAbL TiIiH TOMEHTI YIIbIMEH
YJIKeH KeHICTIK Kamaibl. TUINIH KeTepulyi KOorapbl. AybI3 allbIK €Mec.
Epinzgep xaTThl qoHrenekTeHeni, 0ipak a3 anra.

Mpeicans: moon [mun].

[u], [u]

Tinm cesre emec, [xome] Tinre aymapblaaisl. BipaK TIIAIH LIETIHEH
TOMEHT] TlcTepre JEeWiH YIIKEeH anaH 6ap Tingin ketepinyi xorapsl. Epingep
JeHreeKTeHe i, Oipak mepmik kerinmipiimeren. Mseicamsl: 100K [luk],
['visual].

[3]
OpeIc TiTiHAE OChIHIAN IBIOBIC KOK. Tin KeTepisieai, 6ipak OHBIH apTKbI
xarsl Teric. Tinain meti TeMenaeTinai. KupIpmbsIK epHiHIH OypHIITaph!
CO3BUJIBII, TICTEp a3/amn Kepineai. Aybi3 epitinaici Tap. Mpicansl: earn [3:11].
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[a]

Byn yamey Oelitapan aenm artamanpl. O Tek ImamagaH THIC Kepje
ecTulenl, Keiae o Kyrtan keryi MyMKiH. Ce3feri mo3uiusra OaiaHbICThI
Oacka na TeMOp Oap:

- COHBIH/A TypraH Ke3ze [A] aprobichina sxakeiH: drama ['dramal;
- backa kyiepne [e] apiobicein ecke Tycipeni: perform [pa‘fa:m].

JAp10bIcTAapABIH Kel0ip yilnecimi

1. CesmepnmiH TYHIiCyiHOE COHFBI YHJISCTIK Keleci YHIICIMEeH
OipikTipinmeyi kepek. KpIcKa yakpITIna y3iic skacay YChIHBIIA B

isin[iz|'in] and all [and | :1]
isill [iz 1'il] and r [and f 'a]
is easy [iz | "i:zi] and eleven [and | i'levan]

2. bip ce3me HeMece ce3lepiiH TyHicyiHae eki naybicta Oip-OipiMeH
6ipre okpLIaaB! (6TKIp JKAPBLUIBICCHI3):

the east [5i™Vi:st] to eat [ta "it]
the Earth [5i73:9] to earn [ta™3:n]
the arm [S"'am] to act [ta"{kt]

3. KonbIpayaslH anablHOa caHbIpay YHI €CTUIMEYl YIIIH CaHbIpay YHIH
Y3apTy YCHIHBUTAIBL

this bag [Siss Baxn] nice day ['naiss 'dei]
this desk [Siss 'desk] eat the sweet ['it,9"5a 'swit]

4. [tl], [dI], [pl], [KI1, [tn], [dn], [br], [or], [tr], [dr] yitmecimaepi Gipre
JprObIcTananbl. OnapAslH apachlHIa JaybICTHI JBIOBICTHIH Maiiia OoybIHA
XKoJ OepMey Kepek:

little ['litl] clean [Kklin] bring [bruu]
middle ['midl] curtain ['k3:tn] green [grin]
simple ['simpl] button ['bAtn] tree [tri]

dream [drim]

5. Kenteren 3at eciMiepiHiH TypiHze KoHe KapanaibiM Kasipri maxra
61p1>1HFa1/1 CTICTIKTIH yIIHIN TyiFackiHga Kesgecerin [9S] men [Sz]
yiecimaepi Gipre alThLIaab!

6. Kemneci y3inmeni naysiccszaapasiy yiinecimi kesinzme: [p], [b], [t], [d],

month [mAN9] months [MAN9s]
sheath [fi:9] to sheaths [fi:5z] he
bathe [ta 'beiS] bathes [hi beiSz]

[k], [g] — Gipinmui maysicchi3 y3iameni OoaMaii sl

red dawn [‘red™dom] black gloves [bl®k'"gLvvz]
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last bell ['last™bel] big debt ['big™'det]

HKATTBIFYJIAP

1. MeHrepiareH abIObICTAP 0ap aFBLINIBIH JJTINOUIHIH dpinTepi MeH
caHIap/bl OKBIHBI3.

2.

B G R [a] \Y

C L S W ['dAb@I

D M T X

E N U [ju] z

F Q [kju]

1 one [wAn] 11 eleven 21 twenty-one

2 two [tu] 12 twelve 22 twenty-two

3 three 13 thirteen 23 twenty-three

4 four [fa] 14 fourteen 24 twenty-four

6 six 15 fifteen 26 twenty-six

7 seven 16 sixteen 27 twenty-seven

10 ten 17 seventeen 30 thirty [03:ti]

20 twenty 40 fourty ['fati]
1000ne hundred [wAn 'hmdrad]

Please repeat the first sentence. OTinemiH, Gipimmi cememii
['pli:z ri'pi:t D 'f3:st 'sentans] KalTanaHbl3.
We are learning foreign languages. . . ) .
[wi a 13:mp 'form '1®pgwi$;iz] bi3  meren  riniepiH  ylpeHin
Please look at the blackboard! ['pliz
Tuk ®t D3 'bl®kbo:d] JKaTBIPMBI3. Takrara Kapallibl,
Call me. ['kal mi] o
Give me a call. ['giv mi 5 'ko:l] eTiHeMiH. MaraH KOHbIpay Iai.
See you! ['si ju:]
| wish you a pleasant journey! Osipue! Car camap!

[ai ‘wif ju 5 'plezant 'd;3:mu]

3. Keueci coiinemaepi OKbIHBI3.
4. Tpanckpounuusiaa 6epinren cezaepai oKbIHbI3. COHFBI YSIH
AAYBICCBI3AAPABI TYHIIBLIKTBIPMAHDI3.

[a] [A] [a] M
[ak] [Ap] [da] foks]
[amz] [bAL] [fa] fon]
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[bpara]
[bktapas]

[ju]
[njuz]
[bjuti]
['mjuzik]
['stjudant]
['institjut]
[tjun]
[fju]

[a]
[o:1]
[g®p]
[gnt]

[jad] [bad] [b:d] [ktok]
[la:7] [drk] [w:m] [wnz]
[kad] L] [w:k] [knd]
[fa:m] [xirT] [sp:t] [bob]
[klas] [d-st] [k:1] [sprit]
Co3nepai JAb10bIcTay Ke3iHAe CO3bLIBIHKBI eKIiH/i
OKBbIHBI3. JayBICCHI3AAP AJABIHAAFBI 0aKbLIAHBI3.
[p]. [t], [K]
[ka] [pak] [p:1] [ta:t]
[pat] [past] [p:] [ka:st]
Exmninre MoH 0epe oTBIPBIN CO31€PAi OKbIHBI3.
[mp'ra/l] Un'Mvst] [I'naf] [nfa]
[JibJ] [»"Tom] ['auna] [Wist]
Ceosnepai
OKBbIHBI3
Karannay
[ul [u] [3] [a]
[du] [put] [f3:] [a'rnDa]
[hu] [pul] [h3:] [di'rekta]
[blu] [kud] [b3:d] ['fa:5a]
[muv] [luk] [d3:1] [pa'lait]
[sun] [gud] [f3:st] ['sev(a)r(a)l]
[skul] [wud] [w3:K] ['weba]
[sup] [stud] [g93:1] [sa'vaiv]
[tu] [tul] [p3:1] [a'pat]
[pul] [t3:n] ['p3:san] [a'k3:]
[kul] [kal] [sep'tembal] ['sekand]
[P] [b] [t —Idl [kl —
[p®d] —  [b®d] [tat] —[dat] [kI]—
[p®t] —  [b®t] [tim] —[dim] [k®p] —
[pal0] — [ba0] [tin —[din] [knt] —
[pi] — [bi] [metl]] — ['medl] [klas] — [glas]
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9. VYaiiT orbachkl Typajbl MITIHHIH JKaJIFachlH OKbIHBI3 (The Whites).

1. These are twins ['5i:7 a: "twinz ® By

John and Andrew. “nn and {ndru] JxoH MeH DHAPIO aTThI
erizuep.

John is four. [~t>n iz B:] JI;KOH TepT Kacra.
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And Andrew is four
too.

John has got a small
ball.

And Andrew has got
a big one.

. These are children’s
aunts: aunt Dorothy
and aunt Julia.

Aunt Dorothy is
thirty.

She is a nurse.

And aunt Julia is
forty.

She is a nurse too.
The aunts have got
beautiful villas.
Aunt Dorothy has
got a red villa.

And aunt Julia has
got a green one.

. These are children’s
uncles: uncle Lewis
and uncle Morris.
Uncle Lewis is tall.
He is a worker.

And uncle Morris is
short.

He is a worker too.
Uncle Lewis and
uncle Morris are
forty-four.

. These are two eldest
brothers: Roy and
Max.

Roy is 22.

And Max is 24.

Roy has got a blue
car.

[and {ndru iz 'fa 'tu:]
[~on haz 'gr>t a
'sma:l'ba:l]
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[and {ndru haz 'got By onapasix ToTeCi:

'big wvn] JlopoTH TaTe KoHe
['5i:z a 'tfildranz 'an IOna tare.

| ‘ant ‘'doraQi and 'al JlopoTu arachl OTBI3 XKacTa.

"“u:lja] Ou Hopecre.

['ant 'doraQi iz Atonbl FOnust KbIPBIK jKacTa.
'Q3:ti] O na Gana.

[fiisa 'n3:s] Oyiue Bumiem onemi

[and 'ant *ulja is BUJUTATAPMEH

fa:ti] a0 IbIKTaJIFaH.

[fiiza'n3:s'tu]  TopoTu KbI3bI KBI3BLT

[5i 'ants hav 'got BUJLIACHI Oap.
‘bjutifal 'vilaz] OmnbiH Tetr KOmus xachLi.
['ant ‘doraQi haz 'gc byt oapabiH arachr:

a 'red 'vila] JIpronc araii MeH
[and "ant “*ulja haz Moppuc araii.
‘got a ‘'grin wAn]  JIstouc araitpicel Ouik. O
['9iz a 'tfildranz YKYMBICIIIBL.
47kalz | 4™kal 'ljuis Moppuc araiibicl OHiK
and 4”kal 'moris] emec.

[4"kal 'ljuis iz 'tal] Ox conpmaii-aK *yMBICIIBL.
[hi iz a ‘w3:ka] Jlprouc

[and 4”kal ‘moris iz aralbIHJIBICHI KOHE
fat] Moppuc aracet
[hi iz a 'w3:ka 'tu] KBIPBIK TOPT JKbLIT
[4"kal 'ljuis and 1071358

47kal 'moris a 'fa:ti by exi araiisiaasr: Poit
fa] MeH Makcum.
[9iz a'tu'eldist  Poii 22 xacra.

'brASaz | 'roi and Maxkcum 24 xacra.

'm®Kks] Poiina xerinaip aBTOKeiK
['roi iz 'twenti 'tu] 6ap.
[and 'm®Xks iz 'twenti

fa]

['roi haz 'got a 'blu

'ka]

DHJIPIO A€ TOPT

KacTa.

JI>KOHHBIH KIIITi

J00bI Oap.

OHJIPIOJIIH 1005

YJIKCH.



And Max has got
a black one.

5. These are the
eldest sisters Liz
and Bab.
Elisabeth is
twenty. And
Barbara is 27.

Elisabeth has
already got her
family.

And Barbara has
got a family too.
It’s large.
Barbara has got a
son and two
daughters.

6. These are
Elisabeth’s and
Barbara’s
husbands: Arthur
and Charles.
Arthur is a turner.
And Charles is an
architect.

7. And this is

Mother. She is 46.

She has got 12
children in all:
Pat, John, Andy,
Ted, Dick, Ben,
Helen, Pete, Liz,
Roy, Max and
Bab and three
grandchildren.
She loves them
very much.

[and 'm®ks haz 'gnt
a 'blxxkwAnN]

['5i:z a 5i 'eldist
'sistaz i 'liz and bixb]
[i'lizaba9 iz 'twenti]
[and 'babara iz
‘twenti 'seven]
[i'lizabaT haz ad'redi
'grit ha ‘fismili]

[and 'babara haz ‘grit
a 'f®mili tm]

[its 'la:]

['babara haz 'grit a
'sAn and 'tm 'da:taz]
['Siz a i'lizabaTs and
‘babaraz 'hAzbandz |
‘a9ar and 'fa:lz]
['a9ar iz a't3:na]
[and 'fa:lz iz an
‘akitekt]

[and Sis iz 'mASa]
[diz 'fa:ti 'siks]

[fi haz 'grit ‘twelv
'fildran in 'al I 'p®t I

nn{ndi | 'ted
'dik ~'ben | 'helin |
‘pit1'liz 1 'roi |

'm®ks and 'b®b
and '9ri:

'gr®n, fildran]

[fi 'LAvz Sam ‘veri
'mxf]

MakcThIKi— Kapa.

By exi ynken
anayel-ciqutep Jlus
OeH br0.

Dmm3abet 20 xacra.
bapbapa — 27-xe.

Dnu3aberTiy e o3
JKaHYSCHI Oap.
Bap6apriHbIH 12
JKaHYSICHI Oap.

O — yJIKeH.
BbapbapanbIH Y161
MEH €Ki KbI3HbI 0ap.
By — Dnuzaber nex
Bap6apanbig
Kyleyaepi ApTyp
MeH Yapiib3s.

ApTyp — MeTamn
JKOHYIIBL. Yapis3 —
COyJIeTIII.

A7 OyJ1 — onapbIH
arachbl.

OHEBIH 46 xacra.
OHbIH, GapibiFs! 12
6anacer Oap: [Iat,
Jxon, Dumu, Tan,
Juk, ban, Xenen,
ITut, JIn3, Poii,
Makc nier b30 xone
yur Hemepeci. On
OJlapibl KATTHI
JKaKChI KOpe/Ii.

10. Cypakrap MeH 0JapAbIH )KayanTapblH ayJapbIHbI3.
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Who is four? John is.

['hm iz 'fa?] ["*nniz]
Who is 277 Barbara is.
Who is 467 Mother is.
Has John got a ball? Yes, he has.
['h®z ~Morignt a 'bal?] [jes | hi 'h®z]
Has Andrew got a ball too? Yes, he has.
Has aunt Dorothy got a villa? Yes, she has.
Has Roy got a car? Yes, he has.
Has Liz got a family? Yes, she has.
Has John got a big ball? No, he hasn’t.

He has a small one.
['moul hi 'h®z@nt
hi h@z »>'smal
WAnN]

Has aunt Dorothy got a green villa? No, she hasn’t.

HOME TASK
1. Tpanckpunuusiia depijireH ce3aepii »ka3bIHbI3.

[a], [ant], [ka], [la:"]

[al'redi], [fa], [bal], [smal], [tal], [fat], [al], [dal]
[wAn], [4gk@I], [sAN], [1AV],[Ta]|, [hAzband]
[got]

[bim], ['w3:k@], [n3:s]

[Vila], ['sist@], [fildran]

[bla], ['bjatifal], [{ndru:], [ta]

2. Aynapbin, JaybicTan OKbIHbI3.

Iuri (xeyemi OOWMBIHINA), 9/1eMi, KbI3BLI, Kapa, Kachll, KOK, Y3bIH (a71aM
JKaiIIbl), TOMEH, YJIKEH (KemTereH), Kasip, 0ipre, OapibIFbl, KATTHI
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3. Cab6ak moTininen [a], [11], [a], [0], [3:], [a] exminai naybicThLIAp Gap
co3/1epaiH aaThl 0aFaAHbIH Ka3bIHbI3.

4. MorTiHHeH eki y3iHiHI TaHJaN KATTaHbI3.

3-cadak

Iviovicmap men apinmep: JuTOHTTAP MEH YII TAYBICTHI
ABIOBLICTBIH Yillecimi
Mbomin: FamilyTraditions

Ju¢ronrrap

JudTOHT €Ki JaybicThl 3JEMEHTTEPICH TYpajbl, Oipak Oip cTpeccTeH
KOpiHe i koHe Oip ciior 00Ia bl
AFbUTIIBIH U@ TOHTTaphIHIA OipiHIII 1aybICTa eKITiH Oap, eKiHIIIiCI aJIci3
JKOHE KeM aiiKbIH KepiHeai. B O0MIbIK AU TOHT Y3bIH YHIE TEH.
[ai]

[a] —wmpbina karapaars [i] — [€] — [a] — [a] en keH abiObic. Onman Gac
TapTbUIFaHFa JeiiH criaiin makga Oonazapl, Oipak ToONBIK OimiM [i] Kox
KeTKizinmei . [1] ci3 mrysin skacait anmaiicsi3 [ui]!

Meicansr: item [‘aitam].

[au]

Hdudronrtein Oacramysl Oipzmeif, Oipak chIpFaHaK [koHe] OarbITTa
xypeni. Mercansr: down [daun].

[ei]

JudTonrTeiH Oactamybl Oipneii, Oipak CchIpFaHak [koHe| OarbITTa
Kypei.

Meicansr: eighty ['eiti].

[oi]

JuQTOHTaHBIH COKKbIFa >KakbIH O0nybl [a], comaH KeiiH [i] CBIPFBICHI
OpPBIH aJajbl.

Meicanst: boy [boi].

[ou]

[3]mbIOBICHI[0] MBIOBICHIHA *KaKbIH. JlaybICTBI [3] MBIOBICHIHA [0] KOCY
YIIIiH aybI3[bl KCH allbll, epiHal TeHresekTey kepek. OmaH coH [H]| Kapai
CBIpFaHay OpBIH aJajbl.

BywiHIape! cesmiktepae Oyl IbIOBICTHI [ou] peTiHae OenriiaerTin.bipak
Ke3-KeJTeH jKarjaiga, Oyl TUPTOHIBI OpPHIC KOMOWHANMSICHIHA KaparaHaa
[ay] Hemece [eu].

Meicansr: 0ak [auk].

Keneci cokkplmaparsl COKKbUIAY COKKBIIaH OelTaparnka Jeiin 0oJiasl
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[>].

[i@]

JudToHTTEIH Oach! y3aK [i:] 6acTalybIMEH jkoHE KbICKa [1] -MeH coiikec

kemyi MyMKiH. ChIpFBITIA [€] HeMece OHBIH peHKKe [A] sxeTeni. Mblcaisr:

ceipa [LYO].
[ea]

ne106ic [e] — [e] meH [a] apanbiFbIHAAFbl AbIOBIC. OJ OPBICTHIH [3)]

JBIOBICBIHAH KeHjiey. Exinim ameMeHT — [3], [A] IbIOBIChIHA YKAKBIH.

Mgicaist: beardes].

[m3]
JudToHr Oackl [M] colikec Kememi, COHbI aici3 [3], on [A] ABIOBICHIHA
’KakeIH.. MpIcamsr: tour [11I3].

Ym jgayeicehI3  dJieMeHTTIH  Ti30eri omerre eki  OybIHAa
IIbIFApbLIaAbI: OipiHILII 3JIeMeHT — eH KYIUTi, OPTAChI COHIIAJIBIKTHI
dJ1ci3, 01 JKUi KOMBLIBIN KeTedi KoHe TYNKIMIKTI KymedTineai: [mo]

— tired ['taiad] [o1@] — employer [im'ploia]
[aua] — our[am3] [>u3] — lower ['1oma]

Bynapnsr aiitkan ke3ne [ai], [au], [01], [au] audTonrrapsina cyiteny
KEPEK KoHe onapra [3] IbIOBICHIH KOCY KEpEeK.

KATTBIFYJ/IAP

1. MeHrepinreH abIObIcTap 00lBIHIIA AFLLINILIH JIiN0OUIHIH opinTepi
MEH CaHAap/ibl OKbIHbI3.

A [ei] H [eitf] O [au] \

B I [ai] P w

C J Neei] Q X

D K [kei] R Y

E L S z

F M T

G N U

1 one 11 eleven 21 twenty-one

2 two 12 twelve 22 twenty-two

3 three 13 thirteen 23 twenty-three

4 four 14 fourteen 24 twenty-four

5 five [faiv] 15 fifteen 25 twenty-five

6 six 16 sixteen 26 twenty-six

7 seven 17 seventeen 27 twenty-seven

8 eight [eit] 18 eighteen 28 twenty-eight

9 nine [nain] 19 nineteen [,nain'ti:n] 29 twenty-nine

10 ten 20 twenty ['twenti 'nain]
80 eighty ['eiti] 1000 ['wxn Gauzand]
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90 ninety ['nainti] 1,000,000 ['wxn 'miljan]
2. Tpanckpunnusaga 6epiireH co3epai OKbIHBI3.

[ai] [au] [oi] [au] [ei]
[ai] [aut] [Oil] [auk] [eit]
[ais] [hau] [*Oin] [@un [eim]
[aiz] [kau] ['Qili] [auld] [ein
[aid] [taun] ['oista] [gauld] [eitG]

3. Ce3nepai OKbIHbBI3.
JAu(TOHITHIH eKiHIIi 3JIeMeHTi HAKThI AUTHUTYBIH KaJaFaJIaHbI3.

[ai] [oi] [ei] [i@] [ea] [ua]

[Pai] [boi]  [pei] [[@] [eq] [pua]
[bai] [toi] [mei] [ni@] [kam'pea] [Jua]
[tai] [~Oi] [dei] [hi@] [tfea] [mua]
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[dai]  [toil] [sei] [di@]

[mai]  [koil] [wei] [ti@]
4. Ce3nepai okbIHBI3. [€i], [I@],

[e@]

[ei] [ni@]

[meid] [ri@li]

[peil] [,enNi'ni@]

[mein] [Kli@]

[meil] [i@]

5. Ce3nepai OKbIHBI3.

[B]aHE_LIH)Ia

[¢6i@] [0i@] [ei@] [au@]

[ai@n]  [im'ploi@] [pei@b@]] [au@]

[fai@] [pau@]

[wai@] [Jau@]

[tai@d] [tau@]

6. Ce31epai OKbIHbI3.

[W][f] - [v]. meiGBICTApBIH
miaTacTeIpMan
JypbICTall OKBIHBI3.

M = — W] [f]
[veil] [weil] [fast] —
[vein] —  [wein] [f®t]
[vent] —  [went] [fil] —
[vV3s] — [w3:s] [fetf] —
[vest] —  [west] [fju:]
[vil] —  [wil] [lif] —
[vain] —  [wain]

[De@]
[he@]

[u@]
[du@]

[he@]
[pe@]
[fe@]

[me@]
[de@]

[0ii]

['voiir]

[pu3]

[leu@]
['Tound]
['mramn]

Lk@u@'lij@n]
V] —

Y

[vast]
— [v®t]

[vil]

[vetf]
— [via]
[liv]

[seifs] — [seivz]

7. JKaHbUIBITHAIITHI OKbIN YHPEeHiHi3, KApKbIH/bI OipTe-0ipTe

Te3aeTiHi3.

The five warriors fought very well. [32'faiv ‘wrcriaz 'fo:t ‘veri ‘wel]
His first verses were even worse. [hiz 'f3:st 'v3:siz 'w3:r 'i:v@n 'w3:s]
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8. Cesnepai oKbIHBI3. [S] — [2], N — ox
JBIOBICTAPBIH HAKTHI AN THIHBI3.

[s1—[2] [tf]— [tf]
[sed] — [zed] [fe@] — [tfe@]
[sill — [zil] [Tip] — [tfip]
[sirk] —  [zi"K] [Jen] — ['tferi]
[sir] —  [zip] [fu:iz] — [tfaz]
[ais] — [aiz] [m{f] — [m®tf]
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[s] - [9] [z] - [5]
[s®"k] — [9®"k] [ buz] — [buD]
[so]] — [9a] [siz] — [siD]
[sat] — [Tat] [klauzi*]— ['klauDi™]
[si:m] — [Tim] [briz] — [bri:D]
[pas] — [pa9] [saiz] — [saiD]

9. Ce3aepai OKbIHBI3. /[LIOBICTAPABIH AWTHIJIYbIHA MOH OepiHi3.
10. KaHBLIBITHAIUTHI OKBIHEI3.

He zealously sought to sell the snake to the zoo.
[hi 'zelasli 'sat ta 'sel 53'sneik ta 53'zu]
This is a thick stick. ['5is iz 2'9ik 'stik]

11. Op OyphIITa OKUTHIH OypbimTap 6ap (0ap, 6ap - CHHIYJSIPJIbI)

JKoHe apTypai mimingepae (aHrime, cypak, tepic) 6ap (onap6ap -
Kkomiie). Bya OypbLibicTap aFbLIMIBIH TiTiHAE KHi Ke3mecemi.
Ouapapl KaKChI eCTe CAKTay Kepek.

There is a table in the room.
[Dear™iz o 'teibl in 53 'ru:m]
benmene ycren Gap.

Is there a table in the room?
[iz Dear™a ‘'teibl in 53
‘rum?]benmene ycren Gap ma?
Yes, there is.

[jes | Dear™iz]

o, Gap.

No, there is not.

['nau | Dear”iz 'net]

Kok.
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There are tables in the room.
[Dear™a: 'teiblz in 55 'rum]
benmene ycrennep Gap.

Are there tables in the room?
['a Dea 'teiblz in Da 'rum?]
Benmene ycrennep 6ap ma?
Yes, there are.

[jes | Deara:]

o, Gap.

No, there are not.

['nau | Dear”a: 'net]

Koxk.

— Conemertci3 6e? O3zimuai
TaHBICTBIPYFa PYKCAT €TiHI3.

MeHiH eciMiM. ..
— Canemercis 6e, MbIp3a.

— Conemercis 0e, XaHBIM.



in winter [ in'winta]
in spring [in 'sprig]
in summer [in 'sxma]
in autumn [in ‘a:tam]
on Sunday [sr1'svndi]
on Monday [sr1Wndi]
on Tuesday [err'tjuzdi]
on Wednesday [srT'wenzdi]
on Thursday [er1'03:zdi]
on Friday [BI1Traidi]
on Saturday [err'sutadi]

— Mr ..., let me introduce you to
Mrs ..

[mlsta JIIS‘TN lJjadjuSJu ta

mISIE.

o %%2_? jpsg‘é%“%@ﬁggﬂ

M ‘Heim iz ...]

[al ﬁ%ig ﬁ%@#ﬁlﬁz -

[a| #ﬁp\j
€ met c1ore.

[wiv 'met bi'fo:]

Good morning / good afternoon /
good evening, Miss ... !

[gud 'ma:nig / gud 'ufta,nun / gud
‘ivnig A 'mis ...]

— Allow me to introduce my friend

[a'lau mi ta ,mtra‘'djus mai Trend ...]
— Glad to meet you, Mr .

['glud ta ,mi:t ju | 'mista ...]

— Nice to meet you too, Mr ... ['nais
ta 'mit ju 'tu | 'mista ...]

— I’ve been looking forward to
meeting you.

[aiv bin 'lukig ‘fa:wad ta 'mitig ju]
— Delighted, Mr ...

[di'laitid | 'mista ...]

12. Ke3snecy Men
cajiemjiecy yuriH

Keiioip aHrimMenecy

ceiijiemiepai OKbII,

€CTE CaKTaHbI3.

— QOueHb NPUATHO, MUCTED ...

— TanbicKaHBIMa
KYaHBIIITBIMBIH.

— TaHpicBIl  KOWBIHBI3, Oy

XaHBIM. ..
— bi3 ke3neckenois.

Kaiisipasr Tan / KabIpiasl KyH /

KaWlbIpJIbl Kelll, XaHbIM!

«Ci3ai nocbIMMeH

TaHBICTBIPYFAa PYKcaT eTiHi3 ...»

- Ci30eH ke3ecyre :KaKchl,
MBIp3a.

«MenimeH 0ipaeii, MbIp3a ...
«MeH cizgepMeH y3aK
Ke3/ecyre KeJriM KeJi.»

- OTe KaKcChl, MBIP32 ...

»
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13. OKBIHBI3 KOHE ecTe CAKTAHBI3 aTayJIaphbl, *KbIJ Me3TiIepiHiH, ai
MeH KYH, anTa, Ha3ap ayJapa OThIPbII, THICTi mIbLIAY.

in July [in <J;u:'lai] in
August [in 'o:gast] in
September [in sep'temba] in
October [in uk'tauba] in
November [in nau'vemba] in
December [in di'sembal

m January [in "*®njuari]
n February [in 'febroari]
n March [in mafl n April
[in ‘eipril] in May [in

'mei] in June [in '<J;u:n]

KOKTeM[e
xKazza
Ky3.e
14. YaiiT oT0aCBIHBIH JICTYPJIepi Typaabl MITiHAEPAi OKbIIN IIbIFbIHbI3
JK9He 0J1ap/Abl MITIHIe APHAJIFAH CO3IKTep apKbLIbI ayJapbIHbI3.

Grandmother’s Week ['gr{n,mx3az ‘wi:k]

Grandmother has a well-organized
life.

Here are her occupations:

On Sundays, she sews and knits.

On Mondays, she goes to the market.
On Tuesdays, she plays the piano. On
Wednesdays, she works about the

beautiful, nice agemi
tasty mommi

dish Taram

clothes xuim

enjoy Jsio33aTTany

house.
On Thursdays, she sews again.

On Fridays, she goes to the church.
On Saturdays, she plays again some

music.

So, everybody in the house enjoys
beautiful music, tasty dishes and nice

clothes she makes.

As for Grandmother, she enjoys good

health nencaysix
house nom (KypsLibic)

love maxab0ar ]
['mrxara6s haz » 'wel ‘aganaizd

'laif]

[hiar** a h@" ukju'peilbnz]
[un ~ndiz Ji 's@uz and 'nits]
[un 'mandlz Ji 'g@uz t@ 93
'makit]

health, different work and love of her

family.

Play oitnay

piano oprenuano
make icrey (a3ipiey)
work about the house
yiine mapyanapbiH
OpBIHZAY

again xairagan
church mripkey
market 6azap

Week amra life
emip occupation
cabax

Sew tiry Knit Toky
go xypy work
JKYMBIC
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[un 'tjuzdiz Ji 'pleiz D3 pi'®n@u]
[un ‘wenzdiz Ji ‘w3:ks a'baut 93
‘haus]

[un '03:zdiz Ji 's@uz a'gen]

[un fraidiz Ji g@uz t@ 2> 't|3:"]
[un 'sxtadlz Ji pleiz 2 Isnm
'mjuzik]

[sou 'evribudi in D3 'haus in'*oiz
'bjutiful 'mjuzik i ‘teisti 'dijiz | sM
'nais 'klau3z Ji 'meiks]

[{z fa "o\ A Jiinoiz gud 'helO
I difa"nt ‘w3:k I and '151v 3y ha
"f®mili]

Vocabulary ce3nik



Good Traditions Year by Year [gud tra'difnz 'jia bai ‘jia]

Mother and Father keep good
traditions.

Here are some of them.

In winter, the days are short and the
evenings are long.

Children sit by the fire.

Father reads aloud.

In spring, the sun shines brightly.
It’s not too hot outside.

The garden is poor yet.

They have not much work to do
there.

So, at this time of the year, children
draw and paint in the open air.

In summer, the Whites go to the
country.

They work in the garden.

They grow vegetables and fruit.
Boys and girls help their parents.
They go to the forest.

In autumn, it is time to study.

The little children are in the nursery.
The elder ones are at school.

The students are at the university.
They often go to the library.

They work in different workshops.
There is so much homework!

year by year bt caiisin keep
good traditions »xakcer
JacTypriepai cakray some of them
oJapabIH Keiibipi read aloud
JaybIcTar oKy Sit OTeIpy

by the fire kamun angeiaga

[mADar”and ‘faDa 'ki:p 'gud
tra'dijanz]

[biar*a: 'sAm av 5em]

[in Winta 3> 'deiz a fat and 5i 'ivni”z
a'log]

[fildran 'sit bai Da 'faia]

['fa:Da 'ridz a'laud]

[in 'sprig ©3'sAn ‘Jainz 'braitli]

[its 'not 'tu: hot "autsaid]

[Da 'gadn iz 'pua jet]

[Dei hav 'not 'mAf 'w3:k ta 'du Dea]

[sau at Dis 'taim av Da ‘jia fildran
'dra: and 'peint in Di 'aupan 'ea]

[in 'sAma Da 'waits 'gau ta Da
'kAntri]

[Dei ‘w3:k in Da 'gadn]

[Dei ‘grau 've/atablz and frut]

['boiz and 'g3:1z 'help Dea 'pearants]
[Dei 'gau ta Da *forist]

[in ‘atam it iz ‘taim ta 'stAdi]

[Da 'lit(a)l fildran ar®in Da 'n3:sari]
[Di 'elda WANz a:rat 'skul]

[Da 'stjudants ar*at Da jjuni'v3:siti]
[Dei 'ofan gau ta Da 'laibrari]

[Dei ‘w3:k in 'difarant ‘w3:kjbps]
[Dear”iz sau mAf ‘haumw3:K]
poorkeneit

much work ke sxymeic draw and
paint kapsiHaI xoHe 60syIapMeH
cypert caiy in the open air amsik
ayana help xkemekrecy

Vocabulary
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the sun xyu
shine sxapkpipay
brightly coyneni
100 TEIM

it’s hot bicTBIK
garden Gakmia

Parents ara-ana

grow ecy, ecipy

it is time keseq

study oky

library xiranxana
homework yii sxyMbIchI
(mancwipma)

HOME TASK

1. TpaHckpunuusia KeJTipijlreH keneci ce3aep/i :koHe epHeKTepaAi

/Ka3bIHbI3.

[ha'lau], ['hau du: ju: 'du:], [gud 'mo:nig], ['let mi mtra'dju:s mai'self],

[mai 'neim iz ...]

2. AFBLIIBIH aJ1(GaBUTIH OKbIHBI3.

3. AnTaHbIH KYHJEPiH, aiiapabl sKoHE Me3riiaepai aFbUINIBIH TiTiHge

aTaHbI3.

4. Cabak MoTiHJepiHeH TU(PTOHTTAPMEH OepijireH co3aepi HKa3bIHbI3.

4-cabak
OKy epexenepi: Aaybiccbi3pap. ExniHai  6ybiHAAFbI
\AaybICTbInap
MamiHOep: Visiting Card. Identity Card

CorJaacHble

Kemnteren naysicchl3 opinTep/IiH aThlHA KipETiH YHCI3 JBIOBICTHI
oingipeni. bymap B, D, F, J, K, L, M, N, P, T, V, Z. Kanran yHaecTipiirexn
XaTTap OKYIbIH 63 epEKIIETiKTEPiHe He.

l-xecte
Opin IbI6bIC XKaitraceiM Mgicansl
e .
/ cent [sent] cinema
c [s] anablHoA i |['sinama] cymbals
y  |['simbalz]
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1-xecme orcansacwi

Opir JTp1061C XKaitraceim Mpicanbl
a [cat [k®t] cost [kpst] cut
/ [kAt] music ['mju:zik]
K] aNIbIHAR 0
u
OYBIHCOHBIHIaFBIOAPITBIKIAYBICCHI
3bI0BICTAPAIIBIH A
e
Ne alAbIHAA < i |gentleman [*entlman] gin
y  Nem] gym Neim]
[9]
G a
aJIbIHIA o |game [geim] goat [gaut]
u [gull [gAl] dog [dpg]
OyBIHCOHBIHIAFBIOAPITBIKIAYBICCHI
3IBIOBICTapAIIIBIH IA
co3IiH OachIHIa sack [s®Kk]
JAYBICTHI MEH AYBICCHI3
[s] apaceina  |East [i:st]
KaTaHaybICChI3AHKCHIHCO3COHBI [cats [k®ts]
S Hla
VSIH IayBICChI3IaH KeHiH dogs [dpgz]
[Z] IaybICThLIAH KeiliH pies [paiz]
TayBICTBLIAP apachlHaa rose [rauz]
TAyBICCHI3 aJIBIHIA text [tekst]
[ks] CO3 COHBIHIA fox [fpks]
S — =
“ CKITIH]II TayBICTHIAAH KeHiH exercise [‘eskasaiz]

exhibition [,eksi'bijan]

[9z]

SKITIH/II JJAYBICTHI aJIJIbIH/IA

exam [ig'z®m] example

[ig'za:mpl]
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JaybiccebI3 apinTep yilsieciMiHiH OKBLIYBI

2-KecrTe

cezaepae

Opin yitrecimi JIBIOBIC MpIcaibl
sh [J1 she []i:], shine [|ain]
ck [K] sack [s®k], pocket [pnkit]
ng M sing [siq], bring [brig]
ph [f] photo ['fautau], physics ['fiziks]
3-kecTe
Exi HycKkafa oKbLIATBIH AaybICChI3 dpinTepain yiaecimi
Vep e BT Kaitraceim Mpeicans
yiIeciMi OBIC
ecimze this [Sis], that [3®1]
[S] [pecMH cosnepmen the [Si]
eCTENiK CO3ACPMEH (YHAUIED  |hathe [beiS]
th apachIH/IA)
Hasap ayniapapiiblk ceszep thin [Tin], bath [ba:9]
[6] 0achIHIa )KOHE COHBIHIA
. author ['3:93]
HEMiC eMec CO3/Iep OPTACHIHIA
L F— quite [kwait], quiet
qu ] eKITiHi OybIH/Ia [kwaiat]
[K] |ce3 conpinma unique [ju:'ni:K]
au [9W|ppanitys Tininen mbikkan language ['1®qgwi<’]
[g] [c93AcPAC league [lig
wh [h] |0 anpbinzma who [hu:], whose [hu:Z]
[w] |backa maysicThutap anabiaaa  (when [wen], why [wai]
4-xecte
Ch yiineciMiHiH OKBLITYBI
Uep e AI6 Kaitraceim Mpelicanbt
vitnecimi BIC
M [rypui xaiiraceivia chat [tj®1], beach [bi:A]
ch K] IpEK TUTIHEH MIBIKKAH ache [eik], architect

[‘akitekt]

(hpaHIly3 TUTIHCH IIBIKKAH
cesmepie

machine [majm],
moustache [ma'staj]
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Exningi OybIHaaFbI 1aybICTBLIAP

AFBUTIIBIH TUTIHJIE JaYBICTHI OKY ca0akTHIH TYpiHe OaitnanbicTel. TopT

Typzeri OysiH Oap:

1) ambIK cnor (SFHU, YHIUIIK 9pinTe HeMece YHIECTIK XarTa + M);

2) 5xalBbIK CIOT (SIFHY, YHALIIK 9pINIeH asKTaJaTblH CJIOT);

3) r opmiMeH (SFHU, YHIUIIK + I HeMece YHCI3IIK + 1 + yHJecTik) Oip cior;

4) r-maH KeWiHrl YHIUTIKIEH (SIFHU, JAYBICTBI + I + AaybICTHI) CHOXKET.

5-KecTe

JaybicThbl opinTepai oKy TypJepi (TepT Typre caii)

Opin
BybIH TYpi
a 0 e i y u
[ei] [ou] " [al] [Ju:]
I name note he nice my use
haste go these time rhyme | student
[®] M [e] Il [A]
I add hot let is myth sun
cap clock end big nymph| study
[a] [o] [:}]
" car form her girl myrtle | fyr
large lord term birth turn
[e@] [o] [i@] [4@] lu@]
v care more here fire tyre cure
parents bore mere tire during
KATTBIFYJIAP
1. BysiHTYpiHeHa3apayaapbli, co31epaiOKbIHbI3.
A
| I i v
[ei] [x] [a] [e]
age am arm fare
ache at far care
pale apple part dare
came man large rare
make has architect share
made glad card bare
game sad mark declare
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[ou]

open
bone
stone
go
home
close
sole

[i1]
see
Pete
bee

be
tree
agree
free

|
[ai]

ice
pie
fine
five
side
like

I
[ai]
my
style
cry

fly

Lju]
due

38

on
oX

spot
hot

shop
cod
dog

I
[e]

€99
else
set
blend
men
bet
rent

1
[i]
if
ill
pin
big
miss
sit
fifty

1
[i]
myth
lymph
nymph
symbol

[u:] (mocne r, 1)
rule

Y

1
(]

or
born
port
sport
order
lord
corn

i
[3:]
her
herd
nerve
germ
term
alert
perfect

Il
[3:]
girl
firm
dirt
bird
first
thirst
circle

Il
[3:]

myrtle

I
[J1]

sun

1
[3:]

fur

Y,
(]

ore
more

store

before
shore
core
bore

v
[l@]
here
mere

sphere
severe

sincere
career

atmosphere

v
[ai@]
fire
tire
tired
wire
hire
desire
spire

\Y
[ai@]

tyre
lyre

v
[u@]

cure



dune
tune
cube
tube
nude
music

rude
flute
blue
true

brute
rune

bus
cup
just
must
but
dust

curve during
nurse pure
burn obscure
hurt endure
purse fury
purple lure
6-kecrTe

Exninge TypraH gaybIcThl AbIObICTAP YilJdeciMiHiH OKbLIBIYBI

Opin yitnecimi OKbULYBI Mpicanbl
ai [ei] wait
ay say
ei [ei] eight
ey grey
ea tea

m
ee bee
ew [ju:] new, few
ue [ju:] due, Tuesday

[ul true, blue
ui fu:] suit
0i boil, voice
oy [o1] boy, toy
ook [U] book, hook
00 [u] too, food, room
ou out

[au]
ow cow, owl
ow [5u] know, low
oa coal, boat

2. TpaHCKPHNUHMAHBIKAYBIN, MBICAJAAPALIIAYbICTAOKBIHbI3.

7-xecTe

I 9pmi 6ap naywicThl gUrpadrap yijaeciMiHiH OKbLIYBI

Opin yitnecimi OKBUTYBI Mgicansl
ai+r [e@] air, fair
ei+r [e@] their
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T-Kecmenin arcanzacol

Opin yinecimi OKBLIYBI Meicanbl
ee+r [1@] beer, deer
oa+r [0:] oar, board
ea+r M bear, pear

@] ear, clear
00+r [o] door, floor
[m3] poor, moor
ou+r [0] pour, course
[m3] tourist
[ana] our, hour

3. TpaHCKpUNUHUSHBIKAYBIN, MBICAJIIAPABLIAYBICTANOKBIHBI3.

4. Ce3aepai keJieHeH OKbIHBI3. JlaybicThlIap Ke3erine Ha3ap

ayJapbIHbI3.
- — el
bid — bed
bit — bet
big — beg
did — dead
fin — fen
hid — head
miss — mess
pick — peck
sit — set
tin —ten
ul - [u]
pool — pull
cool — could
boot — book
goose —  good
cooper — cook
tool — took
wound — wood
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— [
— bad
— bat
— bag
—dad
— fan
— had
— mass
— pack
— sat
—tan

Al —

come —
done —
much —
cut —
duck —
cud —

cup —

[a]

calm
darn

march

cart
dark

card
carp

n— [

me — mill

see — sit

eat — it

tea — tin

be — bill

steel —  still

peel — pill

heat — hit

deed —  did

leave —  live
[u] — [0]
don — dawn
non — North
cock — cork
cot — caught
pock — pork
pot — port
shot — short




Visiting Card ['viziti® ka:d]
(Busummik kapmouxa)

BysicabakTaBU3UTTIKKapPTOUKAHbId31pIIEy JKOHEPacIMAEY I YHPEHETIHOO

JaceI3aap.

TpaHCKPUIIUACHIH NAHAATaHA OTHIPHIN AaYybICTANl OKbIII
HMIBIFBIHBI3, 0JIAP/ABI TOJTHIPY YIIIH KAaKeTTi KY:)KaTTap MeH
co31epAiH yJriaepi.

BusuTtkana keneci KbICKapTynap maigalaHblIaibl: a) MEKSHKANIbI
Kepcery:

St street [stri:t] KellIe
Blvd boulevard ['bulavad] OynbBap
Emb embankment [im'b®"kmant] sxaraizay
Ave avenue [{vinju] JAHFBLT
Sq square [skwea] anag

0) FBUIBIMH MapTeOeci YILiH:
A — Associate [a'saujnt]

opraapHaitbloKyopHbIHOITIpreHAA — Associate of Arts [a'saujnt av ‘ats]
ryMaHUTapIIBIKOpTaapHaibIOiTiMOepyMekeMecininTyneriBSc (Am BS)
— Bachelor of Science ['b®tfalar av 'saians] FeIIBIM OaKaaBpbl

BA (Am AB) — Bachelor of Arts [bx#alsrav 'ats] enep 6akanaBpsl
BMus — Bachelor of Music [bx#>s1srav 'mjuzik] mysbika 6akanaBpbl

MSc/MS — Master of Science ['mastar av 'saians]
)KapaTBUILICTaHYFbIJ'IBIMIIapI)IHeMeCGHaKTbIFLIIILIMMaFI/ICTpi

MA — Master of Arts ['mastar av ‘ats]
TYMaHHATaPJbIKFBIIBIMIAPMarucTpi

PhD — Doctor of Philosophy ['drcktar av fi'tosafi] ¢prunocodpusaoxropsr

DSc — Doctor of Science ['drcktar av 'saians]
)KapaTLIHI:ICTaHy}‘LIJILIMIIapI)IHeMeCeH&KTHFLIHLIMZ[EIPIIOKTOPLI

LitD — Doctor of Letters ['drcktar av 'letaz]
(bUITONMOTUAFBUTBIMAAPBIHBIHAOKTOPBI

AFBUIIBIHTIIIHAETIMEKEH-
xkaiiPecelinexa0binnanrandopmaracoiikeckenmeiii. CanpICThIpy:

InRussian(opbIciia):

«AKAJIEMUI» Gacria opTasbiFsl
Ber6iTminik nanrbuiel, 101, 1-kypbuteic, Mackey k. Peceit, 129085

in English (aFBIIIIBIHINA);
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ACADEMIA Publishing
Centre 101v, building 1,
Prospect Mira Moscow,
129085 Russia

OKyOopBIHIapBIHIAFbUIAYa3bIMAAPIBIKOPCETY VI HKEIECICO3AePAIKIHEC

e3TipKecTepiHIaii1aJaHbIHbI3.

JTUPEKTOP

(elternt Typassl)
JMPEKTOp OpbIHOACaphI
JMPEKTOp M.a.

OacIsl (IUPEKTOpP) OpbIHOACAPEI

CBIHBIII KETEKIIIICI

FBUIBIMU KETEKIII
MYFajim

Ya

MEKTCII

42

director

[di'rekto]

manager

[Txmda]
headmaster
[,hed'ma:sto]
principal

[prmsopol]
headmistress
[,hed'mistris]
assistant director
[o'sistont di'rekto]
acting director [{ktip
di'rekto]

assistant chief
[o'sistont 'tfi:f] deputy
director ['depjuti
di'rekto]

class/form teacher
['kla:s/'fo:m 'titfo]
form master ['form
'marsto]

supervisor o f studies
['sjupovaizor ov
teacher

['tifo]

tutor

I'tiutol
schoolteacher (4m)
['sku:l ti:tfo]



[, m®9i'm®tiks 'ti:tfa]

AFBUTIIBIH T1T1 singing master ['siggig
'masta] dancing master
MaTeMaTHKa ['dansig 'masta] art
teacher [‘at 'ti:tfa] music
oH teacher ['mjuzik 'ti:tfa]
physical training teacher
ou ['fizikal ‘treinig 'ti:tfa]
security of life teacher
Cyper [si'kjuariti av 'laif 'ti:tfa]
headclerk ['hed,kla:k]
My3bIKa executive (4m)
. [ig'zekjutiv] head of
JeHe TopOueci studies ['hed av 'stxdiz]
. assistant manager
KEHCE MEHTePYIIICI [a'sistant 'msni~aj head of

department ['hed av
o di'patmant] pro-rector
OKy Oeutimi [prau'rekta] dean [din]
president of a faculty
['prezidant av a 'f®kalti]

IBO Gemimi responsible for ...
[ris'pnnsabal fa] senior
MPOPEKTOP JCKaH lecturer ['sinia 'lektfera]

senior reader ['sinia 'rida]
assistant professor (4m)

... JKayanThbl [a'sistant pra‘fesa] teacher
['titfa]

JIOLIEHT

»000KBITYIIBISChOOImast
er/-mistress ['sku:l,ma:sta
/ mistris] schoolman
['sku:l,man]

English teacher/master
['igglif 'titfa/'masta]
mathematics teacher
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HSIHS
TopOuenri

TopOuenri

Oamabakma (4 — 5 ner)
(2 — 5 ner)

MEKTEI
e IarOTUKAITBIK, YUHITHIIE

opTa KacinTik OitiM 6epy
MeKeMeCi K00

lecturer
['lektfara]
instructor
[m'strxkta]
nurse(maid)

['n3:s(meid)

1
['edjukeita]
mistress
['mistris]

Binim6epysxoHeOiTiMOepyMeKeMeIepiHiHa
TayJIapsl:

kindergarten ['kindaga:tn] nursery school
['n3:sari 'sku:l] school [skul]

primary school teachers’ training college
['praimari 'skul 'ti:tfaz ‘tremip 'knli®]
college

[knlir]

university

[juni'v3:siti]

institute

['institjut]

Busurrikkaproukayarici

Muxanin Muxainosny Muxaiiios
Kanyra mammHa sxacay KOJUIeIKiHIH

oKbITYmbICHI, HoBoCIOOOACKas Ko, 31, Kanyra k., Pecei,
248000 Ten.: 825-65-65, 825-65-67

Mikhail M. Mikhailov

Lecturer

Kaluga Engineering College

31, Novoslobodskaya St
Kaluga, 248000 Russia

Phones: 825-6565, 825-6567
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Kexe kyauik yarici

Keke kyamix

ATavel

Onprallia aTel

Teri

A3aMaTTBIFbI

¥ ITBI

Cabaxk TvDI:
Tenedon HoMipni
MexkeHxan

Kyni Konran6acer

Date [deit]

Identity Card [ai'dentiti ka:d]
First Name ['f3:st neim]
Middle Name ['midl neim]
Surname ['s3:neim]
Citizenship ['sitizonjip]
(Nationality [,n®Jo'n®liti]
Occupation [.okju'peijon]
Telephone Number ['telifoun Wmbo]
Full Postal Address ['ful 'poustl o'dres]
Signed [saind]

6. Keiidip esgepain, onapabIH 0TOACKIIAPBIHBIH, YITTAPbIHBIH
aTayJapbIH OKBIII, ecTe CAKTAHBI3.

Country
Russia
[ral3]
Great Britain
[greit 'britn]
Ireland
['aiolond]
Canada
['k®nodo]
America
[o'meriko]
France
[frans]

Italy
['itoli]
Spain
[spein]
China
[faino]
Germany

[~3:m@ni]

Nationality
Russian
['rta/on]
Englishman/woman
[ipglijmon/wumon]
Irishman/woman
['aiorifmon/wumon]
Canadian
[ko'neidjon]
American
[o'merikon]
Frenchman/woman
[frenfmon/wumon]
Italian
[I't®]ljon]
Spaniard
['sp®njod]
Chinese
[tfaini:z]
German
[~3:mon]

City
Moscow
['moskou]
London
['Lvndon]
Dublin
['dAblin]
Ottawa
['otowo]
Washingto
['wojipton]
Paris
['p®ris]
Rome
[roum]
Madrid
[mo'drid]
Beijin
[bei'd3in]
Berlin
[b3:'li:n]
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7. CayaaHaManapbl ’KoHe 0J1apFa sKayanTapAbl AaybICTAIl OKbII
HIBIFBIHBI3 (APHAIbI CYPAKTHIH HHTOHAIMSICHI TYPAJIbI

ATAHIAMAHDBI3).

1. What is your name?
2. What is your surname?

3. What nationality are you?

4. What country are you from?
5. What’s your address?

6. What’s your profession?

7. What languages do you speak?

1. My first name is ...
2 N\ clirname ic

['wot iz jo: 'neim?]
['wot iz jo 's3:neim?]

['writ ,n®J@'n®hti a ju:?]
['writ 'krntri a ju frrm?]

['writs jar a'dres?]

[Wots ja pr@'fej@n?]

['writ '1®"gwitiz du ju 'spi:k?]
[mai 'f3:st 'neim iz ...]

[mai 's3:neim iz ...]

[ai $m ...]

[ai $m from ...]

[mai a'dres iz ...]

[ai ®m 3 ...]

[ai 'spik i*glif 1 "*3:m@n » frentf
I and '"\J@n]

HOME TASK

1. O3ini3niH MekeH-KaHbIHBI3AbI 3KIHE OKY OPHBIHBIH MEKeH- KAl bIH

AFBLIIIBIH TiJTIHAE KA3BIHbBI3.

Peceiinik ataymap MeH ataynap jKasFaH{a TPaHCIMTEPALHs epPexKesepiH
naiganaseHbei. TpancauTepanys - Oy OpbIc smeepmn{ opinTepiH THICTI
opimTepMeH HeMece aFbUTIIBIH  an(aBUTIHIH opINTEpiMEH YHIIECTIpy.

CoiikecTik KeCTeClHlH KecTeci:

A—a E—e io,yo M—m V—u b—*

B-b K—zh H — n o — f bl —i, y

B—v 3—z O —o X—Kkh b—’

I-g n— i 1— p [[—ts D —e

J1—d M —i,y P— r 9 — ch FO— iu, yu

E—e, ye K—K C — s III— sh 1 — ia, ya
m—| T—t I1l— shch
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2. Yari OoiibIHIIA €3 3KeKe KYJJIriHi3ai ma3bIHbI3.

Identity Card [ai'dentiti ka:d]

First name(s) Samuel ['s®mju@]]
Surname Smith [smi9]
Citizenship The USA [23'ju 'es ei]
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Nationality American [a'menkan]
Occupation Student of Minnesota University ['stjudant
av ,mmi's3ut3 ,juni'v3:siti]

City (town, village) Minneapolis [ mmi{palis]

Telephone number
Signed Date

15.02.2016

3. CiareMe TYpiH HeMece Ipinn KOMOMHANUSICHIHAAFBI 1AYbIC
NMO3MIUSCHIH eCKepe OTHIPHII, €o3/1epi OKbIHbI3.

Cat, we, week, term, plan, weak, plane, hate, wet, West, East, card, play,
not, Spain, her, gulf, part, jump, team, tune, herd, eat, yard, burn, hair, hare,
seem, nor, pure, North, stream, hop, here, serve, loss, sphere, went, share,
dune, hut, fair, mend, disc, nice, cry, tone, note, early, sing, sun, fire, skirt,
use, cord, forge, gentle, dress, meet, earn, hurt, simple, single, since, cure,
pearl, dure, shirt.

4. JKorapbiaa GepiireH co3aepai TPAHCKPUNIUAIA KA3bIHBI3.

5-cabak

OKy epe:xesepi: JlaybICThLIAPABIH 1aybICCHI3IaPMeEH
yiuiecimi. Exninciz OybIHIapaarel JaybICTBLIAP.
Morin:  Etiquette
JaybicTbUIapABIH AaybICCHI3IapPMeEH Yilslecimi

AJNBIHFBICA0AKTAYHACTKIIITEPAI0KYHETi31HeHCA0aKTHIHTYP10OHbIHITIAA
HBIKTAJIaJIbI. Jerenmesn,
KelOipyHIecTipyIepMeHyiIeciM e naybICTap AblapHARBITYPACOKYFA00Ia bl
Kectene. 8, mynnaif xui ke3qeceTiH KOMOHHAIMAIAP.

8-kecte

af after ['afta]

alf half [haf]

alm calm [kam]

[a]

an glance [glans]

ask ask [ask]

ass glass [glas]
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ath path [pa:9]
asp [e] grasp [grasp]
al already [ol'redi]
alk chalk [fo:K]
aught [0] caught [ko:t]
aw ' draw [dro:]
war warm [wom]
ought ought [o:t]
igh high [hai]
ight . light [lait]

ild Lai] child [tfaild]
ind mind [maind]
old old [@uld]
ost [on] post [p@ust]
wor [3:] world [w3:1d]
ear + cornachas ’ earth [3:9]

1.KCCTC,I[CF i TPAHCKPUIILIUAHBI )KAYBbII, MbICAJIAAPAbl JaybICTall OKbIHbBI3.

Exninci3 0ybIHAapaarsl AaybICThLIAP

1-cabak TaOypbIH alThUTFAHIAH, TaybICTa TAUTHUIMAFaH YHICT
KiTepAiH ToMeH eyl MyMkiH. Kectene. 9 ToemeHney iy Typai
JKaFIaiapbliH KOPCeTeIi.

JaybicThl ABIOBICTAPABIH KbICAHIAHYbI

9-kecTe
Opin Cesperi opHanacysl JIBIOBIC Mpicanbt
a [i] :
'cottage, 'village, ‘palace,
DuHanIaanbIKOybIHKIHEY 'Sunday, 'captain
KcacopinTep
b . .
acka epexerepae bl a'side, ‘cinema, ‘syllable, 'soda,
a'bout, ‘dollar
e |cuormapna: - [i] [beaches, 'wishes, ‘washes,
(MTepMeIIeHreHHEH, 'passes, ‘started, 'nodded,

WUTEpPTCHHEH KEHiH);

be'gin, re'peat

Kanran epexenepe, Kol

bKarmanma

[>]

'moment, 'sentence, ‘tendency,

'vowel, 'teacher, 'baker, 'longer
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Opin Cesneri opHaacysl JTBIOBIC Meicanbt
ily [Kenreremwxarmaitnapaaany | [I] 'visit, indeed, 'city,
bIH- o 'synonym
AayIITKAHKOHECKEH1HT1BIILIT
R anpeima ce3 conplHAa M tapir, 'martyr
ei/ey [Kem )xarmaitiapaa [ ‘foreign, 'hockey
0 M to'bacco, 'pilot, 'motor,
COHBIHIAOPHATACY IAHGACK ob'tain, 'bottom, 'synonym
aKenTereHKaraanIapaa
Co3 coHBIHIA [50] to'bacco, 'also
U [KemnrereH xaraaiinapaa M murmur, minus, survive,
difficult, 'nature

2. JKa3pLIMa¥raH AaybicTan OKyFaH a3ap ayaapy apKbLIbl ce3aepai
OKBIHBI3.

PecMu jxoHe KoOcaJKpl co3leple AaybICTapAbl a3aiiTyra epekile Hazapay
napykepek. (Omap keneci Tapayaa erxeii—Terkeini Tankpuianasl.) Omapst

[1
‘engine
‘lady
‘orange
‘angry
‘happy
‘article
‘artist

[5]

‘after
‘answer

‘over
‘offer
‘order
‘orchard
'student

Kasail TypeiC ATy KePeKTiri HyHpeHy MaHbI3IbI. )

Erep ocel ce3nepiiH KbICKapThUIFaH (OpMallapbIHBIH OpPHBIHA TOJBIK
KeJeM/Ie KOJJIaHbLICA, COWJICY/IH BIPFAKTHl JKyHeci OY3BUIBIT, MaHBI3CHI3

OOJIBII Kalabl.

10-kecte
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TonbIk

Ces o KpickapThutran yariiepi
yuIrici
ApTuKisaep Ne] . . .
the [Di], [DI]ysaicinen 6actanaTsiH CO3MIiH aabIHIA.
Ceos Toubix KpICKapThLIFaH yiIrinepi
yuIrici
the
[63], [0] GacTanarein co3min anasiHma. The
exception proves the rule.
\Epexuieepeacepacmationt. The appetite comes
with eating. To6emmazammenxenedi.
a [ei]
[3] maybicchIzmaH OacTanaThiH CO3 albIHIA.
Habit is a second nature.
Ooem - eKiHWiOoIMbIC.
A good beginning makes a good ending.
VKaxcwl bacmama scaxcol asKmanaosl .
an [®m]
[@n], [n] maybicchi3nan GacTanateiH co3
AT IBIHIA.
An apple a day keeps the doctor away.
\AnmadaevibipkyHoe - OapiceprepmybiHOaAMAatiobl.
Opnakrap [®nd] [@nd]
and Time and tide wait for no man.
u YaxveimnenmenizmonxplHbleUKIMHIHKYIMKEHIHCOK,.
[bAt]
[b@t]
The spirit is willing, but the flesh is weak.
but, \PyxXKywmi, anmaHacis.
(kapcoviivlk)
as [®z]
COHOBIKMAH [@z]
Enough is as good as a feast.
Canvlocemxinixmi - OYimMepeKecusiKmulocarKcol.
Handsome is as handsome does.
Onademi, kepememapekememeoi.
or [3] I[o], [?] maysicchI3 anabIH A,
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Hemece [or] |[or], [>r] naybicTHIAN ABIHAA.
East or West, home is best.
\bambicHeMeceubleblc, GaPIHEHYUNCAKCDI.
thag [Oxm]
MbIHAOAH
(canvicmuipy [6on], [6n] ) )
xesinoe) Two heads are better than one. Exi 6ac 6ip
bacman xcaxcor. Better late than never.
\EuimenKemicakcoi.
Cos Tombik KpIcKapThIIFaH yarizepi
yurici
Kemexumri M [@t]
at A cat may look at a king.
anovinoa,
Jrcanvinoa, \MbicvlKKanamuiagakapay2amoliblMCaiblHOAUObL.
for [fa] [[fo], [f@] maybicchi3map amapiHaa.
Yuwin
One law for the rich and another for the poor.
\bavinapywinbipsay, Kedelniepyulin, eKiHuici.
of [Bv] [[Pv] Y]
(mypaimonioap) Out of sight, out of mind.
bap xemexuti \Ke30en kemce, koninoen kemeoi.
ceszoep)
to [tu] ([t@] maybicchi3map ammbIHaA.
[tu] maysicTeIIApaNABIHIA.
Early to bed and early to rise makes a man
healthy, wealthy and wise.
AnobLMen epme mypuin, epme mypuin,
canayammeol, 6atl Jicane 0ana 601y Kepex .
Kipicne ce3 [63] maybicchIznap anjabpiHaA.
JacTHIA [D@rl nmaysicThLIaD ANABIHAA.
there [6e3] [[De@z], [D@z]
aliHaIBIMIA [6513]
there is [De@ri|While there’s life, there’s hope.
z1 Omin banda. vmim 6ap.
there are [6eara: [There are two sides to every question.
] Opbipmacenedeexigcasvioap.
CanpicThIpMan —  |[D@t], [Dt] — TekocHIyriaeKoIaaHbLIa b
eciMIIiK
It’s a poor heart that never rejoices.
\Ewukauankyanbagsanicypexomerxeoell.
that emcst.
KOmopblil All is well that ends well.

VKakcol asikman2annvly 6apavlabl HCaAKChl.
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Etiquette ['etiket]

3. Ce3zaepaiH KbICKapThUIFaH (hopMaapblH KAMTUTBIH COMIICHTIH co3mepIi
oKbIHBI3. (JKakmamga TOJNBIK TMIIIIH KYpPCHBIICH OEpuIreH, OJ ceiiey

TITIHIIE KBICKAPTHUIAIBI. )

Aurrbic Olgipy

— Thank you, you’ve (you have) — Paxmer, Ci3 MaraH KeMeK
[ju:v] been very helpful. GepaiHis.
— You’re (you are) [jua] —Orinemis. / Puza 60bIHBIS.
welcome. o .
— Thank you for coming. Kenreninis ymrin pakKMer.
Not at all. o .
You’re (You are) very kind. Puzamssik OingipMeHis.
Thank you for your company. - -, ore MeiipiMicis.
Kommanus yuria paxmer.
Kemipim cypay
— DT'm (I am) sorry. — Kemipinis.
— Nevermind. — Emnopceerneiini. /
AnannamaHbI3.

— Imustapologize [a'pnla™aiz] — MeunCizaenkenripim

to you.
Youneedn’tapologize. It’s —
(It is) [its] my fault [fo:lt].
Excuse me.

CypaybIM Kaxer.
CisrekenripiMmcypayIsig

KaxeTikok. Kino meHze.
KemripiHiz.

That’s (That is) all right. )

— bopi nypeic.

Haszap aynapy
Xau cypay

How are you?

Fine, thank you. And how are
you?

Not too well.

Why? What’s [writs] (What is)
the matter?

How’s [hauz] (How is) Mary
['meari] getting on with her
work?

Kanbiabi3 kanai?
Paxwmer xaxkcel. Ci3 me?

Oumuira emec.
Here? He xarnait 60sae1?

Mepuin xaraaiibl Kamani
KYMBICBIH A7
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1.

HOME TASK

1. Kerneci xaraiinap/a arbUIIIBIH TUTIHIH
OPHEKTEPIH TaHIAHbI3.

1. Ci3 KeITeH KopMereH JOChIHBI30CH
KE3IECTIHI3.

2. Ci3 KUBIH YaKbITTa KOMEKTECKEHCI3.

3. Konakrap ci3re kemui.

4. CizaiH cypaFbIHBI3 TYpaNbl aKIapaThIHbI3
JKOK.

5. Cizni kemipir xiOepreH bIHFANCHI3

— Borocs, s He 3Hat0. S peako ee

I’'m afraid I don’t [daunt] (do BUKY.
not) know [nau]. I don’t see
much of her. — Pap, 4TO BBI BEPHYJIHCH.
I’'m glad you’re [jua] (you are)
back. | was [waz] missing you Ci31i carbIH/IBIM.
badly.
So was I. — MeH fe.
Konak KYTY

— KipiHnis, eTiHeMiH.

— Paxwmer.

— OTsIpBIHBI. O3 YiliHI3AEH
Ce31HIHI3.

— YIIKeH paxmer.

Come in, please. This way.

Thank you.
Take a seat. Make yourself at [at]
(at [®t]) home.
Thank you very much.
JKOJIAYIIBI Ci3Te KeIipiM cypajbl.
6. Ci3 OepreH xakchl KbI3MET YILIiH
PHU3AIIBUIBIFBIHBI3 0ap.
7. Ci3 OipeyaiH HOpCECiH Ke3IeHCoK
OYJLIIpiN aJIbIHBI3.
2. InanorTeIK Tepe3enepli ayIapblHbI3.
- YkeH paxmeT. - MeH CeH KaluThIl
KEJTeHiHEe KyaHBIIITHIMBIH.
- eTinemi3. KipiHi3, eTiHeMmi3.
- YIIKeH paxmer.
XKeti makan >kaTTaHbI3.



Il TAPAY
ITPAKTUKAJIBIK TPAMMATHUKA HEI'I3I

6-Cabdak
I'pammamuxa: 3art ecimi. ETicTik
Morin: LearningForeignLanguages
+ 3ar eciMm

+ AFBUIIIBIHIIA aTayabl CECHIMII MalIajlaHy YIIiH Ci3re KaKChl
0Ly KaxerT:

+ 1) 3ar araypIMeH naiiianany;

« 2) KerIIIe 3aT eCiMIePiH KaTBIITACThIPY;
+ 3) 3ar eciMJIIK KaFIalbl.

+ MakKaJIaHbI IalJAIaHy

+ Makana - OypbIHHaH Oap Oosia anaTelH KbI3MET co3i. OpbIc
TUTIHJE CO31H MYH/Iai 0OJIir XKOK.

« Makana exi TypZieH TypaJbl: alKbIH jkoHE Oenrici3
- a(a).

« MarpiHacblHA Kapaii con  aray Oenruni  Oip  JKoHE
aHpIKTaJIMaFaH  MakajaJa KOJJAaHbUIybl ~ MYMKiH.  Keli0ip
JKaranmapaa Makaia 00aMaybl MYMKIiH.

« Oenrici3 Makana:
« * OipiHIIICIHEH IBIFBIN, OipeyiH, OipeyiH, OipiH Oinaipeni;

« ¢ 00BEKT OIPTEKTI OOBEKTUIEPAIH KIachlHA YKATATHIH]IBIFBIH
KepceTe/ i )KOHE OJIapIbIH CaHbIHAH albIPMAIIBUTBIFBI )KOK;

Hesawacat. OJ1 MBICBIKTBI KOpPIi.
Give me an apple. Maran anma Gep.
Heisastudent. OsncTyaeHtT.

A man is waiting for you. CiznibipeyKkyTinTyp.
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* KOIIeIeTiaTTapMEHKOMIaHyFa00IMalIbl, ce0e0i0I0ipMoHiHEHE;

* yHIeyAeHOypsIH [X] KoHemaybICpETIHIE: CTYAEHT,
aJIMapeTiHICaThLIAIbI.

benrinibipmakana:
* KOPHEKiCCIMHEHIITBIKKAH (0J1);

* OCBIFaHYKCacHeMeceOenTitioipTypiHkepceTesi,
SIFHUCHIHBINTAHOOBEKTIHIOO IE 1!

Mpeichikkaiina (cnimkeprebenriii) kaiimaa? Apple (6yi) raxaiibimn.
Ouncrynentke (Genrini) Kemi.

Anam (o) nUISIaNapAaHTYpIbl, affacaHIakeTepii
(TexbipraHanapce).

* CHHIYJISPJIBIKKOHEKOIIIIETY PAEriaTTapMEHKOI ANy Fab0Ia bl
Hesawthestudents. OJCTy IeHTTEePAIKOP/II.

* CUHTYJISIPIIBIK-aKOOBEKTIIeP 1IHOAPIIBIKCHIHBINITAPBIHKOPCETEATA b,
SIFHU. YKaTbIJIAHFAHMAaFbIHACKIOAP:

MBICBIKTBIHTOPTASFBIOAD (SFHHU, OPIBIKMBICBIKTAP).
Oun oprenuranona oitHait anaasl (FFHE HOPTEIHAHO MYIIIEM).

KomnbroTep kenrtereH onepauusiaapabl OpblHAaN anaabl (MbIcaibl,
JKaJIIbl ajlFaH/a KOMIIBIOTED).

Ecxepmy: Kenmezen mypoezi scainblianean MagblHada Oy 3amcwl3
3am ecimoep nanoalaHvLIaAObL.

Catshavefourpaws. MeicbIKTap AbIHTOpTASFBIOAP.
Makajaxox:

* KeIIIeerizaTeciMaepiHeHOYphIH,
CHHTYJIIPIIBITYpeOenTici3Makazadomapr:

There are cats in the yard. Aynagamsiceikrapbap.
We are students. bi3 cryaeHTHmis.
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* ¢ pedpepaTTyCiHIKTEpIMEH3ATTAPBIHOUTAIpETIH3ATECIMACPT S ICHIH

Friendship is based on JTocTeike3apachkiiinacTeikTa

mutual respect.
Snow is white.

HET1IelNreH.
Kap onmax.

» backa jeTepMUHAHT Tapbl Oap ecimjepre JediH (eCIMIIK, CaHaap JKoHE

1.0.):

Hesawmycat.
Givemesomeapples.

OJIMBICBIFBIMBIKOPI.
MarananmManapOepiii.

* e37IcpiHiH aTayJjapblHa JICHiH, MBICAIBI KOCBIMIIIA TYCIHIKTE Melepi

at home
at school
at work

to go to bed
to go to school/to work

by car/bus/plane/
train/underground
on foot

on board a ship

for breakfast
at lunch
to dinner

by heart
by chance
by mistake
by name

from year to year

from day to day

from morning till night
from time to time

tanan erneiini: London, Michael, France, Newton.

Yiine
Mextenre

JKymeicta

¥ UKBIFa KaThl
JKymbIcka/MekTenke 0apy

MainvHaxa/aBro0ycra/yiakra
[Toe3nre/MeTpona

Kasay

Kemene

Tanre! acka
Tycke geiinri acra
Tycki acka Kapaii

Karka
Kesneiicox
Karemen
ATtnen

Kb1naaH sKpLIFa
KyHHeH kyHTre
TaHHaH TYHTE NeiiH
Keii-xe3ne
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Conpaii-ak Oenriyii 0ip HEMece aHBIKTaIMaraH MakKajia KOJJIaHBUIATHIH
TYpaKTEICO3TipKecTepOap:  TyHae  (TyHme) KoHET.0.  HOTHXKeCiHIE,
MYHJIaliKOMOWHaIHsIappleCTeCaKTayKepeK.

Keiibipkar naiinapadenrinidipmakanaTricTiaTayIapMeHKOIIaHbLIA b
OnapraMbIHaTIApKATATBI:

* MYXHWTTAap, TEHI3Jep, ©3CHIep, KaHaaap, apajjaapTONTaphl,
Tayaapartaysapsbl.

+ orbOaceimymenepininreri: The Greens, the Forsytes;

) . €1 aTayJIapbhICEeKUIIl co3ep:
Republic Pecry6iika
Union Onax
Klngdo_m ITaTimanbk
Federation Ddenepanus
States [taTTapsl
The Russian Federation Peceit ®enepanusics
The Republic of Ireland Hupepnan st
The Netherlands The Tasy IIbireic
Mlddle East The SOU'[h AHFHHﬂHBIH OHTYCTiFi
of England
Ho:

* OHIpJIEPIH KOIIIIe TYPIHACT] XKOHE aTayIapbhIHaFbl JCP/IH aTayaaphl:
Onrycrik Adpuka Conrycrik Upnanmus Leireic Eypona xoHe T.0.
* KeMeJsep, KOHakK yiep, MelipamxaHainap, Mypaxaiinap, razerrep,
KHHOTEaTpiap, eCKEPTKIIITEp aTaybl:

The Titanic «THTaHUK

The Tower of London Jloumouasik Tayap

TheWhiteHouse Axyii

Anaiina, erepopsIHHEMECEFNMapaTaTayblo3aTaybl
(aI[aMHBIHaTLIHeMeCCCHZ[iMCKeHHiHaTaYBI) OOMBIHIIIAaHBIKTAJICA,

MaKaﬂaOpHaJ’IaCTLIpBIJ'IMaﬁZ[bI .
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Westminster Abbey
Hyde Park

. BectMmunTepnikad0aTThIK] alii-n1apk
Buckingham Palace P A-11ap

Byxunremcapaiibl

3at eciMHiH Kemne TYPiHiH KYpPbLIYbI

M [s] — xaranmaybicchI3mapaaHKein:

a text — texts [teksts] MOTiH— MOTIHJEP
a safe — safes [seifs] ceii— cetidrep
* [z] — maysicThI ABIOBICTAPIAH COH;
a day — days KYH — KYHEp
a dog — dogs UT— UTTEP
* [iz] — BI3BIH ABIOBICTApAAH COH:
a branch — branches IIBIOBIK — IIBIOBIKTAP
a bridge — bridges KOIIip— KeIipiep
afox — foxes TYJIKI— TYJIKiIEp
asize — sizes oJIIeM— OJIIEMIED
Keiibip3aTeciMaepreapHairan -fe KoHE -f
KOIIIIEAETICHHT Y SIPIIBITY peasKTanaTeinboca, f f:
a life — lives eMip— eMipiep
a half — halves KapThl— KapThUIAP
. ashelf — shelves cope—
bipaxk: cepenep

a roof — roofs a

proof — proofs a
belief — beliefs KaObIH—KaObIHAP

ATttap yiiiHae OipHele caHapbl KaJblITACTHIPY Ke3iHIEe caHbIpay YHi
ecrineni: yit [ra] - yitne [xaysi3] (yi-yi).

Erep cuHrynspisik 3aT eCiMHIH asfbIH/Ia KOHE OHBIH aJlAbIH/AA YHAECTIK
GoJica, OH/Ia KOIIIIe/Ie | MEH asFbiHa JeHiH o3repe/i:

eI - el - enjepi
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Kemnuie 3aT ecimaepi :xajnbl epexere coiikec emec
Keii0ip 3aT eciMaik kemnie Kajblll TACyAblH K6He TypJepiH

CAKTANKAJIIAbI:

aman — men ep— epiep

awoman ['wuman] — olienn— olenzep
women ['wimin]

a child [faild] — Oama— Gamagap
children ['fildran]

a tooth — teeth Tic— TiCTEP

a foot — feet asIK— asKTap

a goose — geese Ka3 —Kas3aap

a mouse — mice TBIIIKAH — THIIIKAHIAD

a sheep — sheep KO — KoHap

a deer — deer OVYFbI — OYFbBUIAD

an oX — oxen OykKa — Oykaiap

JlateiH HeMmece Tpek TULepiHAeri KehOip 3aTTap, MbICANbI, JIATHIH

HeMece TpeK TUTIHIH Kemie (JopMachlH caKkTal KaJIbl:

* ATTapblH €CiMIIK KaFaanbl

basis ['beisis] — bases ['beisiz] 6a3zuc — 6azucTep paguyc —
crisis ['kraisis] — crises pamuycTa OpbIH — OPBIHIAP
['kraisi:z] radius ['reidias] — OepiareH mam —

radii ['reidiai] locus ['laukas] —

loci ['lausai] datum ['deitam] —

data ['deita] phenomenon

[fi'ntmman] — phenomena

[fintmina]

e VnesieIK JKarmam:

* « xe0iHece Tipi 3aT TYpJIepiMEH KoHEe THECUIUIIriH Olnaipeni;

* * peceilllik XKaHYSIBIK Karnaiifa (o1 THEeCUIriH Oinaiprenae) coiikec

keneni: kitan (kim? Kim?) CtyneHtTiH (94eT-Fypbln);

* *3aT ECIMHIH XoHE 9PINTiH KOCBUTYBI APKBLIbI KAJIBIITACAIBIS:
thestudent’sbook.

Eckepmne 1. Cuneynapnei, asgmanamely -c-X Ke3inoeci ammap icui

UCKTIOUUBMIK dcagoauida 2ana anocmpogm anaodvl, 0Ipax aimvli2aH co3
coyvinoa [-iz] Kocwvinaowl: [oconc " 0axcaynsuz '6enmeci;
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* TeK KaHa OipHellle TUIITIK anocTpodTe kopcerineni. OmapaplH aWTKaH
ce3iepi esrepMmeiii: oKymbiIap ['stjudants'] kiTaOsbr;

* JKaJITIBI ePeKETe COlKec KANBINTacabl, SFHH, ATIOCTPO() JKOHE asKTaJaThIH
Ziep KOocCy, KOIIIIe 3aT Aep KBUTH asKTajlaIsl eMec, erep: bamaap 6exmeci;
O apostro-POF 6ap inik popmacs! FaHa, anamaap MeH xanyapinap (STU-
Dent xiTanTapsl, aT TysIK) YIIiH HalgaJaHbUIaThIH, Oy €CTe CaKTay KaxerT.
JKaHchI3 3aTTap YIIiH, 9€TTe ajIbIH-aja MilliHi 0ap. YCTEIIiH asKTaphl.
3aT KaJlachl MEH eIiH OLIaipeTin; armocTpodsl 2. xep, ¢y, KYH, ai, anem
MYXHUTBIHA, KEME CUSAKTBI 3aT Mai[aJaHbulybl MyMKiH EckepTiie: MyxuT
pecypCTaphIH, JIEMJIET] XaIbIK CaHbl, KeMe SKUIAXBIHBIH, JIOHOHHBIH
JKepacTsl; Keiile MaluHa OeNIIeKTepiH aTayaaphbl: YIIAKThIH KO3FaFbIIIbL,
COHJali-aK yaKbIT IIeH rasstoya—nie OiiaipeTiH 3at ecim: Oip aif leave.Zdes
THeciai emec 61aipAi Mile HbIH KAIIBIKTBIKTHI, O6ip KYHIK o0 (0ipak TepT
KYHJIK casgxar), 0ip b1 ab—sence, Oipak mapa.

OipHelIe TipIIiTiK-HOMUKACH! OlnipAl addumurpieHreniri 6onca,
anocTpo( TONTHIH COHBIH/IA OpPHAIACKAH:!

By Tom men [xumubiH Kitantapsl. bya Tom MeH J[XKHUMHIH KiTanTaphl.

ETicTix
JyprIc eTicTiKTepi TYpJli YaKbITTapabl, YIII HET13r1 HbICAaHJapbl MEH
YIITacaThIH OOMBIHIA-TYPAKTHI YaKBITHI Oap Oy eMec KaKeTTUIIriH
KaJBIITACTEIPY.

ETicrin Heri3ri ¢popmanapsl

TycinyniH KapanaibIMIbUTBIFI YIIIiH, OApJIBIK €TICTIKTEp CYpaKTapFa jxayar
OepeTiHIH eJecTeTin KopeHik:

I yari 1T yori [T ynri
NupuHUTHB
KapamaifbIM 6TKeH MIaK OTKEH IIaK KaThICYIIBICH
\He icmey xepex?  |He icmediy? \Kanoaui?
to translate translated translated
aynapy ayIapIsl AyIapeUIFaH

KemnrerenericTikrepaeOyIHBICAHAAPKYPHAKKOMETIMEHKYPBLIaI61-ed.
1. —edkenecitypaeaiThliaa bl

* [id] xeftintxoned:
to start — started ['statid]— started ['statid] to end —
ended ['endid] — ended ['endid]

* [d] MeiHamanbackamaybicTEDKOHEAAYbICCHI3Mapaan[d]:
tostay— stayed [steid] — stayed [steid]
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to live — lived [livd] — lived [livd]

* [t] meinapanGacka[t]: to ask — asked [a:skt] — asked
[a:skt]

2. 2. ErepaHbIKTalMaraHITiIIHAIABIHFBIKOHCOHEHTIICHASKTAICA, OHIa Y
esrepeii:

to try — tried — tried

3. 3. ETEPAHBIKTAJIMAFAHIIIIIIH -E -E ASIKTAJIAJIbI, AJICOJTAHKENIH -
ETET XX¥PHAFBIHKOCY APKbUIbIOPIIITEHBACTAJIAJIBL:

to translate— translated— translated
4, Cy0beKTiHIKOCYapKbIIBICOHFBIYHIECTIKEKieCeeHE i

* OipYHCI3AIKIIEHASKTAIATBIHMOHOCTYIAIBIKETICTIKTEPYIIiH: TOKTaTy -
TOKTATy - TOKTaJJIbI

* TONHUC JTalallblK eTICTIKTepAe Oip YHCI3MIKIIEH asKTajaTblH, erep
KBICKAJIbl OBICTBIK JBIOBICIIBIKIIACA JKOHE KEPHEY COHFbI OybIHFA THECLTI
Oosca:

MOWBIHIayFapyKCcaTeTIIreH

* erepaHbIKTAIMaFaHHbICAHEI -|: casxaTka - casxar - camapraisikca

Bipinmridpopmana (srHmH, IIEKCi3),
€TICTIHAIBIH/IACIIKAHJAUTOY €TICI3MOHIKOK,
OipakerictiHOenricizpopmacsHBIHUHANKATOPBIOAapOeIekTepOap. Mbicasl,
aFBUTIIBIHTLUTIHICAaUTKBIMBI3KEIICE, CO3MITYCIHYIIFAaHAKOJaHyFa00IMaiIbl,

ceiiney, ceilyiey, TYCIHY - TYCIHYX oHET.0. YIIiHOOMIIeKTepAIKOCYyKepeK. .

OTeMeNTIHETICTIKTEpAIHY I HINTYPI  (MBICAJIBI, KYPY, JKasyXKypy)
HEICTeNTeHITypallbicypaKKakayaroepei: 00JIbl, KeTIMKaIIbDKIHET.0.

OTHeNnieTICTIKTIHY I HITITYPi: HEMEHANHAIBICA B (xabbLTIAHAIBI,
anbIHOalp!), cypaiiasl (Cypanaabl, cypaiaisl, CypaaMaiib) )KHeT.0.

BazaneiknimmiHaepiHOacKaIIaKaTBINTACTHIPATHIHO PKETKIEMECETICTIKTEP
Gap. MyHaileticTikTepTi3iMiaHbIKTaMaJIbIK)KOHEeCO3IiKkTepaeOap.

OapApIHIIITHAECPIHYHPETYKaxKeT.

ETicTikTepain ochbl makTa KikTeayi
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KaziprimmeneHicTerieTiCTIKTep iy TaCTRIPy
YITHET13TiopMaraKoChIMIIIA,
Ka3ipTilKeneHiCTerieTiCTIKTep ALY I TaCThIPY ABIOLTYKEpeK.
Kasipri muenenicri erictiktepae (mypsic

Bl KeJieci TypJie 00oIaabl:

I translate, write We translate, write
He . You translate, write
She —> translates, writes They translate, write
It

3_

I TYJIFACHHTYIISIPIIBIKKAJF Ay BIHBIHKOCBUTFAHHEMECEbI3bLIIaFaHKYPCIHYIi -
esposle -Coy1601pInmTadbLIa b

Conpl -espoyavlyaetsya
OipIIHIISIMX HEMECEBI3bUIIAFaH IBIOBICKOPCETE T okanchil-
Nudunutunpicansl (opinTepmenOenrineneni -aap, -sS, -X, -sh, -ch, -tch)
.Okonchanie erep - (e) S

COJICPEIKCIICPOKBIIIAIbDKIHCKOIITCT CHXKacay IbUIap AIHCOHBI.

NudunutuHbicansl,  gaybicchi3  predshestvuyu—schey  Gap -y
eZliMmye3repicTepasKTaialbiKaHeasKTalaThIHIIaApaIapIsIHKOCCAHbI3:
KOPiHi3, - IeI0ThIPHICATBI.

opinTep, OWDKapUsiamIbIHIA00ICca, OHAasIKTAIaTBIHTEPKOCY: OMHAayFa -
oJlaTKapasl.

icreyericTikrep  (kKacay)  IKOHEasKTaJIaThIHIIAPAIAPIbIHKAOBLIIAYFA
(6apyra) bapyra: on [dXz] sxacaiinsl, on [gauz] Gapamsi.

DopMaHbIKaOBII AN THIHETICTIKOAP.

ApmnaiibiTekOipaemenenatanateiHMO-KubipeTicTikTepaiKyprizeni.
Onap CHUHTYJSPJBIK YUIIHII TYJIFAaHBIH COHbIHA Tycrehai. Onmap Oonamiakra
Tankputanagpl. by erictikrep (6omybl MyMKiH), 00ybl MyMKiH (pYKCaThl
60JIyBl MYMKIH), MIHAETTI Typae (MiHAETTI Typae), MIHACTTI Typae OOIybI
Kepek (Kaxer).

Monanbasl KocnaraHaa, 0apiiblK €TICTIKTEPJICH Ci3 asKTalybIMEH Oipre
OclceH/li  KaTBICYIIBIHBI KAIBINTACTBIPA aNachi3. ayaapy, Xypy, SFHH.
aynapy, 0apy xoHe T.0..

Bepb6annp! mmueneHic xykeci

Kazipri kesgeri ym Herisri (¢GopMaHbl  OuTil, €TICTIKTEPIi
e3repTKEeHIe, Ci3 0acka OapIbIK yaKbITIIIA HbICAHAAPIbI KYpa aJlachl3.

AFBUIIIBIH TITIHAE OOJIFaHal, opbic TUTIHAC ae - Present Tense, Past
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- Past Tense xoHe Oomnamrak yakeIThl - Future Tense Gap.
AFBUIIIBIH JKOHE OPBIC TUIAEPIHJETT HETI3T1 albIpMaIIbUIBIK MBIHA/A,

Oyl aFBUIIBIH  TUTIHIE

ic-opeKeT HeMece MEMIICKETTIH eTICTIKTe

alTBUTFAaH TOPT TYpi 00Mysl MyMKiH. OpbIC TiTiHAEe OinmeTiHIMI3meH, ic-
OpEKETHIH TeK €Ki Typi Oap: MbIcanbl. OKy (OKBIMaraH) >XOHE OKY

(Tamara kepiHic).

AFBUILIBIHIIA aFBUIIIBIH TUTIHAET] OYJ1 9peKeTTepAiH TepT TYpi Oap:

Simple (Indefinite)

Kapamnaiibiv (anbiKTanMaran) (PaxTiHiOLipeni:
VKanbwviporcayvinmyp.

Continuous

"Kanrackan KasipriyakbITTaOoNbIDKaTKAaHICTIOUT I peIi:
VKanbwip orcayvin myp.

Perfect

AsIKTanrad OcblyaKbITTaasKTaaraHOPEKeTTIOUIIipei:

VKanbwip orcayvin 6010ul.

Perfect Continuous
AsIKTaJTFaH-)KaJIFacKaH

-TaHAMBIPMAIIIBLIBIFHI,
OyJIopEeKETTIHAMIaKTaIMaFaHbIH)KOHEY 31KC1
3eMEeCeKEHIHTYCIHE ],
OYJIopEKETKA31priyaKbITTaXKaIFaChIKaHAKON
Mai,
OyphIHOACTAFAHKOHEKA31PAIHO3IHAEKEHO1p
HOTKEHEMECeyaKbITOap:

BysirepTMeMITeKeTTIHKE3-KeIMeHYaKbITTAKOPIHY IMYMKIH.

Ocpuraiima,

aFBUIIIBIH TUTIHIH 0apJIbIK HbICAHIAPBIHBIH KaJITIbl CYJI0aChl KeJeci e

SIMPLE

PRESENT
PAST
FUTURE

CONTINUOUS

PRESENT
PAST
FUTURE

PERFECT

PRESENT
PAST
FUTURE

PERFECT CONTINUOUS

PRESENT
PAST
FUTURE

1.1

BapibikTonTapApIHO0IaIaKIIAEIeHI CIHKAIBIITACTRIPYKE31HIEKOCATKBICTICT
ikbemekcizericTikti (bipiHmmragamaa) Hemeceepikke (GapibiKamamaapra)
JKOHEETICTIKTIHIIEKCI3iHEnEeOOIaabI.
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2. 2. bapnblk amaMaaplblH ©TKCH YaKBITBIH KaJBIITACTBHIPY Ke3iHIe
HETi3T1 HeMece KOCAJKbl €TICTIKTI OHBIH eKiHII (opMajaa maiiganaHblIalbl
(«Bepbininaerisrihopmanapsn» 6eaiMiHKapaHbI3).

Y 311IKCI3TONTHIKAIBIITACTBIPYKE31HIEKOMEKIII e TICTIKTHICTI yaKbITKA
(eTkemnre, KaziprirenemMece0oamaKKka)
KaThICAIbKOHECY PPUKCTIKOITaHYMEHHET13T1ETICTIK.

4. 4.
MiHJETTITONTHIKAIBITITACTHIPYKE31HIEKOMEKITITIIOTAIKATHICYFATHICTIyaKbI
TKa (eTkeHre, KaziprirenemeceboamaKKa)
JKOHEHET13T1eTiCTIHY I HITI(OPMAaCHIHAKATHICA IBL.

5. 5. Perfect Continuous TOOBIHKAIBINTACTHIPYKE3iHIETHICTIETICTIKKE
(eTkeH, OyrinrinemeceboIaIaK) + KOCBUIATHIHETICTIKTIH 3-
i opMachIHAKOHEKYPHAYMEHOIPTeHET13T1e TICTIKKEKATHICATBIHKOCAKBIET
crik-ing.

SIMPLE He sings these songs. OnockionaepaibIpKain! (Kui,
CHpEK, TAHEPTEHKOHET.0.).

He sang these songs. OnockIoHIepAilIbIPKAIBL.

He will sing these songs. O ockl aHAEPl OPBIHAANTHIH
00J1a1bl.

CONTINUOUS
He is singing. O mBIpKaias! (dankasipeicomme).

He was singing. Ombsipkagsi(corcamme).

He will be singing. OmmsIpKaiTeIHOOIAABI(concamme).

PERFECT He has sung a song. Ononmsipkansl(orcanasana,

Danconcomme).

He had sung a song.
OnoHIIBIPKAIBI (6 TKEHIIAKTAFBICITTE).
He will have sung @ song. O oH IBIPKAHIBI
(GomarakTarsICoTKE).

PERFECT

CONTINUOUS He has been singing for an hour.

OnGipcararonmmsipkaynaHe had been singing for an hour.
OnbGipcaraToHIIBIPKAIbI(OTKEHIIIAKTAFBICITTE).

He will have been singing for an hour.
OnbipcaraToHIIBIpKai b (6orawakmagvicomme).

JKannelaaranna, OYJICXeMaHBIKOJIaHy1CKY31HICKHBIHEMEC.
KemexkmrieTicTikTepIiHyaKbITTaphIHO3TEPTYMEHOOTY IBIHIOT HKACBIHTYCIHY K
epekK.

Y aKbITTRIHIYPBICTI NI HIHTAHIAY VIITiH, Ci3TreaHbIKTayKePeK:

* OPEKETTYDI;

* OFAHKATHICTHI (Ka3ipri, eTKeHHEMeCceOOTaIlaKKa) KaTbICTHICITTE.

MBpIcasibl, aFbUIIIBIHTUTIHICAHTYKEPEK:

1. OnKenoxkuIsl.

2. OCBIyaKbITTA0TOKBITBI.
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3. OnkiTanTBIOKBIFAHKE3EICHIH.

Bipinmriceitnemue, 030peKeTiHKapanaibIMTONKAKATKBI3YFa00I1a Ibl
(TexokymbIH(MaKTICI).

ExiHITicerneMHIHKOIIaHbICHIOET1TI01pyaKbITTay3aKy aKbI TKOPCETLIINT
ypansl, Oyice3nepkasipriyaksitraaiiteuiran(at that time). Oner Continuous
mobbIHa Hcamrbizyea 601A0bL.

YurinmriceinemaeoenrinidipcoTke (comyakpiTKaeiin -
COJTyaKbITKA/ICHiH) asKTAIFaHOPEKET, IFHU, € ByJIKepeMeTTolL.

Yyiirapeimrakayar: Heicreni (?7)? OTkeHIeH - ©TKEeHTe JeiiH.

1. Past Simple.

2. Past Continuous.

3. Past Perfect.

KecrenikonaanyapKbUIbICOIEMIepAiaF bUIIIBIHTITIHEAY TAPAMBI3:

1. He readmuch.

2. He was readingat that time.

3. He had readthe book by that time.

OpBICTLUTIHACCONIEHTIHCTY ACHTTEPT ¢IKII KHBIHIBIKTYFI3aTHIHXKATFBI3HO
pce - Oyn Present Perfect one Past kapanaiibiMTaHgaybl,
01paKkOYIIIIBIHMOHIHACHAKTHIYaKBITTOOBIHAXKATCAIA,
OJIasKTaIFaHOPEKETTIOUIAIpe 11 KOHEOTKEHY aKbITThIay AapyKepeK:

Hehascome. OH (yorce, kak pas u T. 1L.) npuuten.

Kasipri kesmeri PresentPerfectc Pastsimple(on kenmi.) maracteipmac
yurin kaszipri Perfect ockl corte Gaitmanbicka ue jkoHe OHbIMEH today,
thisyear, thisweek, thisxome T.6. cusKTBI yakeIT Oenriiepin KongaHyFa
Gomampl.

| have seenhim MeHOHBIOCHITAHAKOPIIM.
this morning. (man scansacyoa)

CpaBHure:

I sawhim this morning. MeHOHBITaHEPTEHKOPT CHMIH.
(Past simple) (man emin xemmi)

CPresent Perfect conoaii-ax, already, always, never, ever, so far just,
not yet ko10anwinaowt.

| havenever beenthere. MeH ewIKamad Od akra OOJFaH
€MECITiH.
He hasjust left. OIKaHAFaHAKETTI.

Past Simple, a0emme, xazipdiy 63inde Kazipdiy 63iHoe HCOUbLIEAH OMKEH
apexemmi cunammatiovl. On Keute, 6mMKeH HCvlavl (ai, anma), OYpPuIHbL,
Keneci KyHi (backa KyHMeH) Jicone m.O6. OMKeH HOMAIap CUSKMbl
nanodaiaHbLIa0bl Hemece OmKeH KyHOep KOPCemiseeH.:

| methim yesterday (in 1999).

Past Simple(Past Perfect emec), conoaii-ax omxen Kezenoe
Kaumananamolh Hemece Kaumaiauamvli apekemmepoi 6eneiney yutin oe
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KOLOAHBLIAObL.

He tookthe candle, Ot GanaybI3bl ANbII, €CIKTI aIlThl
14, CHIPTKA IIBIKTHL.

openedthe door and went out.

BAKBIJIAY C¥PAKTAPBI

1. MakananapasinaidjananyaplHHeTi3riepexenepikanaain?

2. KemsareciMmepkamaiinaiadomnb?

3. Kacaymbuiap IbIHUT1iCTepiIHIHMAKCAThIHEACKOHEKATAHKYPhLIaIbI?

4. ETicTiHHETi3riHBICAHIaphIKATANKaIBIITACAIBI?

5. KasiprimueHiHeTicTirikanaiesrepesi?

6. EticTiH yakbiTma gopmanapsl Kanai naimga 6omansr? OnapaeHiouiaipesni?

READING PRACTICE

Learning Foreign Languages

It’s good to learn foreign languages! It helps us to explore the world. We
learn more about different countries and their traditions, and we can
communicate with people who don’t know your native language.

Learning foreign languages helps us to become good specialists. One can
read different texts about physics, engineering, economy that tell about the
latest results in these fields.

Let’s listen to different students:

Hello! My name is Mike. I'm 17. I am a student of a college of
electronic devices. I’'m fond of English. It’s the language No. 1 in the
Internet and in high technologies. | like reading and watching films in
English too! It’s fantastic!

Hi! I'm Jane. I'm 18. I'm a student of a college of mechanical
engineering. | like to study English. It’s interesting to listen to music in
English and to find friends via the Internet. 1 want to tell them about my
country and my town and for this I must know the language well. And on
every product in the supermarket, you see information in English. So | will
need it in my future work, too.
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Hello! I'm Peter. I study at a college. I need English very much because
our college has international cooperation with students from Canada and
Denmark, so | study very hard to take part in the programme.

These students know that English is useful for them. However, it is not
so easy to study it. But, as English people say, ‘Well begun is half done’. So,
let’s not be discouraged.

Active Vocabulary

because [bi'kcz] ce6e6i become
[bi'kvm] 6omamer begin [bi'gin]
Gacray communicate
[ka'mjumkeit] orrimenecy

latest ['leitist] conrbr
like [laik] yxcac; cyro
listen ['lisn] Teimay
more [mo:] kem

Denmark ['denma:k] Manus
device [di'vaiS] KypbLIFbI
discourage [dis'kvn’] ecten
TaHJBIPY, OeTiMEH Xi0epy

native ['neitiv] tyrau (min
mypaJiot)

need [ni:d] mykrax 60y
our [aua] 6i3min

engineering [erd o]
umkeHepiik ic explore [iks'pb:]
seprrey half [ha:f sxapteicer hard
[had] xusia high [hai] 6uik
however [hau'eva] anaiina
language ['I®"gwi"] Tin

part [pat] 6emim

people ['pipl] anamaap
reading ['ridig] oxy

town [taun] xana

useful ['jusful] maiigasner

via [vaia] apxoLiol srcansayol
watch[wD" kepry

world [w3:1d] anem

GRAMMAR EXERCISES

Apmuxnws(The Article)
1. KaxeTkepaeHaKThIHEMECEaHbIKTAIMAFaHMAKAIAHBICHT131Hi3.

My brother goes to _ school on _ foot.

_night was very dark. We didn’t see _ moon.

He drinks _ glass of juice when he feels tired. It helps him.
_ Alps are very beautiful mountains. You must see them.
Our train crossed _ bridge. _ bridge was very long.

_ Queen of _ Britain lives in _ Buckingham Palace.

He put _ sugar into his soup by _ mistake.

NookrwhE

2. MorinHiHaTFanIKeIeKimaparpadbiHIaHaKThDKOHCaWKbIH 1A IMaraHMaKasa
HBITA0BIHBI3KOHEOJIAP ABIHKOIAHBUTY BIHTY CIH/TIPiHI3.
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3. KeneciceltnemaepaiarbIIIIBIHTIIIHEAY TAPAOTHIPHII,
KaHJJaifapTHUKIIbKOJIJaHapETiHI3?

bip amam kemezne kene >kaTThl. KeHETTEH O Tepe3eHIH apThIHAH dJeMi
KOCTIOMJII Kepirr, ToKTansl. KocTioM ete yHansl. O AykeHTe Oaphill, OHBIH
OarachlH OlIeliH Jen IIELIT].

4. AFBUINIBIH TiJIHE ayTapbIHbBI3.

1. O kelizie TeneauIapabl Kopei.

2. AKII mpe3uneHTi AK yitne Typasl.

3. MeH 3JIeKTPOTEXHUKAJIBIK KOJIJICIK/IIH CTYACHTIMIH.

4. MeH arbUIIIBIH TUTIHJE MY3bIKa THIHIAyFa 6T¢ MYJICTIMIH.
5. MammuHaMeH XyMbIC iCTeH .

3am ecimoep canwvt (The Number of Nouns)
1. Kemme TipkeciHiH asKTayblHa OaliIaHBICTHI 3aT eciMuepl yi OaraHara
OOJTIIT JKa3bIHEI3.

Parents, days, shops, clothes, houses, markets, sizes, bridges.
2. 2.3areciMIepaiKenmeTypreKenTipiHis:

a) branch, fox, day, apple, head, habit, nationality, surname, street,
garden, car, ball;

b) tooth, mouse, ox, datum, radius, child, man.
3. 3

bipHemeneMipre3aTeciMiHKOIOAPKBUTBIKPOHIITEHHACP A1alIBIHGI3 . bymka
FraiinapaadyiMakanaHbIIaiananyKepeKmne??

The boy has fifteen (toy).

Jack knows many foreign (language).

Little (child) go to the nursery.

Wipe your (foot) when you enter the college.

The (boy) are reading a book. In the picture, they see (goose),
(mouse), (sheep), (ox), (pig) and (deer).

ablrwnE

@opmwiznazona(Forms of the Verb)
1. ETiCTIKTIHXETICIEUTYPFaHTYPIHKOPCETIHI3!

a) travel, translated, stayed, tried, stopped, cook, worked;
b) did, told, give, been, done, say, read.

2. 2.
KareericTikTepAiHOEPIATeHTYPIIEPIHIHTPAHCKPUIILUACHIHKA3bIHBI3KIHE
mekcizeTini3. Ce3aikke K3 :KETKI3iHi3.

Said, gone, risen, could, wrote, read, were, drank, drunk, ate.
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Kapanaitein (anvixmanmazan) yaxeim(Simple/Indefinite Tenses)
1. ETiCTIKTiCHHTYISAPIBIKKOHETPAHCHEPMIKY I HINI TYIIFaFacaIbIHbI3.
Write, try, play, go, have, can.

2. Ce3aepaiTopTillKEeKeNTipimn, YCBIHBICTAPEHT131HI3.
CesKypcuBIIeHNIa 1aaHbLIATHIHY AKBITTHIOUTIIPE .

My / sister / coffee / to drink / every day.

The teacher / this / question / to answer / yesterday.

Yury Dolgoruky / in / to found / Moscow / 1147.

I/ to listen / tomorrow/ to the radio.

The English language / always/ to help/ people / in / cooperation /

international.

VOCABULARY EXERCISES

1. Study the Active Vocabulary. Translate the following words from
English into Russian.

Language, people, listen, like, need, explore, world, more, communicate,
native, become, engineering, latest, device, high, reading, watch, via, town,
because, our, Denmark, hard, part, useful, however, begin, half, discourage.

2. Guess the word by the explanation of its meaning.

1) a place with many houses, shops, schools, offices and other buildings
2) acountry in Europe with the capital Copenhagen

3) our planet with all its countries

4) words used in a particular country or by a particular group of people
5) to look for some time

6) of the country (place) where you were born

7) men, women and children

3. Give English equivalents for the following words:

a) from the Active Vocabulary:
KOJUIeJK, T, ajaMnap, CTYACHT, WHTEPHET, oJieM, eJ, MamaH,
TEXHOJIOTUsA, KbI3bIKThBI, CYIICPMAPKET, I[aHI/ISI, 6afz[apnaMa;

b) from the text:

THIHJAY, THIHAAY, Maxa00ar, KaXeTTiTiK, 3epTTey, KapbIM-KaTbIHAC,
Oomy, Gactay, KYpBUIFBI, 06K, >KapThICHI, KOIl, COHFbI, KOFaphl, OUTKEHI,
O13MIHKWBIH, ITagaIbL.

4. Use the vocabulary of the lesson in the following sentences.

1. Russianismy __ language. And Frenchisa___language for me.

2. Where does your uncle live? — He lives in Kolomna. — | like this
very much.

3. Doyouliketo __ filmsor to music? — You know, | like to
__books.
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4. Tknow that it’s difficult to study English. But it doesn’t me.
5. Our textbook has five _. Please find 2.

5. Insert prepositions or post-verbal adverbs.
1. We learn more __ different countries and their traditions, and we

can communicate people who don’t know your native
language.
2. Textstell us __the latest results these fields.

3. 1It’s interesting to listen music __ English and to find friends
the Internet.

4. __ every product the supermarket you can find information
__English.
5. Our college has international cooperation ____ students Canada

and Denmark.
6. Translate the following text into English.

Conemerciz 0e, Menin ecimiMm Jlema. Men 17-memin. MeH MammHa
kKacay KOJUICDKIHIH CTYJACHTIMIH. MeH aFbUINIBIH TUTIH 6Te XKaKChl KOPEMIH
- OYJT XaJIBIKapaIbIK BIHTBIMAKTACTHIK JKOHE YKOFAPhI TEXHOJIOTHSIIAD Tili.

SPEAKING EXERCISE

Answer the following questions.

When did you begin to study English?

Why do you study English?

Do you need English in your everyday life?

Do you have English books at home?

How many foreign languages do you want to learn?

agblrwnE

WRITING EXERCISE

Write an essay on the following topics.

1. Why people learn foreign languages.
2. My English classes.

3. English in my life.

Use the following patterns:

Sequencing

firstly (first of all) — Gipinminen, e anasiMeH
secondly, thirdly — exinmrigesn, yurismriaexn

first, then — angpiMen, coan coH

to my mind, in my opinion — MeHiH miKipiMIe

to crown it all, finally — ce3 conpiaaa, aKsipbIHIa
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7-cabdak

I'pammamuxa: CeiH eciM. Ycrey (canbiCThIpMaibl IIbipail). There
IS opaMbl XoHE OHBIH Typiepi.byipeik pait. Cypaynbl ceiiiem.
BboneiMcbI3 ceitieM.

Momin: About Myself

ChbIH ecim
AFBUIIIBIH ~ TUTIHIETI CBHIH  eciMJep CcaHAap MeH Karmaiapna
e3repmeiii, ce0edi opbic TiniHzae ae e3repmeiini. CanpicThipy:a New book—
new books — orcana ximan — srcana kimanmap.
Kocnanapas! cambICTBIpy Iopekeci Kanail KalbIITaCKaHBIH €CKe TYCipy
Kaxer.

ChIH eciMHIHCAIBICTBIPMAJIBI IIBIPAiIaphI
Bip OybiHIBI KoHE Keiime KOC OYBIHABI CHIH €CIMICpPAl CANBICTBIPY
nmopexenepi (derisinen -le, -y, -Ow, -er, -SOMe men asKTajaThIHIAp,
mercansrSimple,  happy, clever, narrow, handsome)-eru  —est
KYPHAKTapbIHBIH KOMETIMEH Ty31Iesi.

Kait CanbICThIpMaIIbl Acsipmaisl
HIbIpai uibIpan LIbIpai
high higher the highest
ouix JHCo2apul eH Jlco2apol

XKorapel geHreiizeri makangana CbhlH €CIMHEH KeHWiHT1 3ar Oipereit
(MBIcansl, ykcac Oip KaTapAarbl €H XKOFapbl) EKCHIH KOpCeTe .

Ken KbIpybl CBIH eciMAepai CajibICTBIPY Jopekeci apHailbl ce3lepAiH
KOMeTiMeH kacamajpl (OMapAblH  KOMIIUIri Opbic TiMiHE  ColKec
keseni):difficult more difficult the most difficult

KUbIH KUBIHBIDAK, el KUblHbl

KimkenTail MoH Oepy YIIiH ce3Aepli a3 oHe a3 maiiianaHbIHBI3 (OpBIC
TiJIIHE colikec KeMeki).

difficult less difficult the least difficult

KUbIH azoan KuvlH eH a3 KUblHbl

EpexeHiH epeklIeNnikTepi ChIH eciMiaep: >KaKchl, jkaMaH, a3 (MaKchl,
*®amaH, Kimi). Onap ecTe cakray Kepek:

good better the best
bad worse the worst
little less the least

CanpICTBIPY [IOPEXKECiH KaJbIITACTHIPY Ke3iHIe KOJMAHBUIATBIH YIII
HET13T1 KYPBUTBIM/IBI €CTE CaKTaHbI3:
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as high as,,, 0271 coHOall OuiK Kanat

difficult KHBIH
notso high as... onoail emec Ouik Kanai
difficult KHBIH
higher than... JKOFaphI HeMeH
more difficult KUBIHBIPAK
Hapeune

Ycrey - yakpITTBI, OPBIHIBL, IC-KUMBIT TOPTiOiH, eNIIeMiH Hemece
Jopexecin OuraipeTiH ceiiney Oeiiri. Cypakrapbl: Kaman? Kaiga? Kaxma
nopexene?

Ycreynep typiei OolblHINa OipHemIe TOMKa >KIKTeJeldi: KaparaibiM,
TYBIH/IBI, KYPJIENi XKoHE KYpaM/Ibl.

Kapanaiibim ycreynepii Kypamaac 3JeMEHTTepre XKiKTeyre OoiaMaubl:
soon, here, fast sxone 1.0.

TybIel yeTeynep cyddurcrepnin KeMeTiMEeH ChIH eCiMICpACH JKoHE
Keibip arrapman Kypamazael. Herisinen Oy xypuak-ly: day — daily, quick
— quickly, simple — simply u 1. 1.

Kypzmeni ycreymep ce3 Kypay apKeLibl madima Oomambl: SOmetimes—
Ketide, anyway— kaznaii 6oa2anda oa, inside — iwinde scone m.6.

Kochuiran auanekrinep/e KbI3MeT €31 Herisri (oerte anjpiH-ana) oipre
KoJiaHbutaasl;at least, in vain, at all sxone 1.0.

YcreyiepaiH cajJblCTBIPMAJBI IIBIPARIAPHI

Ycreynep Jgoi CbIH eCIiMACp CEKUIAI TEH JIOpekKene CabICThIPY
nopexecin Kypaiapl. bip OybslHABI ycTeynep -€r xoHe —est cyddukcTepinig
JKaJFAHybl apKbLIBI CAJIBICTBHIPMAJIBI MIBIPAH KYPaiIbl.
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[TonoxurenbHas CpaBHHTETBHAS [IpeBocxoanast

CTEIEeHb CTEIEHb CTEIEHb
soon sooner SOOﬂGS'[CKOpe
CKOpO cxopee e 6cez2o
ChIHBIITApIAH alBIPMAaITBUTBIFBI, MakaJjiachl3 MaKaJI-MaTeIIep
HaigalaHbpUIa b,

lwinge asxTanmaTelH HO3IK Marepaiaap (epTelneH Oacka) ce3iep MeH
ce3lIepi KOCY apKbUIbI CANIBICTBIPY JOPEIKECIH KYPaiIbl.

easily more easily most easily

Jle2ko nezye nezue 6ce2o

Canrama Jopexeci -er xxoHe -est. epre - eprTe - eH epre.

Coinu xargaiiia OosiraHai, 6acka TaMbIpiIapliaH CajbICThIPY ACHTeHiH
KaJIBITITACTHIPATHIH GipHelle 3aT 6ap.
Byt well (orcaxcwt), badly (orcamarn), much (kon), little (as):

well better best

badly worse worst
much more most
little less least

Coilsiemaepaeri ycreyJiepiH IIAKTapbI

Ycrey kHi coiiNieMHIH OachIHIa HeMece COHBIHA OPHAIACTBIPBLIABL.
Benrini 6ip yakeITTHIH (OYTiH, Kellle, epTeH jkoHe T.0.) alThITyBIHA Kapal
celilleMHIH 6aChIHAA )KOHE COHBIH/IA OPHANACYBl MYMKIH:

He was busy yesterday. Ou xerre 60¢ 60IMAIBI.
Yesterday he was busy. Kemte o1 60c 601Mabi.

Benriciz yakpir ycreyi(always, never, often, seldom, rarely, alreadyn
JIP.) MaFbIHAIIBI €TICTIK aJIbIHA KOUBLIA b

He always comes in time. On GapibIK Ke3/ie YaKbITBUIbI KETEIi.
He is always busy. O GapibIK Ke3ze 60oc emec.

Sometimes  (ketioe)orconeusually  (ademme)ycreynepi  ceieMHiH
OacpIH/Ia 13, COHBIHA JIa €TICTIK aJlJIbIHAA TYPA ajajbl:

We sometimes go there.
Sometimes we go there. ------ Ketine 0i3 cox xakka 6apaMsis.
We go there sometimes.

Kypambinga npenukatel 6ap ceinemaepae, oaeTTe, OipiHI eTiCTeH KeiiH
0enrici3 yakpIT HOTanIapsl O0IabL:
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This rule has already been
mentioned above. They can
never understand simple
things.

He will always be ready.

Omap KapanaifbIM Hapcemnep/Ii enKaian
TYCiHE aJIMaibl.
O GapnbIK Ke3/ie TalbiH 00IaIbl.

There is opamot men onviry mypaepi

AFBUIIIBIH TUTIHAEC ©TE KWi KOJJAAHBUIATHIH ETICTIKTIH JXKeKe TYpIMEH
alfHaIBIMBI Oap jkoHe MarbiHAachl Oap:There is a table in the corner. B yray
HAXo00umcsi CToJ.

There is a book on the table. Ycren ycTiHme KiTam KaThip.

to be ericriri me Oy opamma Kemmie TypAe >KOHE TYpJi IIaKra
KOJIIQHBLTY Bl MYMKIH.

There was a table in the room. Benmene ycren Typras.

There are two tables in the room.Benmene exi ycren Typras.

There were two tables in the room. Benmene exi ycren typast. There will be
a table in the room. Benmene ycren TypaTeid 6oIaibl.

There will be two tables in the room. BeamMene exi ycrerwn 6osaasl.

Kepiciniue, onna 6acka ce3ai KongaHyFa 00JaThIH €TICTIKTEp Oap:
There is a table there. On oicakma ycmen myp.

Cypay cany ceinemi ericTikneH Oactanajpl, COJIaH KEWiH OHBIH eciMi
*a3blnanel. Erep Macene Kocaikpl eTicTiH kemeriMeH naiina 6omnca («Cypak
)KayanTapbDy OemiMiH KapaHbI3), OHIa €CKi KOMEKIIi eTicTeH KeifiH maiima
Oomnapl:

Was there a table in the corner?

Are there books on the table?

Will there be a table in the corner?

BonbIMCBI3NBIK  Taiia  OoNMaraHHAaH KeiiH  OpHaJacThIphIMaraH
OemmexkTepaiH KeMeriMeH KyphuTansl. byn skarmaiina CHHTYISPIBI €CENTiK
3aT OeNTici3 apKTHKaJIMEH OHE KeIIeneri Hemece eciMci3 3ar 3aT
aTaybIMEH - Ke3 KeJIreH Co30eH MalaaHblIa bl

There isn’t a book Ycrenne Gipae Oip KiTarr KOK
on the table.

There aren’t any books Ycrenne Kita oK.

on the table.

There isn’t any water in the cup. blasicta ¢y oK.

75



Tepic HbICaHBl, COHAAW-aK, 3aT €CIMiHIH aJJAbIHIA OpHAIACKaH,
*o0K, There is no book on the table.

There are no books on the table.
There is no water in the cup.

ByiipsIk paii

ByiipeIK paiinaFbl €TIiCTIK CHHKEPAIH epiK-KirepiH, iC-opeKeTke ercH
TAJIBIHBICTEL, Cypay HeMece KoMaHAaHbl Oinmipeni. CHHTYISIPIBIK XOHE
KOIIIe/eri eKiHII aJaMFa KaThICThl MMIEPATHUBTI KOHII-KYHIIH (Qopmack
GemnmiexTepai OeIMIEKTey apKbUIBI MIEKCI3[CH KaIbINTacaIbl.!

Read! OxpIH(bI13)1ap!
Look at the blackboard! Takrara KapaH(b13)aap!

NmnepaTBTI KeHUI-KYHIIH Tepic Qopmackl OemeKkTepliH emec,
KOCAJIKBl eTICTIKTIH KOMETiMeH KypbUIaasl. beimextep omeTTe KOCAIKEI
eTicTikTe OipiKTipiaMeni.

Don’t read! He vumaii(me)!

Don’t look at the blackboard! He cmompu(me) Ha nocky!

YuriHmi jkoHe YIIHINI TYJIFara KaThICThl COWJICYINIHIH epKiH OuIIipy
VIOiH, KongaHyra OOJAaThlH  eTiCTiK

Let him read! (pyxcam emy, icmey,):
Orn oxvichin!

Let them look at O okbicoiH!

the blackboard!

Onap maxmaza Kapacwin!
Onaodvl makmaea kapamuviyoap!OKUMBI3!
Oxvigoap!

Let us read!

Bbepyre 60aThIH €TICTIK KOHE OHBIH HETI3T1 MarbIHACBIH/A PYKCAT €Tyre
pykcat etineni. Conpma ceifmemai oxumsbi3! Keminizgep, oxumeiz! By
KarJaiina 013 ecimizre Hazap ayjaapa ajJambl3.

CeilstlemHiH Tepic popmanapsl, KOCAIKbl €TICTIKTIH KOMETIMEH, COHIak-
aK OeJIeKTepAiH;

Don’t let us read! Oxbimaii-ax Kosiibix!

Ceimnaiist Typiiepinae Will you xoiisinaowi: Will you look at the
Ominemin),TakTara KapanbIKIIbL.
blackboard, please?
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Will you let me read,
please?

OTiHeMiH, MaraH OKyFa pYKCaT €TiHi3)

Would emicmizin koroany ooan api ceinativl eme myceoi.

Would you open the door? Ci3 emikecikTi arira ajap Ma eKeHciz?

Ominin

cypauimuly,  ecikmi  auibln
Jicibepinizui.

Cypayasl coeiiiemaep

AFBUIIIBIH TUTIHAE Oec cypak Typi O6ap:

* skl (ci3 conaa 0apacki3 6a?);

* apHaifbl (Ci3 KallaH, Here, Kaylal xoHe T.0. 6apachiz?);

* moHTe (KiM, KaHIIall CTyIeHT oHe T.0. Oapansi?);

* OayaMa (ci3 conna 6apachl3 HeMece Yiijie Typachi3 06a?);

* beny (ci3 conma 6apace3 6a?).

Kes-kenreH cypakThIH IYPHIC JKayalTapblH aly YIIiH, Ci3re Ke3-KelreH
TYpZeri >Kajlbl cypakTap cxemachlH Oimy Kaxer. byn sxarnmaiina Ci3 oH
cabakraH 6-cabakTaH OHTainmaHablpyra Oonanel. KemTereH skarmaiiiapaa
CyOBeKT IeH MpeIuKaT TeK KaHa aybICTHIPBUIFaHBIH OHAl Oalikaiicer3. JKaHa

OJICMCHT KaJIIlbl

CXEMAaHbIH aJIFallKbl

eKi KOJBIHAAa fFaHa KOCbUIAAbI:

mesrinaepae simple Presentu simple Past. Mynna cypak Ty3y ymia to do
(icmey)KOMEKIII1 €TICTIT1 COMKeC YITife KOJNaHbLIa b
JKannsl cypakrap

On Oyt oHJEPI

Present Does he sing these LBIPKaii bl Ma?
songs?
Simple Past Did he sing these On Oya1 oHAEPi MIBIPKAIBI
songs? Ma?
Future Will he sing these
SongS? On Avo Annenm
Present [Is he singing? Ou 1wbIpKan kaTeIp Ma?
(0an ocor comme)
Contin Past Was he singing? Ou1 mbIpKaasl Ma? (GKaHarbl
uous coTTe)
Future Will he be singing?  |Ox msipkaitTeia 6osa sl

ma? (con comme)
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KaH 0a? (OChI COTKE AeiiH
Has he sung the Ou1 oHIH (anz[eKamaH ma? :
Present song? (GYpPBIHFBI yaKbITTA)
Perfect Had he sung the
Past song?
. O Ka3ipAiH e3iHe oH
Will he have sung aiiTanpl Ma? (Oonamaxkka
Future the song? KATLICTEL
Present Has he been O exi carat ?017“’1 oH
singing for (OCBI TapMaKKa)
two hours? Ou1 exi carat OOMBI OH
Perfect Past Had he been (YaKkpITBIH 1A,
Contin- singing for slam)
uous two hours? Ou1 Ka3ipaiy e3iHae exi oH
Future Will he have carat (yaKbIT OOMBIHINA)
been singing for OoramakTa)
two hours?

Kanmber cypakTapasl JkacayAblH Oyl cxeMachl OapiblK eTiCTIKTepIi
KOCTIaFaHMa, AaFbUIIIBIH TUMIHAEr1 EeTICTIKTEpre KOJIIAHBIIYBl MYMKIiH,
OJIapAbIH HETi3Ti MarblHaJaphl MCH MOJAIBABIK ETICTIKTEepiHJe 00y Kepek
(TOMBIFBIPAK, COHFBI TOM «MOTAIBIBIK CTICTIKTEP» OOINIMIHIE TOJBIFBIPAK
KapacThIPbLIA/bI).

bipinmiigen, kapamnaiiblM TOOBIHJA OJlap VIIH KOCAIKBI ETICTIKTIH
cypakrapbiHa KaxeT emec (Kas3ipri yakpITTa KapanaibiM eTiCTiH eKi HYCKachl
6ap).CabICTBIPBIHBI3:

Does he speak English?

Do you have a laptop?

Does he swim well? Can he swim?

Do they work hard? Must they work?

ExiHmrizieH, Moajbabl €TICTIKTEp Y3AIKCi3 )KoHEe MIHCI3 TONTapAa 9AeTTe
KOJJaHBUIMaWbI, OONybl MYMKiH KoHE OOJybl KepeK, TIlTi KapamaibiM
TOOBIHA OTKEH JXoHe OojamiakTa MaifanaHy IIEKTEyJi >XOHE OJapbIH
OpHBIHA OJIap bl AIMACTHIPFBIIITAD MaiAaTaHbLIA b

Is he a good student?
Have you a laptop?

ApHaiibl cypakTap

JKAITBI MOCeNeNepli KaJbITacThIPy CYJI0AChIH OiJie OTBIPHII, apHAMEI
cypakThl Koo KublH emec. Ceitnmemuin Oaceinna (He, Kaiiga, Kamrad, T.0.)
HeMece co3/Iep/IiH TOObIHA CYpaK KOK KepeK, COJIaH KeiiH Co3/AepIiH TopTioi
cakranaabl. CajgbICThIPbIHBI3!

Does she sing these songs?

Is she singing?

Had she been singing for 2 hours?

How does she sing these songs? Where is she singing?
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How long had she been singin
Bacraypllika KoibLIATHIH CYPAKTAp

Bacraybimka cypakrap HbICAaHACBIHBIH peii 31 (MyHJa KaThICaThIH?
KaHJall OKylIbUIapIbIH-Maiibickan kenai? XKone T.6.. H.) ce3nep AHbIKTay
ce3 HeMece TONTHl OpbIHAalabl. HoTwwkeciHme, on, SFHH Ce3 TiKenen
TopTiOiH cakran TakpIphII MpeauKaT. TAKBIPBITKA CYpPaKKa, Ci3 COHJai-ak
€CKepe OTBIPBIN, MbIHAJAal OpTaK Tapbl KaJBINTACTHIPY YIIiH CXEMachlH
naiiananyra Oonajpl: iCTey KOCAJKbl ETICTITiHIH MaiaJaHbUIaThIH
simplene ToObIHIA, KoHe MOHIIK OipiHII Ke3ekre, cebebi, Macene
yirinedreHn OyriHi simplei KapanaiiblM eTkeH canbIHyFa YIIiH OH HiKipiep.

CansicThIpy: XKakTs! ceiinem Bacrayslka cypak
He goes there. Who goes there?
The students came early. What students came early?
TaxpIpein OoifbIHIIA OapyblK Oacka KOCANKbl ETICTIKTEpP ©3 peliH
KAJFACTBIPAJIBL:
Who has come? Kimxenni?
What will happen? HebGonanp?

What is going on in the hall? 3anma xa3ip rebobII xaTBIP?

Bbasama cypakrap

banamainer cypakTap TaHaay apKbpUIbI OailTaHBICTBI, COHABIKTAH OJapiaa
anpsHC HeMmece (Hemece) Oap. JKorapeiga caHaMalaHFaH CYPaKTapIIbIH
OapiBIFBl YIIIH TaHAAYy MYMKIHZIr Oap: »Kajmbl, apHAbl KOHE TAKbIPHIITKA
OarpiHazbl. COHIBIKTAH, COJ YITIepre Oamamalsl cypakrap OepiiareH, Oipax
TaHAay 3JIeMEHTI KOChUIAbI:

Did he remain there or did he go abroad?

When did he go abroad: in summer or in winter?

Who went abroad: he or his friend?

AbIpy cypakTapsl

AWBIpY cypakTapbl eki OemikTeH Typajsl. CypakTelH OipiHII Oeiri
OCBIHJIal emec, Oipak ofIeTTeri OH HeMece TePIiC YCHIHBIC OOJIBINT TaObLIA b
Kpicka sxanmel cypak TybiHAaiael. Erep Oipinmii Oemik oH 6oisica, oHzaa
Macelie Tepic Typ/e KoHe KepiciHie oepinemi:
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He lived there, didn't he?
He did not live there, did he?

Conpaii-ak, Tepic cypakrapja 00JIybl YIIIiH €TiCTIKTEer1 KaJlfbl3 aJJaMHbBIH
1-uri popmackin ecte cakTaHbI3: KerikmneimMin 6e? (KocbiMiua akmapar amy
YIIiH Kelieci 60TIMHEH KapaHbI3..)

BoabiMcbI3 coitsiemaep

Bapnbik KenmicneynrinikTep *KoFapblJla aTalfaH cXeMmara COWKeC >KaJImbl
cypakTapJbl KajblnTacTeipaabl. CelaeM i colIeMHIH OachIHIa KOKO KEpek,
aJ1 OipiHII KOCAJIKBI eTiCTeH KeiliH - Tepic OemmeKTep.

imol Present
Simple Past He does not sing these songs. He did not sing
Future these songs. He will not sing these songs.
Contin Present He is not singing.
uous Past He was not singing.
Future He will not be singing.
Present He has not sung the song.
Perfect Past He had not sung the song.
Future He will not have sung the song.
Perfect Present He has not been singing for two hours.
Conti Past He had not been singing for two hours.
nuous Future He will not have been singing for two hours.
Ce3 ceilnmey kesiHze Tepic OenekTep KbICKApTBUIFAH — TYpJe
nanaagsaHblUIMan bl

is not = isn’t are
not = aren’t was
not = wasn’t
were not =
weren’t will not
= won’t [waunt]

has not = hasn’t
have not = haven’t
had not = hadn’t

does not = doesn’t
did not = didn’t do
not = don’t

shall not = shan’t [fa:nt]
ErictiH cuHTyaspibik 1-mri agaMra aifHamybIMEH, TEK KaHa TOJBIKTAM

Tepic HBICAHBI GOyl MYMKIH: MeH (HeMece *KOK) JIHMACKTiIepae HeMece
910U Tinjie conseyae eMecIIiH.

Tepic cypakrap OoMBIHINIA OOYBI YIIiH €TICTIKTET] KaJIFbI3 TYJIFaHbIH 1-
111 TYJIFAaHBIH (POPMACHIH €CTE CAKTaHBI3:

I am late, aren't 1?
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Tepic Tepic MarbiHAcCBl Oap, erep Tepic eciM KOJJaHBUICA, OHJA
SIIKAHJAl, eIKiM, CINKiM, CeIMTCHE JKOK, Tepic CIITEHE KOK, Ke3 KeNrcH
JKepme) Hemece Ttepic Oipmectikrep ... Ae (He .. He). AFBUINIBIHIIA
ceiiemeri Oip FaHa Tepic co3 0OIybl MYMKIH €KEHIH €CTe CaKTaHbI3, OyII
Karmaiiaa OesmeKkTep KOMIaHbUIMaiabl. BacTaybill eTICTIKTI OH JKaFbIHAH
kepcerei. CanbICThIpy:

He did not see them.

Nobody saw them.

He has never seen anything like that.
They did not tell him the truth.

Nobody told him anything.

He does not know anything about it.

He knows nothing about it.

Have you any news? — | have no news.

AFBUIIIBIH TUTIHACTI aHKeTa Tepic MIIIiHAEeTi YCHIHBIC aFBUIINIBIH TiTiHE
colikec kenmeiii. CanbICThIpy:

Ciznep oHbI KOpMEiHI3aep Ma? Have you seen him?
AFBUIIIBIH TUTIHJIE TEPIC MLTIH/ET] KaJIIBI CYPaK TaH KaJAbIpajbl:

Don’t you want to hear it? Ci3 MyHBI THIHIAFBIHBI3 KeTIMeH 11 Ma?
Do you not want to hear it?

Ectepinizne OOJICBHIH: «Hd» HEMECE <OKOK» JIeTeH CO3/IIH CyparblHa KhICKA
kayanTap. KpIcka »ayanTa COHJaii-ak TaKbIPBIT OHE THICTI KOMEKII
eTicTik Oap:

Does he go there? Yes, he does. Yes,  No, he doesn't.
Is she singing? Will she is. No she isn’t. No,
they come? Who Yes, they will. they won't.
works there? Our students do.

Byn xarpaiina, wofeH KeiliH, eTICTIK OH jKaFblHZA, al Tepic KarblHaH
emec. Opspic Timime sxayam: o, maraH yHamaabl HEMece YHaMaJbl.
AFBUTIIBIH TUTIHIE OCBIHIAN €3 TipKecTepiHe sxoi OepinmMeiini:

He knows that, doesn't he? Yes, he does. No, he doesn't.
He hasn't read the book, has he? No, he hasn't.  Yes, he has.
Haven't you seen him? No, | haven't.  Yes, | have.

81



BAKBIJIAY C¥PAKTAPLI

. CBIH eciMIEpiH CaBICTBIPY JoperKeci Kayai maraa 6oaap?

. AFBIIIIBIH TiNiHIE MaKeTTEPAiH KaHxaail Typuepi 6ap?

. 3aTTap IbIH CaBICTRIPBUTYBI JOpeKeci Kanai KaabInTacabl?

. YcTiHzeri aknapaTTap/IslH OpHBI KaHahi?

. «bomy» nereH HeHi Oinaipeni?

. Byn xe3zie erictiH Kanaii e3repyi MyMKiH?

. Cypak 1eH Tepic ceiteMaep Kalail OpbIHFa aifHaa 1?7

. ExiHmi agamfa CHHTYJISPJIBL JKOHE KeIlle TYpAEri MMICPaTUBTI KOHIN
KaJlail KaJbIITacamsl?

9. DbipiHnmn JkoHe YINIHINI ajamMfa KAaThICTBI MaHBI3JBI KOHUT Kajai
KaJIpIITacaanl?

10. Crimaiisl cypaHbBICTHI Kanaii Oineciz?

11. AFBUTIIBIH  TUTI  OPTYpJAl  yaKbITTa JKaNINbl CYpakTapAbl Kajau
KaJIBIITACThIPAIbI?

12. Cypakrapasiy ©Oacka Typiepi Kamail Kajbinracaasl — (epekiie,
TaKBIPBINTHIK, OaaMalibl xKoHe 0OJIeKTeNreH)?

13. Kanpgait »xaraaiinapa KOMEKIII €TiCTiK KOJIJaHbUIMAaNIbI?

14. Tepic celnemaep Kaiai KaJabllTacaabl?

15. Benmekrepi maiganaHyaan 0eJeK, HEraTUBTI ToCIIEp KaHai?

16. KpIcka skayarn KaHIai sneMeHTTep?

17. «uo» koHe «KOK» JETeH]l MaiiianaHyna KaHJai albpMallbUIBIK Oap
’KOHE OpBIC TiJIiH Oepmeiini?

o~NoWnm P WN R

READING PRACTICE
About Myself

Hello! Let me introduce myself. My name is Dima Yaroslavtsev. | live in
Vladimir.

Last year, I finished school, and now I’m a student of a radio-technical
college. | have made many friends here, and we have already known each
other quite well. We like our studies, and we spend our free time together.
Many of us want to become engineers.

My family is neither large nor small. There are four of us: my father, my
mother, my sister and me. My father is a specialist at a plant. His work is
very serious, and | think he does his best. My mother is a teacher of
geography at school. When she comes home, she is usually very tired, so my
sister and | help her around the house.

My sister is two years my senior. She is a student at the Pedagogical
Academy. She wants to be a teacher of mathematics. She sometimes helps
me with my studies.
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During the weekends, we try to spend a lot of time together. We go to
the river in summer or go skiing in winter.
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I like my studies, but I’'m fond of other things too, e. g. I make computer
programs, play the guitar, listen to music, chat with my friends on the
Internet. | also like to travel. | have been studying English since 2004. We
know how to pronounce better in English. This term we are learning
grammar. Later we’ll learn how to read technical texts in English. My
knowledge becomes deeper. Our teacher is Anna Pavlovna. | think she is the
most competent English teacher.

My parents often say that this time of my life is the happiest. As for me, |
don’t think so. There are so many difficulties, especially in my studies. But |
hold on and say to myself: ‘Don’t give up!” And finally everything is OK!

Active Vocabulary

also [Alsau] connait-axdeep [di:p] since [sins] coman Gepisister
tependuring ['djuan’] ['sista] amxesometimes
yakbIThLUIBIE.J. (fOr example = ['sxmtaimz] xetigespend [spend]
exempli gratia)meicaneieach [i:f] eTkizyteacher ['ti:fa]
op6ipespecially [is'pejli] myramimterm [t3:m] cemectp
acipeceeverything ['evriGi*] Bcé thing [9m] 3arthink [9mk]
finally ['fainali] oinaytired ['taiad]
aKpIpeIHIagrammar ['gr®maj nraprragkeitogether [ta'geda)
rpammaruka guitar [gi'ta:] rutapa Oipretravel ['tr®vl] casxarraytry
knowledge ['nnli*] 6imimnow [nau] [trai] Tanmeayusually ['ju:3uali]
kasipother [45a] 6ackaplant [plant] omerrewant [wont]
3ayeITpPronounce [pra'nauns] aiiry kanmayweekend [wik'end]

quite [kwait] sxeTkimikTit coin nemManeicyear [jia] sxbut

ecimriver ['riva] esensenior ['sinia]
yikenserious ['siarias] Oaiicanbl

GRAMMAR EXERCISES

Cuin ecim (The adjective)

1. 1. OpOip ceiH eciMre aHTOHUM TabBIHBI3 (MaFbIHACBHIHA KApaMa-KapChl
co3).

Large, happy, free, poor, big, sad, rich, little, small, busy.
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2. CpIH ecimMiepiH €Ki ToNKa OeliHI3: KapanaibIM ®oHe KYpaeii aiciieH
CaJIBICTBIPY JACHICHiH KypalThIHIap.
Big, expensive, beautiful, happy, pleasant.

2. 2. OchlI CBIH eciMIep/Ii CAIBICTHIPY OPEKECIH KA3BIHBI3.

Happy, sad, big, fat, old, handsome, early, interesting, communicative.
3. 3. CanpIcThIpy IopeKeciH Kypa aJIMalThIH CBIH €ciM KaHman
KaTeropusiFa skaTajibl? MbIcal KenTipiHi3.

4. MoriHre CbIH eciMAepATi KOMbIHbI3.

1. Boys and girls play _games. Today the weather is exciting

. They play hide-and-seek. The game is very and Interesting
different
easy

2. Mr Wills lives in Britain. He isa __man. He has a big

__ family: a wife and three children. His wifeis ____ , and hlappy
his children are very __. g ever
eautiful
3. How many colours are there in the rainbow? The answer depends on
the culture. The Chinese see five colours, Russians — seven, many
Europeans, including Englishmen — six colours. They are: r ,0
y_ ! g_’ b pu— V_

Hapeuue(The Adverb)

1. CpIH eciMaep MeH oJlapJaH ajJbIHFAH HAKBIIITAp apachIHIAFbl XaT-
xabapiap/iel Oenriney.

good wisely
easy nicely
short pleasantly
bright shortly
pleasant easily
nice brightly
wise well

2. AJNIBIHFBI )KATTHIFYAAFbI XKETICTICHTIH cO3IEep Il SHTI31HI3.

1. Thesunisshining __in the sky.

2. You can learn to use this tool __.

3. He answered very . Ididn’t understand him.

4. Thiswork is _ done. You’ll get an excellent mark.

3. (a) camsicTeipmainsl sxoHe (D) oTe jKaKChI Topekeneri Tipkeme
TaraibIHIAHbI3.
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a) 1. His uncle speaks (kindly) than my aunt.
2. Julia cooks (well) than Barbara.
3. He said these words (sadly) than before.
b) 1. Try to explain this rule (clear).
2. This work is done (badly).
3. He solved this problem (wisely).

O6opom There is

Ci3 cemuHapja OOJFaHBIHBI3ABI €JEeCTETiHI3. OpOip JIeMEHT Kail xepje
eKeHiH kepceTiHi3. Ce3lep/i OphIC TITIHE aynapbIHbI3.

Tools: hammer, screwdriver, key, nails, nuts ...

Places: table, floor, wall ...

Byiipvix paii(The Imperative Mood)

1. CeitnemaepaeH OyHpHIK paif eTicTikTepiH TaOBIHBI3. OMapabl OphIC
TLTiHE ayapbIHBI3.

1. “Write down your homework quickly, and you may be free!” said the
teacher.

2. “Study well to become good specialists,” said the headmaster to the
school-leavers.

3. “Don’t play in the street! It’s dangerous!” said mother to her chil-
dren.

4. “Open the box! It’s a pleasant surprise for you! Happy birthday!”
said the boy to his father.

5. “Tell me your name,” said the director to the young worker.

— 2. Kanpait MoTiHzZepAe KepeKTi KOHUI-KYH >Kui Ke3leceTiHiH
KOpCEeTIiHi3!

— Hyckaynblk;

— Epreri;

— Jlnaor;

— Ko kenpinis;

— OKyJBIKTa KaTTRIFYJIapFa apHAIFaH TarceipMaap;

— Lullaby;
— Assembler, Basic, Pascal Timirmeri koMmsioTep 6armapiaMacsl.
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2. AFBUINIBIH TiTIHE ayAapbIHbI3.

1. «0Kazy xiTanmaiapblH aliblll, €pesKeHi )Ka3bIHBI3Y», - NEH T MYFaTiM.
2. Cypertke kapaHbi3! Byj1 COHIIABIKTHI 9/1eMi.

3. nTepHeTTe kaHa oH XiOepiHi3.

4. Tepeseni kapanp3mbl! Kpic kemmi!

Cypaynvl cetinemoep
(The Interrogative Sentence)
1. Bapnsik cypakTapabl OChl COHIeMIEPACH CYPaHbI3.
1. Yesterday he met his friend in the street.
2. The lesson of English is over.
3. The students don’t study on Sunday.

2. beinrineHreH ce3iepre CypakTap KOWBIHBI3.

1. This textbook is for technical students.

2. Our teacher’s name is Anna Pavlovna.

3. Your dictionary is green.

4. He can play the guitar very well.
3. xymreH xyMbIc ictey. CizneH Oipey CHIHBIITH MYKHAT 3€pPTTeTl,
COCBIH KO3iH ayblll, KOpIIiJIepIiH CypaKkTapblHa xayan oepei

1. What colour is the floor in the class- Word Box
room?

2. How many windows are there in the  |floor — enen
classroom? window — Tepese

3. What colour is the blackboard? blackboard — TakTa

4. Are there any bookcases in the bookcase — kitan
classroom? [IIKABEI

5. The walls are green, aren’t they? wall — xabripra

6. The ceiling is white, isn’t it? ceiling — tebe

7. Is the door brown?

Bonvimcolz cotiiemoep
(The Negative Sentence)

1. Kemekii eTiCTIKTiH KbICKapThUIFaH TYPiH KOMAaHbIHBI3. OpBIC TilliHE
ayJapbIHbI3.

1. He did not see them.
2. He does not sing these songs.
3. lamnot late.

2. Kermneci cypakTapra KbICKa HaKThI )KoHE OOJIBIMCBI3 xKayanTap OepiHi3.

1. Do you like the French language?
2. Do you drink tea every day?



3.
4.

Does Peter use the Internet in his work?
Do you know his address?

VOCABULARY EXERCISES

1. Study the Active Vocabulary. Translate the following words from
English into Russian.
Teacher, sister, think, now, other, together, each, quite, plant, serious,
usually, year, senior, want, sometimes, during, weekend, try, river, thing,

guitar,

also, since, pronounce, term, grammar, knowledge, especially, finally,

everything.

2. Guess the word by the explanation of its meaning.

1)

someone who teaches people

the rules for using the words of the language

a musical instrument played by plucking its strings
12 months

with one more person or thing

not always

Saturday and Sunday

3. Give English equivalents for the following words.

AFaiibIHIIBI, OCIMJIIK, ©3€H, Hopce, cemecTp, OiTiM, THIPBICHIN KOpiHi3,
Ka3ip, 0acka, opKalChICHl KETKUTIKTI, MAaHBI3/IbI, 9JICTTE, aKCAKaJl, COHBIMEH
Oipre, acipece, COHbIH/IA asAKTaJIAbl, OAPIBIFHL.

4. Insert prepositions or post-verbal adverbs.

cukrwnE

o~
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I live _ Viadimir.

We already know ___ quite well.

My mother is a teacher ____geography ____ school.

My sister and | help her __the house.

She wants to be a teacher __mathematics.

During the weekends, we try __ spend a lot of time together. We
go__ theriver __ summer or go skiing __ winter.

I have been studying English 2004,

Butlhold __andsay _ myself: “Don’t give _ !”



SPEAKING EXERCISES
1. Write a plan of the text. Use the plan to retell the text.
2. Change the plan and speak about yourself.

WRITING EXERCISE

Write an e-mail to your future pen friend. Describe yourself and say what
your hobbies are.

8-cadak

Tpammamuxa: Ecimme. Tepynmmii. bBenriciz-kakTel —ceinemaep.
XKaxcez ceitmemuepMominoepi: Weather. English Weather

Ecimie

AFBUIIIBIH  TUTIHAET1 eciMIle, 91 OpbIC TUIIHAETIAEH eTiCTIKTeH
TYbIHAANBI:

to give (6epy) HH(QHHATHB
giving  (Gepywi, bepin) I ecimie
given (bepinemin, bepineen) I ecimmie

EH angpiMeH, aFbUIIBIH TUTIHJIETI €CIMIIEHIH €Ki TypiH Ouly Kepek:
Participle ImenParticiple 11.Oman opi, ocel Typrepai GacIIBUTBIKKA aja
OTBIPBII, ECIMILIENIEP/IiH 63repyiH OHail TyciHyre 6onapl.

Participle I (I ecimie) —ing cydbduKciHiH eTiCTIK HeriziHe KalfaHybIMEH
TYBIHJANBI:

to finish— asxmay finishing— asxmayuw

I eciMIiie opbIc TUTIHIETI KOCEMIIIETe COUKeC KeJeIi.

Participle II (Il ecimmre) merisre —ed cyddukcin Ty3y ericTikTepre
JKaJIFay apKbUTBI OpBIHAATa bl OV s)keHiHIe 6-cabakThiH « ETICTIKTIH Heri3ri
TYpJiepi» OeiMiHJIe alThUIFaH):

to finish (asxmay) — finished (asxmanzan)

Kuceix ericrikrepaiy Participle Il typin aypsicran meHrepy KaxeT (OChI
xoue Participle Il moni Typansr na «ETicTiKTiH Herisri Typriepi» OenmiMiHze
ANTBUIBII KOMFaH):

to begin(6acmay) — begun(6acranran)
to go (orcypy) — gone (kemxen) xoHe T.0.

ETicTiH mmeneHici KeMeKIn eTICTIKTIH kemeriMeH [lepdexctig
(opMachlH KaJBIITACTBHIPAAbI JKOHE ETICTIKIEH (KOpyre JKOHE Kepyre
Ooyazpl) MACCHBTIK Jaybicka HWe OOjfaH ajaMaap Ja MIHCI3 IIiH
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KaJbIlITACTBIpa  ajaubl JKOHE TMacCHBTIK Kkemis. KareliHac — TypiHze
KOJIIAHBLIATHIH KOHE KOJIIAHBLIATHIH KOCAIIKBI €TICTIKTEP:

Simple Perfect
Active seeing (kepemin) having seen (xopin xotizan)
Passive being seen (kepinemin) having been seen (kopinin Kotizan)
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Eckipren ericTikTepJe MaccHBTI naybic (opMachkl KOK EKEHIH ecKe
canmambI3. THiCIHIIE, OCHI €TICTIKTEPAiH KAaTBICYIIBIIAph! ©31H YCTaNHabI:

Simple Perfect
Active falling (kynaywor) having fallen (kyzan xotizan)
Passive — —
I'epynamii

Gerundia eTiCTIKTEH KalbIIITacaabl >KOHE ETICTIK JKOHE 3aT eCiMiHIH
KacueTTepiH OipikTipeai. OHBIH MOHIH JKOHE KAaThICBIMHAH albIpMaIIbUIBIFbI
0ap exeHiH TycCiHy yuriH (onapaslH MIHIAESP COMKec Kelledi) OpbIC TITiHIS
colNeyliH OoChl Oomiri oH aiTy, ChI3y, SFHH, CO3JIKKE COHKEeC Kellei.
I'epaHAT KAJIBINTACKAH ETICTIKTE KOPCETUITEH 9PEKETTIH YAepiciH xibepemi:

a song (on) singing (on aiimy)

(3at ecim) (repymauii)

I'epynamii MeH OHBIH NilTiHAEPiHIH KAJbINTACYbI

Tepyumuii | ecimine cekinai —iNQ )KypHAFBIHBIH KOMETIMEH KYPbUIAIbL:
to read(vumams) — reading (umenue)

Men Oipaeit  KapbIM-KaTblHAC — CHSIKTBI, KepyeHAEpAl IKeTUIaipy
(hopmaceiHaa KOJIJJaHyFa 0oapl. ['epnenarin (hopmanapsia
KATBICYIIBLIAPIBIH HBICAHIAPBIH CAITBICTHIPY:

Simple Perfect
Active seeing having seen
Passive being seen having been seen

lepyHmuii Tepic mimiHI OHBIH aJbIHIA KOWbLIMAaraH OeJIIeKTep.IiH
KOMETIMEH KalbInTacaabl: KepinOeiini, kepinOehai xone 1.0. OprIc TimiHIE
OpBIC TUTIHIH HOpMaslapblHa OaillaHBICTBI, KEPYyHJA, dcipece OHBIH Kypleni
(dhopmanapsl op TypIti OOITyBl MYMKIH:

He was sure offinding them. Out onapbl TabaThIHBIHA CEHIMTI

The snow ceased falling. conzsl. Kap xasy xypai.

She hates being laughed at. O KYIIiM JeT Typa aIMaiiIbl.
Bi3 MyHBI icTey apKbUIbI

We learn by doing.
Thank you for coming in time.
No smoking!

yiipeHemis.
VYaxpIT 0T€ Kele ci3epre paxmer.
[Meryre 6onmaiab!
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Hazap aymapwliHBI3, T'epyHAMH, 3aT €CIMIHEH ©3rellle, MakKaJachl JKOK,

COHBIMEH KaTtap Kemiie Typi 6ap.

lepyHouit  >xui  maiigagaHbUIATBIH

advise ETICTIKTEP/Ii €CTe CaKTaHbI3:
appreciate mind

avoid miss

dislike practise

enjoy recommend

can’t help risk

imagine suggest

MeEIcansr.

He suggested going to see Mike.

They couldn't help laughing when they saw his surprise.

I enjoyed playing golf when | was in Britain.

To master English, you must practise speaking it a lot.

If you want to leave this job, you can’t avoid speaking to him.

OpekeTTiH Gactanybl MeH asfKraayblH Oinmiperin eticrikrepaen (begin,

start, continue, finish, stop, enable) keiiin, commaii-ak, hate, like, love
ETICTIKTepiHEeH KeliH He MH)WHUTHB, HE TePYHINH KOJTaHbLIa/IbI:

He began to play the piano. He began playing the piano.
They like to mock at each other. They like mocking at each other.

Alita kerelik, Keibip >karmaiiapaa CeiIeMHIH MarblHAChl OOMBIHIIA
LIeKCi3 HeMece KepyHA  ocepiH

He stopped listening. TaHjay:
He stopped to listen. On morndayon dozapder.

. Ot ThIHZAY YIIIH TOKTAIBL.
He forgot to tell me aboutit. He On 6yn sxeminge maram aifTysl

forgot telling me about it. YMBITTHL.
On Oyn JKeHIHJEe MaraH aWThII
| regl’et to tell you, but you KOWFaHbBIH YMBITTEHI.
have a bad mark on your test. Mazan exiniwmi, 6ipak, cen mecm
| regret having told you about  ywin nawap 6asa anoviy. Onwiy
her visit. KejleeHi mypanvl cizee aumkaHbiM
OKIHIWMI.

Beuariciz-xakThl coiliemaep

Opeic TimiHAe Oenrici3 Jkeke jka3ba Oy opekerTi Oenrici3 TysFa

JKacam bl JKOHE OJ1 JKOK.
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(OnbIH aliTybIHIIIA, OJT XKAKBIH/IA KEJIE ] - KiM COUeiimi).

AFBUIIIBIH TiJIIHAE SHTIMENEep/iH OACTTETiel >KeKe TaKbIPBIITAaphl J1a
Oap. CoHFBI KaFdalia TaKbIpBIl CYOBEKTiHIH Oipeyi (OipeyniH ce3siHe
colikec KelleTiH) Hemece oyiapiblH (ojap) eciMiMeH kepceriiemi. OpbIc
TiTiHIE OYJT eciMIep aynapbuIMaiib:

From the window one could see TepeseneH 03¢H KOPIHETIH.
the river.
They say he will come soon. Ou xa3ip kenesi Jaem aiTyaa.

Maxkananapasiy  Oipeyi JkoHe oyap MyHAaa Oenrini  O6ip  agamHBIH
MaFbIHACBHIHIA PECMH TYPIE KoJmaHbuIaabl. by skarmaiina omapasiH cesnepi
- celyeyniHiH KinTi *xoHe Oipeyi (omap ce3be-ce3 alTKaHaa, oap alTabl,
Oackamapsl aiitanel, Oipak Oipeyai Kepe anajapl, SFHH Oipey Kepe alajibl,
SIFHU KIMT'€ KAMKOPJIBIK JKacaMaiibl IereH I Olipesi).

Kaxkcbi3 ceiljiemaep

Opbic TimiHAE anaMFa TOH €MecC ceuieMiep, oJeTTe, Kanma na Oip
OPEKETTI JKaCAaUThIH KEe3-KEJTEeH agaMIbl HeMece OOBEeKTIHI OUIIipMeiai: o
sxapKeIpaiapl. XKputy. CTaHIus anbic xaHe T.0.

AFBUIIBIH TUTIHIE KaKChI3 ceiemepaeri Oacraysim itecimairiMen
AMKBIHIAJIa b

It is warm. Byt xpuisl. JKeuty.

It is getting dark. By kapa"rbuibik. O

It is far to the station. Byt crannusra )KaxksIH.

It is raining. Kan6wip xayazsl. XKagobIp

It is snowing. Kap xayaznsl. Kap »xaysln

It is summer. Byt xas. By xas.

It is ten o’clock. Carar oH. Carar oH.
BAKBIJIAY C¥PAKTAPBI

Participle | meuParticiple IP kanaii kypbutaapr?

AFBUIIIBIH KapbIM-KaTHIHACKIHBIH KaH1ail popmarapsr 6ap?
epyHnmii kanait kanmeimracaasl? OHBIH HETi3T1 MOHI KaHIai?
Iepynaniiniy kannai Typaepi 6ap?

CypaxcheI3 YChIHBICTAp Kaslail KalbInTacaasl?

Kare celineren ceiinemaepinjie CyObeKTiHIH poIliH aTKapaThiH Oipeyi
MEH OJIap apachIHIaFbl albIPMAIIBUTBIK KaHaai?

7. Kanaifna ’xeke YCBIHBICTAp XKacanMaraH?

SoukhwbdE
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READING PRACTICE
Weather

In the morning, | looked out of the window and was very surprised.
Everything was covered with snow! Snowy flakes were falling from the sky,
everything was pleasant and beautiful! It was not frosty, and children were
skating and making snowmen.

But look! The wind has risen! Snow is falling from the roofs to the
ground. Small icicles are falling too. That’s a real blizzard. It’s not the best
time for going out.

The Russians say, ‘The first snow always melts.” And I know that after
some months winter will be over, the trees will be in blossom, and birds will
be singing and building their nests. This is spring, the time when all the
nature awakes from its winter sleep.

Then summer will come — a long period of sunshine and time of
holidays for schoolchildren and students. We can go swimming, diving or
mountaineering. It’s great to go cycling or hiking. We mustn’t forget to take
photos: they will remind us of these exciting days.

Time flies, and autumn comes. This is the period of harvest for
countrymen, and for me it’s the beginning of a new year of studies.

DIALOGUE
English Weather

Russian: “What’s the weather like in England?’

Englishman: ‘Today it’s raining, and it’s very foggy, as usual. You see,
there is no hot summer, and there is no cold and snowy winter.’

‘Really? Why is it s0?’

‘You see, Britain is near the ocean, and the water there changes its
temperature slower than the ground, it has greater thermal heat capacity.
That’s why the changes are not so great.’

‘Do you like when it rains?’

‘When I was a child, I liked it! Now I simply don’t notice it. I can walk
without any umbrella when it’s drizzling, and I never catch a cold.’

‘Do you have central heating at home?’

‘Yes, I have a radiator, but I don’t have central heating yet. The weather
in the world becomes more and more unusual. That’s why I must think about
it.’

‘That’s a good idea. Are there any beaches in England?’

‘Yes, there are, mostly on the south coast, but the water isn’t really
warm. You’d better go to Spain. Many Englishmen do it. It’s not so far, but
the weather is completely different.’
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‘Sure, I will do so.”
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Active Vocabulary

after ['afta]conman keiiin

always ['a:lweiz] yuaemi

any ['eni] xe3 kenren

beach [bi:f] xaraxait

bird [b3:d] xyca

blizzard ['blizad] 6ypxacsia

blossom ['blbsam] sxaceuinanasipy
(manoapowiy)

building ['bildi*] srumapar

capacity [ka'p®siti] KyaTsl

car [ka] mammua

central heating ['sentral 'hi:tiQ] 6ip
opTanblkTaH xbinbiTychange [fein”;]
e3repTy; e3repyi

child [faild] 6ana coast [kaust] 6eper
cold [kauld] cysikcompletely
[kam'plitli] TomsreiMen condition
[kan'difan] mapt countryman
['kAntriman] aysut TyprBIHBL

cover ['kAva] xa6sr cycling ['saikli”]
BenocumneaneH xypy diving ['daivi®] cy
aCTBI XKY3Y,CYHTY

drizzle ['drizl] ce6enen typ (scanbvip
mypanut)

England ['inland] Aurmius
Englishman ['igglifm®n] areiamrsia
exciting [ik'saiti*] kepemer

far [fa:] anbic

flakes [fleiks] ypmexk (xap)

foggy ['fbgi] Tyman

frosty ['frbsti] as3aer

ground [graund] sxep

harvest ['havist] erin

heat [hit] sicThIK

hiking ['haiki”] xxasy xypy

holiday ['hblidei] mepexe

ice [ais] my3

icicle [‘aisikl] cynri

idea [ai'dia] umest

like [laik] cyro

look [luk] xapay
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melt [melt] epy month [mbn9] aii
mostly ['maustli] uerisinen
mountaineering [maunti'nian”]
aIBIIMHU3M Near [nia)] sxaubIHaa
nest [nest] ys new [nju:] sxaxa
notice ['nautis] 6aiikay ocean
['aufan] myxut over [‘auva] acram
period ['piariad] xe3zer photo
['fautau] doro place [pleis] opeir
pleasant ['pleznt] sxarsimmbt
radiator ['reidieita] 6arTapest
OpTaJIbIK XKBUIBITY rain [rein]
XKaHOBIP; XKYPY

real [rial] marei3 really ['riali] ic
xysinge remind [ri'maind] ecke
camy remove [ri'muv] xoro roof
[ruf] maTeip schoolchild
['skulfaild] nmexremn okymisics, pl
schoolchildren simply ['simpli]
xaii skating ['skeiti®] koubku
teby sky [skai] acman slow [slau]
Gasy SnOw [snau] kap snowman
['snaum®n] akkarxa SnOwy ['snaui]
KapJbel South [sau9] orrycrik
sunshine ['sAnfain] kyusrin ke3i
sure [fua] cenimai surprise
[sa'praiz] Tanmany, TOChIH ChIit
temperature [temprafa]
temmeparypa then [Sen] onan
KeHiH



warm [worn] xbutsr Water
[Wo:t@] cy weather ['we5@]
aya paiter Where [we@] xaiina
wind [wind] »xenr window
thermal['93:11] skpusitree [tri:] [wind@u] Tepese without
tanumbrella [nr'brels] kon [wiD'aut] em
mraterpunusual [nu:3ua1] epexmreusual ['ju3ual] kapamaitermwalk [wo:K]
cepyenzey; go for a walk [mou far » wo:K] cepyenre msiry

VOCABULARY EXERCISES

1. Study the Active Vocabulary. Translate the following words and phrases
from English into Russian.

Weather, snow, after, period, roof, central heating, any, snowy, ground,
icicle, condition, place, where, car, warm, remove, ice, near, England, cold,
really, water, change, look, window, surprise, cover, flakes, sky, pleasant,
frosty, snowman, wind, real, blizzard, always, melt, month, over, tree,
blossom, bird, nest, then, sunshine, holiday, schoolchild, photo, remind,
exciting, harvest, countryman, new, foggy, usual, ocean, temperature, slow,
thermal heat capacity, child, like, simply, notice, walk, without, umbrella,
catch, radiator, unusual, idea, beach, mostly, south, coast, Englishman, far,
completely, so.

2. Guess the word by the explanation of its meaning.

1) one of the twelve parts into which the year is divided
2) agreat snowstorm

3) achild who goes to school

4) an opening in a wall to let in light and air

5) to help or make somebody remember something

6) a device that gives out heat

7) apiece of ice hanging from the roof

8) indication of how hot or cold a person or thing is

9) something which happens often or all the time

10) area of water bigger than the sea

3. Give English equivalents for the following words.

Aya paifpl, KyC, cepyeHIey, €I, KOJ IIaThlp, ayjay, €peKIie, umies,
JKaFaxkai, HeTi31HJEe, OHTYCTIK, jKaraliay, aFbUINIBIH, ajbIC, TOJIBIFBIMEH,
JKaraibl, OpbIH, jkai, Oalikay, Kaiija, MalIuHA, XbUIbI, aJBI TacTay,
My3,KaKbIH, AHTIHUS, CYBIK, IIBIH MOHIHJAE, Cy, ©3TepTy, OPTAIBIKTaH
JKBUTBITY,K€3 KEITeH, KapJyibl, *ep, KEe3€H, IIAThIp, KOPIiHIC, »aKCHI,as3,
aKkana, JKeJl, IIbIHAWbI, opKalllaH, epy, Kell, arall,KaCchbIaHIbIPY, TOCHIH
CBIH, kaly, YJIMEK, acmaH, €TriH, aybll TYpPFBIHBI, JKaHA, TYMaH[bl, Oasy,
JKBUTY CHIHBIMIBUIBIFBI, Oana, yKcac, ys, CoJlaH KeifiH, KYH, KapblK, Mepeke,
(oto, FaxkaislIl, Kap.

4. Insert prepositions or post-verbal adverbs.

1. Inthe morning, | looked the window and was very sur
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prised.

2.
sky!
3. It’s not the best time ___going out.
4.
5. Summer is a long period __ sunshine.
6.
7.
slower than the ground.
8.
9.

Everything was covered _ snow! Snowy flakes were falling ___the

And | know that __ some months winter will be over.

Photos will remind us __these exciting days.
Britain is __ the ocean, and the water there changes its temperature

I can walk _ any umbrella when it’s drizzling.
The weather _ the world becomes more and more unusual.

SPEAKING EXERCISES
1. Discuss the weather today. What is it like? Is it usual or not?

2. What climate do you have in your region? Describe it.

ypok 9
\ pammamuka: Ecimaik. Can ecim.
Kemexmi co3
\Momini: My Day
Ecimnaik

EcimaikTep - HeICaHAAp MEH OJapAbIH aTpUOYyTTApPBIH KOPCETETIH co3ep,
Oipak onapel Oenrinemeiini. Herisri eciMiikTep keneci cpi30ara coifkec

OHal ecTe caKTajJabl:
11KecTe

Kexke ecimmik

Toyennui ecimIik

O3/1iK )KOHE KYIIEHTKIIIT

T.0.CypaKkTapra
bKayar Oepeni

ecimMIiK
\Kim?nereH |kimee, ximee |KiMOIKI?1nereH OpbIC TUTIHAETI 031,
CypaKka Kamvlcmbl? CYpaKka >xayart 03IMOIKI dicone m.0.
bKayar Openijkiv mypansl  [oepeni CCIMJIIKTEpTe CoKec
DKOHE HEMeCe OpBICIIA TOYET i

DHCYYHY CHSKTBI ©31K
eTICTIKTIH KYpHArbIHA

coiikec O0JIapL.
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11KecmeHnin conbl

. S O3]1iK J)KOHE KYIICUTKIII
XKeke ecimmix Toyenni ecimik CCIMIIK
| men |Me  meni my mine meniy, ~ |Myself
Mazan MeHiki
Mmazam
he on . . |his his onwixi  |himself
him OHBIKI
ozan
she ox her onwixi INEr hers ee herself
oeamu
it on its its ogan itself
it OHBIKI OHBIKI
oeamn
we 6i3 us 6i30i _ ... |ourselves
bizce| OUr OUIS 6i30iKi
bizee
0130iKi
YOU cizoep |you Ciz0i ~__ lyourself,
cizee
ci30epoiKi
they orap  them onapowt their theirs  [themselves
onap onapea
ea
Eckepne:
1. Opranrpl eciMai it GapibIK JKaHCHI3 3aTTapibIH JKOHE KeHOip Tipi

XKaHIApJeIH (KaHyapiap MeH Oanamap) eciMIepiHe  TaiIanaHbUIaIb;
MBICAJIBL,OPBIC OaNachl AETEH CO3iH CANBICBHITHIPBIHBI3, cOEO O Ja OpPTaHFBI
ecimmik Gonbin Tabbutaael). COHABIKTAH, OPBIC TiMiHIETI it eciMmirid o,
OHBI OHJIAFBI 3aT eciMre OafIaHbICTBI ayBICTBIPYFa OOTaIbl:

We saw a flower. It was white.bi3 rynai kepin Kaaasik. O aK TYCTi OOJIBI.
He took the book. It was new. O kranTsr anasl. Oz %aHa GOJIIBL.

2. My, his, herxone T.6. Typaepi Oenrimi 6ip ces3ben Gipre
KonmanelIaael. Mine, his, hers:kome T.6. mepbec malmagaHbLIagsl, SFHH,
KeJeci 3aT eciMcis:

This is my book. byiveniy xitabpim.
This  book is By kiTam MeHiki
mine.
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3. Kasipri arpumiblH TUTIHIE eIIKaHIail ceH ecimi koK. bip Tynrara
JKOHE KeNTereH ajamjapra ciiTeMe jkacay OapbIChIHZIA,YOU eciMairi
nmaiijanadHelIagbl, OHBI MOHMITIHre OaillmaHBICTBI ci3 HE ceH el
aynapbUIajbl.

O3aik JKkoHE KYLIGHUTKIII ecimaikTepre OaiaHBICTBRI O3HIK  KoHE
KyILIeHTin eciMaikTepre KartelcThl Oip Tyrarayourself,an Gipuerne Tysrara
yourselves maiiganaHbLIagsl —:;

Ask yourself. Osiynen cypa.
Ask yourselves. O3inizden CypaHbI3.

Keneci nopexenepne ecimaepain Oakeieci cabakrap/a TalKblIaHa bl
CaH ecim

AFBUILIBIH TUTIHAE, OPBIC TUTIHIETiEH, caH eciM eCeNTiK KoHe PEeTTiK
0OJIBII eKire OoIiHE .

Ecentik caH ecimzep PetTik caH ecimaep

(karnwa?) (newinwui?)
% th(;ne ©ip)  the first (6ipinwi) the second the third the
3 three fourth the fifth the sixth the seventh the
4 four eighth the ninth the tenth the eleventh the
5 five twelfth the thirteenth the fourteenth the

\ fifteenth the sixteenth the seventeenth the

6 SIX eighteenth the nineteenth the twentieth the
7 seven twenty-first the twenty-second
8 eight
9 nine the thirtieth the fortieth the fiftieth the
10 ten sixtieth the seventieth
11 eleven
12 twelve
13 thirteen
14 fourteen
15 fifteen
16 sixteen
17 seventeen
18 eighteen
19 nineteen
20 twenty
21 twenty-one
22 twenty-two
30 thirty
40 forty
50 fifty
60 sixty
70 seventy



80 eighty the eightieth

90 ninety the ninetieth
100 a (one) hundred the (one) hundredth
101 a (one) hundred and one the (one) hundred and first
102 a (one) hundred and two the (one) hundred and second
200 two hundred the two hundredth
two hundred and twenty- the two hundred and twenty-
222 two second
1,000 a(one)thousand the (one) thousandth
1001 a (one) thousand and one the (one) thousand and first
2,999 two thousand nine hun-  the two thousand nine hundred
dred and ninety-nine and ninety-ninth
100.000 a (one) hundred thousand the (one) hundred thousandth
1,000,000 a (one) million the (one) millionth
2,000,000 two million the two millionth
1,000,000,000 a (one) milliard the (one) milliardth

Teen >xypHarsI 6ap CaH eciMAepIiH COHFBI 6y1)IHHI>IHJIaFBI eKMiHi 61p1HLu1re
KaparaHia KYIJ.ITlpeK Oonasel. bipak 6¥n caH eciMuep 3ar eciMMeH
naiiananca, eKmiH OipiHIm OyBIHFa TYCEIi, all COHFBICHI EKITIHCI3 Kalaibl.
CabICHITHIPBIHBI3:
four teenxxone fourteen students.

XKyszneren (MpIHIaraH, MUJUTHOH/IaFaH) apacklHia JKoHe Kelneci

OHJIaFaH HeMece OipJiKTepHiH COHbIHAA and KoHblIaTBIHA Hazap
ayJlapbIHbI3:

999 nine hundred and ninety-nine

9,009 nine thousand and nine

9,909,099 nine million nine hundred and nine

thousandand ninety-nine

hundred, thousand, millioncan ecimaep kemme Typae -S JKalFaybIH
KaObIIIaMaiinbl. MBIH, 5KY3, MHJUTMOHJIaFaH CHSIKTHl HAKTBUIAHOAFaH CaHBIH
Oenriney YIIiH maiiagaHfaH Ke3ze, ojlap 3aT eCIMHIH CaHaThIHA aybICHII, -
SKaFayblH KaObuimaiael.MyHmail skarmaiima, oman keiinri 3ar ecim  Of.
thousands of students learn English xemexi cesimen 6ipre xypemi.

CaH eciMHEGH KeWiH TaiianaHbUIaTBIH 3aT eciMIep KOMEKII ce3ci3
nadnanaspuiaasl: three thousand students.

Pertik can ecimumep  Oimmipinmeidt , Tek TyciHgipiice ne Oenriii
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apTUKUIMEH KOJIJaHbuIabl. Erep peTTik caH eciMiep caH Ky3iHzae Oepinice,
OH/Ia OHBIH COHBIHA opinmTiK kamraynap Tipkenemi.: 1st, 2nd, 3rd, 4th,
21stxxone T.0.

Can ecimai naliajJanyabIH Kel0ip epexkmeaikrepi

AFBUIIIBIH TUTIHAE OpPBIC TUTiHAeTiAeld Oerrepni, yiuiepnai xoHe T.O.
HOMIpJIey/ie PETTIK eMeC, eCEeNTiK caH eciMIep KoJIaHbUIaabl. MyHpai
JKaFJaiina ecenTik caH eciMJep 3aT €CIMHEH KeiiH KOWBIIaabl, am 3atr
ecimiep apTHKIIICI3 KOJIJaHBUIABI:

Open your books at page 10.

Read lesson one, part two, paragraph 3.

Mep3zimzie KOWIATBIH KbUIIAP €CENTIK caH eciM peTiHAe OenriTiHeni.
TepT TanOaBI cCaHIAPIBI OKY OapBICHIH]IA OHBI €Ki CO3/ICH OpTachkIHAH 06,
OPKAMCHICHIH JIepOeC caH PeTiH/Ie OKHIBI:

1900 nineteen hundred

1901 nineteen one / nineteen hundred and one /
nineteen hundred o [su] one

2000 two thousand

2002 two thousand two

Vear (orcorn)cesi canIplK OenrineyaeH KeiiH KoMbUIMai !, 6ipak OHBIH
aNJIbIHA KOWBLUTYBl MYMKIH:

It happened in 1895.
It happened in the year 1895.
AWJIBIH CaHJaphl PETTIK CaH eCiMMeH OelTiIeHei:

May 22nd, 1951 May the twenty-second nineteen fifty-one
The twenty-second of May nineteen fifty-one

KyHni kxa3y Topribi oprypai Gomagei:May 22, May 22nd, 22nd May,
22nd of May.

Anrta kyHzaepi MeH aitnap Gac opimmeH jkaspuianel: Sunday, May 22nd,
1951.

XatTa anTaHblH KYHI, KYHI K9HE JKbIJIBI YTIpMEH OOIiHII Ka3bUTa Ikl

Tenedon Hemipiepinme apoOip can Oenek kepceriineni.0 caHbl 0apimi
CHSIKTBI OKBUTAIBI[9H]:

140-6584 one four o six five eight four

BoamekTik cangap (skai sKoHe OHIBIK)

Kapamnaiibim GenmexTtep/ie caH eciM carObik can ecim 6oiica, an 0emnrim

—pemmix 6oNnaabL:
1/5 one fifth 3/5 three fifths
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Haszap ayoapwuiyeis! Erep caH eciMm OipJlikTeH ken 0oJica, OHa OeJIrinr -S
KONTIK JXaarayblH amanpl. CoHmaii-ak ecTepiHisre cakraHbi3map, 1/2 skoHe
1/46enmexTep exexiie Typae Oepineni, SFHH:

1/2 a/one half [ha:f]

1/4 a/one quarter ['kwo:ta]

benmek caH eciMHEH KeWiH TypaThIH 3aT eciMaep KeKelle TypHe
Oouajpl, alr apalacCKaHHAH KeHiH—KeTiie Typae 0omasr:

3/5 metre three fifths of a metre

2 1/4 metres two and a quarter metres; two metres and a quarter OHpIK
Gesiexteri OesIIek TyTac cCaHHaH OestiHe i, aa HyKTeci Point.aem OKbLUIa b
0 cansl o [au] naemece nought [no:t] nem okpuTamsL.:

0. 5 point five
o/ nought point five
0. 005 point o/ nought o / nought five

o/ nought point o / nought o / nought five 1.02
one point o / nought two

Ecxepmy.AMepuKaHIbIK arbUIIBIH TUTIHAE — HOnZero [zi@r@u]men
skasbputafbl. OHABIK  Oeunekrepai  POintcesiHiy anfblHIa OKBIFAHIA, COJI
ipkimin aiTeutamel. Erep (KapamaiibiM Hemece OHJBIK) OeuiiexTepae OyTiH
OipaikTep OoJica, OHAAFBI 3aTe CIMIEP KOIIe TypiHe 00ab:

0. 5 centimetre nought point five of a
centimetre

2.5 centimetres two point five centimetres

[Maiip3nap Oenrineneni

2.5% two point five per cent

40% forty per cent

Komexuii co3

Herisri xemekmn ce3mepii NaiijasaHy OpHBI MEH OaFbITHI Keneci
cp30azaii kepceTyre 0oJaabl:

behind (apmeiHda)
over (ycmioe )
(MaHbIHOa,
47 /4 NeAar menipeziqde)

——> out of (6ip)
to (k, 6) —> ] —1—> from (codaH, coHbiH
at (y, npu) in (6) fuiiret)

into (6) —1—»

under (acmeinda)
in front of (andxida)
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Tarel na Gip eCKepuIeTiHi, aFbUIIIBIH TUTIHACTI KOMEKII co3i OipHeme
MaFrbIHAHBI allbIl, OPBIC TUTIHE ayAapbuiagbl. AiTa KeTy Kepek, arbUIIIBIH
TiTiHIe Ae Oipaed cesaep anjiblH-ajia OipHelle MarbIHAHBI OUIAIpiN, OpBIC
TiMiHE ayaapbuianbl. ATaybl 6ap YCBIHBICTApAbIH KOMOHMHAIMSCHI TYTacTail

ecTe CaKTalybl Kepek:

at night — tymze at five o’clock
— cazam b6ecmein two hours —
exi cazamman con by five
o’clock — casam becke kapaii

He is in the room.

The pictures are on the wall.
The rug is under the table.
The table is at the window.
We live near the river.
They went to London.

She came into the room.

He came from Moscow.

We went out of the house.
She took the rug from under
the table.

The shop is right in front of you. He
was hiding behind the house. There

is a lamp over the table.

on the table — ycmenoeon
Sunday — orcexcenbioe

at the door — ecik anowvinoa at
the meeting — orcunansicma at
school — mexmenme
Yaxvimmuiy necizei kemexwui
cesoepi.

in summer — skaszga in April —
scayipae on Thursday —
ebeticen6ine in the morning —
TaHepTEeH

On 6emeoe.

Kaowvipzaoazer cypemmep.
Kinem ycmen acmeinoa.
Tepesenin mepeseci.

bi3 o3ennin scanvinoa mypamoi3s.
Onap Jlonoonza kemin Kaiobl.
On 6emeze Kipoi.

On Mackeyze kenoi.

bi3 yiioen wivizein kemmik.

On ycmenoin acmelnan Kiiem
anowl.

/yken anosinpizoa.

On yiidin apmuiHOa HeacvlpblHbIN
Heypoi.

Hlam ycmen ycminoe myp.

backa 0a mapanzan kemexuii cozoep:

with— 6Gipre; without— orcoxk;

by— >xanbpiama; (Genriai Gip yakbITKa KaTBICTBI); aBTOPFa, Kypasra,
cebemnke, ko3ine kopcereni; (a novel by Tolstoy — Toscroit pomansr, by
train — moiieI36eH, by experience — taxipubeci Goitbiniua); for— yuin.

Kernreren ericTikTep aFbUIIIBIH TUTIHJE KEHOIp aIbIH ala alThIIFaH
cesniepMeH OipikTipineni. Onmap kebiHece OpbIC TITIIHCTI YCHIHBICTAPFa
colikec KenmMei i ®oHe oJlap/Ibl ecTe cakTay Kepek. Mpicanbl: Kapay — to

look at ymirreny — to hope for.

Keli0ip aFbUTIIBIH €TICTIKTEPI AIBIH-JIa TaJlal eTHew 1, 6ipak opbIC
TIJTIH aynapraHia oJappl allJibIH-ala KOKET eTei: Kayan oepyre - Kipyre

JKayar O6epy — eHTi3y.

CoHJIBIKTaH, KeJICMIEKTe TeK KaHa eTICTIKTepre FaHa eMec, COHBIMCH
Oipre KaHIal ajIbIH-aTa KOJJaHyFa Ja Ha3ap aynapbIHbI3.
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BAKBIJIAY C¥PAKTAPBI MEH TAIICBIPMAJIAPEI

1. XKexe, uemnik, pe(aeKCHsIIBIK JKOHE KYIIEHTETIH mapanap/s! Ti3iHi3.

2. Kanaii ecimmik, on mumdTepiH €Ki HbICAaHBl - eciMIep MeH CKiHIIi
TYIFaHbIH (hopMackl?

3. CaHJbIK KOHE PETTIK caHIap Kajai KaJbIlTacabl?

4. CaHgap/pl )ka3raHIa KaHaai Oenriiep KOJIJaHbUIa bl ?

5. KapamnaiisiM skoHe OHIBIK O6JIIeKTepi Kanai KaapInTacabl?

6. benmenepne (OetTepae, yiaepe koHe T.0.) JKoHe KyHJEpJe PETTIK KoHE
CaHJIBIK HOMIpJIep Kajal naiiiananbuiaap?

7. OpHBI MEH YaKbITBIHBIH €H KOIl TaparaH Mpeaaorsl Kanaai? Onap aiTkaH
HET13r1 MarbIHACKHI KaHai?

8. AJFaikel eTiCTIKTepl KOJIIaHy Typalisl He Oineci3?

READING PRACTICE

My Day

Yesterday was a very hard day for Dima Yaroslavtsev. He stood up too
late and didn’t have his breakfast. He went to college and remembered that
he had left his pencil case at home. Besides, he said some unpleasant words
to his friend and offended him.

“Misfortunes never come alone,” thought Dima when he came home,
“the day is spoiled.”

Today Dima’s father, Sergey Vassilievich, got up at a quarter to seven
and did his bed. Then he took a shower, brushed his teeth, dressed and
packed his briefcase for work. “Have you brushed your teeth?” he asked his
son. “Yes, I have done it. I’'m also ready. Let’s go and have breakfast.”

The day was very good for Dima. He came to college in time, and he was
ready to answer any question the teacher asked.

Today he had the classes of mathematics, Russian, English and physics.
It was very difficult to study because there were many new things. But the
textbooks were good, and the tasks were clear. His groupmate Igor didn’t
study maths well at school, so he didn’t understand the new material. But the
teacher patiently explained, and everybody understood the task.

After classes, the students went to different hobby groups. Dima is fond
of computers, so he went to the programming club.

There are ten students in the club besides him. Today the topic was
cycles. At home, Dima rewrote one of the programs and inserted a cycle
there. The program began to work better.

After the club, Dima went home and had dinner. All the family were
together, except Father, who was still at the plant. They discussed the events
of the day.
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After dinner, Dima had a rest, did his homework, read books from the
college library. Then his college friends phoned him and called him for a

walk.

When he came back, he had supper, got ready for the next day and went

to bed.

This time, he was satisfied with his day and decided to plan it carefully in

the future.

Active Vocabulary

alone [a'laun] 6ipey answer [‘ansa]
skayar ask [a:sk] cypay besides
[bi‘saidz] conpimen karap breakfast
['brekfast] Tanrsr ac briefcase
['brrfkeis] moprdens brush [brxj]
tazanay class [klas] cabak, cbHbII
clear [klia] ambIk, TyciHikTi;
tazanay club [KIxb] kay6 decide
[di'said] ey difficult ['difikalt]
kypzeni dinner ['dina] Tycki ac,
kerki ac discuss [dis'kAs]
tankpuiay event [1'vent] oxura
except [ik'sept] 6yman e3re explain

pack [p®k] xamrray pencil case
['pensl keis] nenan quarter ['kwo:ta]
tokcan ready ['redi] maitbia
remember [ri'memba] ecte cakray
rewrote [ri:'raut] past om rewrite
[ri'rait] kemipim sxa3y satisfy
['s®tisfai] kanararTanasipy Shower
[Jaua] mym spoil [spoil] 6ynaipy
supper ['sApa] kemxi ac task [task]
tarceipma tooth [tu:9] ic (pl teeth)
textbook ['tekstbuk] oxyssik today
[ta'dei] Oyrin topic [topik] Takpipbim
up [Ap] »xoraper who [hu ] kim word

[iks'plein] tycinmipy future ['fju:itfa] [w3:d] ces yesterday [‘jestadi] xerre

6omarrak hobby ['hnbi] ayecriri
insert [in's3:t] xoro maths [m®9s]
marematrka Offend [a'fend]
PEHXKITY

VOCABULARY EXERCISES

Time

1. Translate the following phrases into Russian.

A quarter to seven, five o’clock, half past eight, one a.m., twenty to
three, a quarter past six, five past eleven, ten thirty p.m.

2. Tell the time in English.

10:03, 2:59, 10:00, 15:25, 3:06, 4:15, 8:45, 11:55, 16:20.
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3. Answer the following questions.

When do you usually get up?

When do the lessons at college start?
When do you have lunch?

When do you come home after classes?
When do you start doing your homework?
When do you go to bed?

ouhkhwnhE

4. Translate the following phrases into English.

ToFBI3 JKapbIM, anThiFa OH Oec MUHYT KaJJbl, TYHI1 caraTr €Ki, ®KeTiJieH
OH Oec MUHYT KETTi, OHHaH KHbIpMa MHHYT KETTi, TOPTKE €Ki MHHYT KaJI/Ibl.

5. What time is it now? When will the lesson be over?

Active Vocabulary

1. Study the Active Vocabulary. Translate the following words and phrases
from English into Russian.

Today, ready, club, up, besides, decide, brush, tooth, ask, class, dinner,
yesterday, breakfast, remember, pencil case, say, word, offend, alone, spoil,
quarter, wash, pack, suitcase, answer, philosophy, difficult, textbook, task,
clear, maths, material, explain, hobby, rewrite, insert, except, who, still,
discuss, event, supper, satisfied, future.

2. Guess the word by the explanation of its meaning.

1) prepared

2) the first meal of the day

3) abook that teaches somebody about a subject
4) not simple

5) to write once again

3. Give English equivalents for the following words.

Byrin, xiay0, KorapelnaH, IIENIeni, METKa, TIC, Cypak, KJIacc, KeIkKi,
Kelle, eciHi3ie OOJIChIH, KaphIHAAII iCIH alTy, Ce3 alTy, peHXIiTy, OipeyiH
Oy3y, KBapTaj, Xyy, opay, »ayamr, (Quiocodus, TancelpmMa, MaTeMaTHKa ,
Tycinaipeai, xo00u, KocmaraHaa, TATKbUIAY, KEIIKi, OoJariax.

4. Insert prepositions or post-verbal adverbs.

1. Yesterday was a very hard day _ Dima Yaroslavtsev.

2. Hestood _too late.

3. He went__ college and remembered that he had left his pencil case
home.
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Today Dima’s father, Sergey Vassilievich, got ___aquarter _____

seven, did his bed, took a shower, brushed his teeth, dressed and

packed his briefcase___ work.

5. Hecame __ college __time, and he was ready to answer any
question the teacher asked.

6. Igor didn’t study maths well __ school.

7

. Dimaisfond___ computers, so he went the programming
club.
8. There are ten students___ the club him.
9. His college friends phoned him and called him a walk.
10. This time, he was satisfied his day and decided to plan it care-
fully the future.

SPEAKING EXERCISES
1. Answer the following questions.

1. Do you like to get up early in the morning?
2. Do you have time to take breakfast before lessons?
3. Do you have much free time?

2. Discussion.

1. Does planning your day help to solve all the problems?

2. What makes every day of your life interesting?

3. Free time spent together with the family — your experience.
WRITING EXERCISES

1. Plan your day. Make a plan for tomorrow. Try to follow the plan. What
results have you got? Write an essay about your experiences.

2. Write a letter to your foreign pen friend about your ordinary day.

10-cabak
[ pammamuka: Ecimmik
\Momin: My Friends
Ecimaix

CoHFbI cabaKTa KeKe, HelTiK JKoHe KaWTapbIM eCIMIIK KapacThIpbUIIbL. bi3
ke0OiHece arbUIIIBIH TUTIH/IE Ke3eceTiH eciMienep iy 0acka caHaTTapblH
Oepemis.

Ciarey ecimairi
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EnuHcTBEHHOE YHCITO
this [Sis] — aror, 3Ta, 310
that [5®t] — Tor, Ta, TO

who— kim

which— kaiicel

MHOXeCTBEHHOE YHUCIIO

these [5i:z] — o
those [Sauz] — te

CypayabI-KaTbICTBIK eciMaiKTep

whom— kiMmai

whose— kimmaiki

that—  kaiiceicer  (that—  amay

HIaTaCTBIpMaHLB)
Oeuriciznik ecimaikrep

some
any

no
every
all

other, another

both

eciMairiMmex

some, any nou every ecimaikrepi body, thinguu one Giprecin kypaeni
eciIMIIKTep Kypa ajnajbl:

somebody, Hakrbuiay celineMaepinie
someone; . . KOJIJIaHbIIa bl
something bipey, Oipoene
Cypayibl  koHE  OOJIBIMCHI3
anybody, bipey, bipoene colinemaepe
anyone; KOJIIaHbLIa,Ib1
anything
nobody, ewKim, ewumene
Nno one;
nothing

BAKBUIAY C¥PAKTAPBI MEH TAIICBIPMAJIAPBI

AFBUIIIBIH TUTIHACTI KOPKEM dAeOHeT NereHimi3 He?
Oap peceiiiik AEMOHCTPaHTTap Ikl Kajaid aTaiie1?
AFBUIIIBIH TUTIHIETI CYPaHBIMJIBIK €CIMIIK JiereH He? By Tom eciMiHiH aThl
HE TypaJjbl aiTaabI?
AHBIKTalTMaFaH jKoHE Tepic eCiMJIK Ti3iMi.
CeiineMHiH KaHmai Typiepinae 6i3 ecimisai Koamanambrzany, anybody,
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anything, nobody, nothing?
READING PRACTICE

My Friends

Friendship means very much in your life. You realize it fully when you
think how you can live without your friends. In many cases, it’s
unimaginable. That’s why the Englishmen say, “A friend in need is friend
indeed”.

The borderline between friends and acquaintances is different in Russian
and English culture: Russians often say that close friends are not numerous.
You have only from one to three true friends whom you can confide in and
share all your troubles with. All the others are just those with whom you can
spend free time or discuss recent news and popular films.

Whereas Englishmen think that anyone with whom you are on good
terms is you friend. American view on friendship is even more exaggerated.
But, as you know, “So many countries, so many customs”. Even friendship is
different in different countries...

As for me, all my friends and acquaintances can be subdivided into three
different groups. Firstly, there are those whom | have known for a very long
time, sometimes even since before school. Those friends are not many, but
my best friend is among them. Secondly, there are my school friends. We
have been together for so many years that we have very much in common.
This fact unites us. And lastly, there are my college friends. We know each
other for a short time, but still we are friends, because our interests are
similar.

For each person, the classification may be different. As my father served
in the army, he has had many friends since then. They are from all parts of
our country! It is friendship that makes us stronger!

I would like to speak about my closest friend. His name is Sergey. We
have known each other since early childhood. When we were boys, we went
to the country together, played tennis, swam in the river and had fun. We
studied in the same school and often helped each other in our homework.
When | was a teenager, | had many problems and questions without answers,
and | always turned to Sergey for help. I also supported him when he needed
it.

Now we see each other not so often, because we don’t study together.
But we are still very good friends, who will never betray each other.
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Active Vocabulary

acquaintance [a'kweintans] rausic
among[>'i] apacerHaa anyone
['emmwin] kim Gosica qa army [‘ami]
apmus betray [bi'trei] cary between
[bi‘twin] apaceira borderline
[bo:dalam] mrexapa childhood
['faildhud] 6anansik maxk confide
(in) [kan'faid] moBepsTh custom
['kvstam] nactyp even [ivn] naxe
exaggerate [ig'z®"areit] ackipa
cinrey fact [f®kt] dakr firstly [
f3:stli] 6ipinmrigen friendship
['frendfip] mocteik fun [fm] kewin
ketepy help [help] kemex indeed
[in'di:d] ic sxxysinze lastly ['lastli]
aKbIPhI COHBIHIA NEWS [njaz]
JKaHAJIBIKTap NUMErous ['njumaras]
kerrrered only [‘aunli] tex

other [UD3] 6acka popular
['pnpjula] ransiman realize ['rialaiz]
Tyciny recent ['risnt] conrsr (the)
same [seim] mau cox secondly
['sekandli] exinrmi ke3exTe

serve [s3:v] ke3mer ety share [fea]
6esicy similar ['simila] yxcac
strong [strn] kymuri study ['stadi]
merrepy subdivide "bdiVaid] 6emry
support [sa'pot] konoay

teenager ['tinei*a] sxacecmipim
terms [t3:mz] xkapbIM-KaTBIHAC
trouble ['bxibl] amar true [tru:]
HarbI3 unimaginable [mi'm®”" mabl]
aKpUFa KOHBIMCBI3 UNite [ju'nait]
6ipiktipy Whereas [wear{z] mon con
ke3me whom [hum] kimai, kimre

VOCABULARY EXERCISES

1. Study the Active Vocabulary. Translate the following words and phrases

from English into Russian.

Realize, unimaginable, indeed, borderline, between, numerous, only,
true, confide (in), share, trouble, discuss, recent news, whereas, anyone,
terms, exaggerate, custom, subdivide, among, serve in the army, betray,

support.

2. Guess the word by the explanation of its meaning.

1) real or correct; telling what actually exists or happened

2) to divide again into smaller parts

3) to do harm when somebody is expecting your support

4) to make something seem bigger or better or worse than it really is
5) to talk with somebody about something
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3. Give English equivalents for the following words.

Cary, TinTi, KoJijgay, KHBIHIBIK, €H allJbIMEH, KiM KOJaWJIbl, KacecCHipiM,
TYCIHIKCIi3, IOCTBIK, TAHBIC, APAChIH/A, KYIITI.

4. Use the vocabulary of the lesson in the following sentences.

He is a reliable friend. He never __ me.

When Jane said that the film was popular, she_____ alittle.
Did you draw a lotinyour ___ ?

He’s so kind, he always ____me and his experience.
Have you heard the_ news?

| see you are in trouble. Doyouneedmy__ ?
Isita___ of this nation to get up early in the morning?

5. Paraphrase the words in italics using the Active Vocabulary. Make other
changes in the sentence if necessary.

NoohkwhE

1. There are many mistakes in your dictation.

2. s he really a good friend?

3. Jack understood that he was late for the lesson.

4. The last information about him was that he had gone to Italy.
5. He gave me his money as | was in a difficult situation.

6. Insert prepositions or post-verbal adverbs.

1. The Englishmen say, “A friend_____ need is a friend indeed.”
2. lcanconfide____all my friends.
3. Do you know each other a long time?
4. When we were boys, we went ___ the country together, played
tennis, swam ___the river and had fun.
Usually a person has only___ one three true friends.
Areyou___ good terms your cousin?
___you know, the Earth rotates (sparaercst) round the Sun.

No o

Translate the following text into English.
MeH cisre g0csIM Typanbl aiiTein O6epriMm keneai. OnblH ecimi Bukrop. bi3
MEKTeIl KYHJIepiHeH Oactanm TaHbICmbI3. bamanblk makta 0i3 >kui Oipre
KBIIIBIPHIIN, KHHOTEATPFa )KoHE XKy3yre ae Oipre 6apaTsIHOBI3.
Men xacecmipiM Ke3iMae BukTOp MEHIH eMip Typanbl Ke3-KelreH
cypakTapbiMa jxayan Oepyre maibiH Oonapl. Kasip 0i3 KoJule/pKae OKUMBI3
JKQHE 11 JI€ JKAKCHI TOCIHBI3.

JlocTBIK MEHIH eMipiM/ie YIIKCH MaFbIHaFa He.

SPEAKING EXERCISES

1. Answer the following questions to the text.

1. Does the author think that friendship means very much in your life?
2. What is the borderline between friends and acquaintances in Russian
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culture?

Where is this borderline in English culture?

How many groups of friends does the author distinguish?

Is the first group big?

Why does the author have much in common with the second group of
friends?

7. What does the author say about his college friends?

8. Why does the author mention his father?

9. How long has the author known his best friend?

10. Do they see each other very often now?

Use these questions to retell the text.

ook w

Speak about your friends or about your best friend.
Discuss the following topics.

1. Do children make friends easier than grown-ups?
2. “Be slow in choosing a friend, slower in changing” (a quotation).

3. Is there anybody who thinks that you are his best friend?
5. Make up dialogues on the following topics.

1. You invite your friend to watch a film.
2. You ask your friend about his favourite book.
3. Your friend asks you how you like to spend your free time.

WRITING EXERCISE

Write an essay on one of the following topics.

1. My best friend.
2. “A friend in need is a friend indeed.”
3. A holiday with my friends.

11-cabak

I'pammatuka: Hlakrapasl keaicy. TeJsiey ce3
Morin: Guests

HlakTapabl KeJjicy

Erep Herisri ceinemMHiH Herisi Kasipri yakeirta (Presenter) memece
Gouarrakra (6oamak) Typca, OH1a OarbIHBICTHI
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¥YChIHBIC MaFbIHaJa Tallall CTUICTIH Ke3 KEITeH YaKbITTa OOJYbI

MYMKiH. Erep Herisri ceiijieMHiH Herisi OYpBIHFBI MIHEIEHICTIH (OTKeH)
KaHJai ga Oip HBICAHBI apKbUIBI KepceTiice, OHAa OarblHATHIH TApPMAaKThIH
MpeIUKaThl Ja OTKEH YaKBITTBIH Oip Typl apKbUIBI KepCETiTyl Kepek.
CanbICTBIPBIHBI3:
Ocplnaiiliia, erep HEri3ri ceiiemaeri MpeaIuKaT OTKeH IIHeJIeHiCTeri
eTicTikTe 0oJica, OHa OaFbIHATHIH TAPMAaKTa OJI Tak1aJaHbLIa bl

* ¢ Me3riae Oip ME3TUIIl KOpceTy - OTKeH (KapanaibiM HeMece Y3/iKCi3
- OPEKeTTiH TYpiHe OaillaHBICTHI);

goes there. (Present)
He says (that) he < went there. (Past)
will go there. (Future)
Oapp
On aumaowl, on oH/1a Gap bt

oH/1a Oapasel
went there. had (Past)
He said (that) he < gone there. (Past Perfect)
would go there.  (Future in the Past)
Gapbt
On aiimmei, 011 oH/1a Gapbt
oHJ1a Oapaibl

* ¢ apTHIKWBUIBIFBIH Ol1nipy - Past Perfect (memece Past Perfect
Continuous - opekerTiH TypiHe OailnaHbiCcThl);* Bomamak opekeTTep/i
6inmipy — Future in the Past(6ypeiarsr 6onamax). O GapIibik TOmTap Y
omerTeri Oomamrak CHSKTH MPUHIMIIICH KaJBITacaabl, TeK KaHa KOCAJKBI
ETICTIKTep THUICIHIIE XKOHE TUICIHIIIE ©3Tepyi KEpeK.

Ecxepmy: Omxen Minciz niwin Konoauvligan yaxvlm Kopcemiice
KONOAHbLIMANObL.  Yaxeimmoly Kepcemkiwi Oyn apekemmiy OYpulHebl
Kezenoe 6oneanovievin, conovikmarn Past Perfectomkxenin mycindipedi, 6yn
apexemmiy OYpuIH-COHObL DOAMA2AH yaKbimKa Oeliin Ooneauvin 0in0ipedi,
oy Kaxcemminix scox. CanvlcmulpolHbl3.

He says he went there in 1999. He said he went there in 1999.

* YaKbITThI TEHECTIPY KOJIAAHBIIMANIBL:

* « erep OaFbIHATHIH TapMakK KelOip oMOeOamn aKMKAaTThl HEMece 3aHIIbI
oinnipce:

Scientists realized that Famsimaap sxep neHrenek ekeHinn aHbIKTaapl. the
Earth is round.

* erep OarbIHATHIH TapMakK LIAPTTHI YCBIHBIC OOJca, OHAA OJ eKiTamaii

Hemece icke aceipbutMaran («lapTTel ceiinemaepy» GoiMin KapaHbI3):
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bizne yakpIT OoJica, OHIIa 01 GapaThIHABIFBIH OlIeMi3.
bi3ne yakpIT GoJica, OHIIa 01 GapaThIH €Il
Teuey co3

Teney ce3, TikeneW ceilieyre KaparaHza, COWUJICHTIH ce3lepai emec,
ONIapJIbIH Ma3MYHBIH KeTKi3oeimi. JKanama ceiyieMMEeH ceMIeMIl THiCTi
TYpAe KYpy YIIH TiKeNled ceiieyni jkaHama cesre aynapraHaa maima
0O0JIaTBIH YIII HET13T1 JKaFqaiapl Oy Kaxer:

1. -« Xa6apnama (Om aifTTel / geni sxoHe T.0., OVI ...);

2. * Cypak (Ox cypansl / Ginrici kenpi / cypajsl KoHe T.0.);

3. « Cypay Hemece Ttanceipeic (On cyparaH / Tamceipeic Oepim /
TarchIpbIC OepreH xkoHe T.0.).

4. Tikeneii )xaHaMa celyieyre Kelly Keneciaen: Xabapiama

Teun co3: He said, “T go there.”

Toney co3: He said (that) he went there.

Meicangad Kepill OTBIpFaHbIMBI3/IAl, Tikenel ceiiney Oenrimepi (yTip
JKOHE THIPHAKIIIANAP) JKOK JKOHE YaKbITThI YHICCTIpy 3aHbI KOJIAHBLIA/IBI.

2. Cypak.

JKanama ceiineyre aynapy epeskenepiHiH TYPFBICBIHAH aliFaHia, OapIibiK
CypakTap/bl €Ki TomkKa 6emyre 00mabl.

Cypak cesci3 macene: OIpIECTIKTIH KOJJIAHBUTYBI Ma, 9JjIe OJI OpBIC
TiiHIE OeeKTepre TeHaeh me?

Ton co3: He asked, “Do you go there?”

Toney cos: He asked if they went there.

MYHIa Ce3IepHaiH Tikened alTbuty TopTiOi (NMpemuKaTTBIH ajabIHIA
TYpFaH MaceJe), COHIal-aK YaKbITThl YHICCTIPY 3aHBL.

Cypak ce3i Oap mMacene: Oy KaFaaina cypak cesi OipiKTipymIi 3JeMeHT
peniH aTkapaiapl. MyH&Ia &na ceslepiiH TikeJeil TopTiOi KOHE YaKbITThI
CaJBICTBIPBII TeKcepy 3aHbl 6ap.Ten ce3: He asked, “When do you go
there?”

Toney cos: He asked when they went there.

3. Cypay HeMece TarcChIpbIC.

OliTKeHI, UMHUHAIMSIIBIK KOHII-Kykiae wHGuHUTHBTI (eTicTiH Oenrici3
(hopmace) maianaHbUIab], YaKBITTE YHIECTIPY KaKET eMec:

Ten ce3: He said to them, “Go there.”

Toney cos: He told them to go there.
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Kepi yneioe:

Ton co3: He said to them, “Don’t go there.”

Toney cos: He told them not to go there.

Erep Tikerneli celiyieM/ie KOPCETUITEH YaKbIT TICH OPBIH JKaHaMa ceiieyre
aybpicy OapbICBIHIa €3repce, OHIAa OPBIH MEH YaKBITTHI KeJleci aybICTBIPY,
COHJIali-aK KOpCETLIIM eCIMJIIK OPBIH ajaJIbl:

Teney ce3
then
now Teun co3 that day, at the time the next day
today two days later, in two days’ time
{OMOIToW the day before, on the previous day
the day after tomorrow two days before
(on) the previous night
yesterday before
'Itgset(:]a;yht;efore yesterday the next year, the following year
200 g the previous year
9 there
next year last year here that
this these those

bipak erep yakpIT T€H OpBIH

Tikeneil  ceiyiey  yIIIH  >kaHama

ceiiney ymmiH Oipael MarbiHa OoJica,

OHJa  CIIKAHAAald  ayBICTBIPYIBIH

KaXeTl >KOK. Mpblcanbl, erep agam ailtagsl: MeH epTeH MeH CoWJecKeH

KATBICYIIIBIIApFa KEJICEM, MYH/A JKOHE EPTCHICTEH CO3JIEpIiH MaFbIHACHI

Gipmeit, coi Ke3me onapabl Keieci KyHi esrepry kepek emec:He said he

would be here tomorrow.

Ayvicmulpyosl  yueapulmoap epmey 0CblHOa 6012aH Ha20anoa HcaHe

backa KyH MeH OpblHa ayblCmulpear dcaziaiioa sxcacanyvl kepek:He said he
would be there the next day.

BAKBI/IAY C¥PAKTAPHI
1. VYaxpITTBI CANILICTHIPY/IBIH epexeci KaHaai?

2. bBip mesrinze, anjbIHFbI )KoHE OOJalIaKTaFrbl SPEKETTEP Il KOPCETY
YaKBITBIH YHJIECTIpy e KaHall YaKbITIIIA HBICAHAAP KOJAaHbLIA bI?
OTtkeH MiHci3 (hopMackl KaHmal kaFaainapaa KoJqaHbUIManp?

4, Xabapnel, CYpaKThl, CYPaHBICTEI HEMECE TaIChIPLICTHI Oepy/ie kaHama
ce3 Kanai Kypbuiajni?

KiGepinren ce3 celnemieri co3nepiiH TopTiOiHe Kanaii acep eTemi?
OpHBI MEH YaKbITBIHBIH HAKBIIITAPHI )KaHaMa COMIIey e, COHai-aK
KOpHEKi eciMai Kajail e3repeni?

7. Kannaii xarmaitnapaa onapabl aybICTEIpMaiiib?

w

oo
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8. READING PRACTICE
Guests

There are many holidays during the year. But besides national holidays,
there are family holidays. If someone in your family has a birthday, a name
day or a wedding anniversary, this is just the time when he receives guests
and has a party to celebrate this holiday together. Your friends may invite
you on one of such occasions as well. Going to a party in Russia is
associated with food, presents, greeting cards and congratulations.

When you are going to have a party, it’s just the time to tidy up the room.
It includes polishing the floors, vacuum cleaning the carpets and dusting the
furniture. For some occasions, you need to decorate the flat.

Then you must think about inviting guests. This can be done over the
telephone or by invitation letter. There are other ways as well. The invitation
may be accepted or refused. (If it is you who are invited, and you want to
refuse an invitation, you should do it very politely and tactfully.)

The day before the party, it’s time to go to a supermarket and buy all the
products you need for cooking. This day, you can also start cooking
something.

The next day, everything must be ready for the party to start. The guests
come, give presents to the host, and then comes the time for the meal and
entertainment.

When the party is over, you have to wash the dishes. But you are not
gloomy, because you know you had had a great day!

Active Vocabulary

floor [fb:] moxn food [fu:d] ac
furniture [T3:ui#3] sxuhas gloomy
['glumi] kewnincis greet [gri:t]
canemecy guest [gest] konak
holiday ['hulidei] mepexe include
KapToYKa, KYTTBIKTay XaT carpet [in'klud] xocy invitation [mvi'teijan]
['kapit] ximem celebrate ['selibreit] nrakpeipy letter ['leta] xat meal [mil]
Toliay congratulation ac

accept [ak'sept] kabruiaay
anniversary [®ni'v3:sari] MepeiToii
associate [a'saufnt] kaybiMaacy
birthday ['b3:9dei] tyran kynbuy
[bai] careim any card [ka:d]

[kangr®tju'leijbn] kyrThIKTay COOK
[kuk] maiieinnay decorate ['dekareit]
conzey dust [dvst] man cypty
entertainment [enta'teinmant] xewin
KeTepy

name day ['neim dei] Tyrau kyx
occasion [a'keizan] oxura party
['pati] oreipric, korakrap polish
['pulif] sxsurTRIpaTy polite [pa‘lait]
ceimaiibl present ['preznt]ceritneik
TO/IapOK
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product ['prodAkt] mpoayxt tactfully ['t®ktfali] TakTmumO
receive [risirv] momygars wedding ['wedip] cBans6a
refuse [ri'fju:z] orkassiBaThCs

VOCABULARY EXERCISES

1. Study the Active Vocabulary. Translate the following words from
English into Russian.

Party, invitation, birthday, wedding, anniversary, receive, guest,
celebrate, holiday, associate, congratulate, include, carpet, letter, accept,
refuse, polite, tactful, host, entertainment.

2. Guess the word by the explanation of its meaning.

1) arequest for someone to come to a party

2) the ceremony when a man and a woman get married
3) something that entertains people

4) to connect one thing with another in your mind

5) a written message sent to another person

6) a person who is invited

7) having good manners

3. Give English equivalents for the following words.

4. Tyran KYHIi, MEPEUTOWIBI, XaTThl, KOHAKTHI, CHITIAMBI, CHITAHBIIBIKTHI
KaObuinay, Oenriigey, KaybIMAAacThIpy, KYTTBIKTay, KOCY, KaObLijaay,
Kabbu1IaMay, makeipy.Use the vocabulary of the lesson in the following
sentences.

1. Annhasa__today. Sheis 10 yearsold —it’sher . She hasa
_ today. She ___ all her friends to this party. At 5 o’clock, the guests
come and____ her on her birthday.
2. The 9th of May is a national ___. In 2015, we celebrated the 70th
_ of the Victory in the Great Patriotic War. | this holiday with my
great-grandfather: he is a veteran.
3. When someone __ you to a party, you can or __ this
invitation.

5. Paraphrase the words in italics using the Active Vocabulary. Make other
changes in the sentence if necessary.

1. The 1st of March for me means the beginning of spring.

2. | invited her to the cinema, but she said No.

3. Going to a picnic means a lot offun.

4. Did the teacher add you to a list of people who go on an excursion at
this weekend?

5. My brother has good manners.
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6. Insert prepositions or post-verbal adverbs.

NoobkhwhE

There are many holidays___ the year.

If you have a party, you must tidy __ a room.

You can invite guests _ the telephone or_____invitation letter.
The guests come and give presents__ the host.

When the party is __, you have to wash up.

The day __the party it’s time to go to the supermarket.

Does anyone __your family have an anniversary this year?

7. Translate the following text into English.

Keme Iletpain Tyran kyHi 6omael. On 17 xacrta emi. Kenreren mocrapbi
yiiHe ImakeIpabl, onap OopiH Oipre artam etti. Kelibip nocrap kedirm,
makplpygaH Oac TapTa anMazabl, Oipak Ilerss chImaiibl »oHE CHITAKBI
OoJIFaHIBIKTaH, OJ1 KOPBIKIIA/BI (SIIKIMIII pEHXKITKEeH KOK). byl kepemer KyH
ooiasl!

SPEAKING EXERCISES

1. Answer the following questions to the text.

NookrwhE

When do people usually invite guests?

What is a party associated with in your country?

What is the first thing to do if you want to invite guests?

In what ways can we invite guests?

The day before the party is a busy time, isn’t it? Why is it so?
What does the party itself consist of?

Does the author of the text think that the time after the party is sad?
And what’s your opinion?

2. Use these questions to retell the text.

3. Speak about your preparations for a party.

4. Discuss the following problems. Use Internet resources to collect extra
information.

1.
2.

3.

Parties in different countries and their peculiarities.

How to behave when you are at a party (English and Russian
etiquette).

The rules of giving presents. What present to give and not to give.

5. Make up dialogues on the following topics.

1.
2.
3.

Choosing a present for your friend.
The doorbell rings. Your friend comes to your birthday party.
Inviting your friend to a party.
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WRITING EXERCISES
1. Look at the examples on p. 199 and write an invitation card to your
friend.

2. Look at the examples on p. 200 and write a letter of acceptance or
refusal to an invitation.

3. Look at the examples on p. 201 and write a postcard congratulating your
friend on his/her birthday.

Look at some examples and write a recipe of your favourite dish.
5. Write an essay on one of the following topics:

1. Anideal guest.
2. My favourite family holiday.
3. A family party that I’ll remember all my life.

12-cabak
[ pammamuka: [TaccuBrTi etic
\Momin: My College

ITaccuBHBI 3aJ10T

AFBUIIIBIH TUTHZE €Ki eTic Oap: Active Voice xoHe Passive Voice byn
KiTalm arpUIIIBIH TUTIHE YKcac TepMHH maiimamaHansl. IlaccuBTik ericke
coiikec, cyOBEKT HeMmece agaM TaraWbIHIaraH HopCe 1C-opeKeTTi e3i
xacamanzpl, Oipak OipeyniH apekeTiH ce3iHei. CalabICTBIPBIHBI3:

Active Voice: Crynenrrep (6acmaywiut) >KYMBICTBI OPbIH//IBL.
Passive Voice: Kymseic(b6acmaywviut) cTyIeHTTEPMEH OpBIHIAFAH.

AFBUIIIBIH TUTIHJETT TACCUBTI 1aybIC, KOCAIKBI ETICTIKTIH 001ybI (00TyHI)
xone Participle II-HiH eTiCTIKTiH HbICAaHBI PETiHAE KANbINTACAABL. YaKbITThI
e3repTyre apHajraH eTicTiklo be amammapra skoHe caHmapra OaiIaHBICTBI,
COHJIali-aK eciMIlle e3repMen/i.

ITaccuBTi eTicTeri eTiCTiK Typiepi

Simple  [Present The song is byt oHII CTyAeHTTEp aifTapl..
sung by the (byJ1 oH CTYICHTTEPMEH
students.
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Past . .
byi1 oHJI CTyIeHTTep alliTKaH
The song was sung |Gosatein. (ByJ oHzi cTyaeHTTED
Simple by the students. AN TATHIH).
i Future The song will be byt oHAI CTYJEHTTEp alTaThIH
sung by the 6?;11 Ijl YA p
students. bl
Present L byt enenai cTyneHTTEp
The Songhls being o3mepine aitans! (by oHnep
sung by the CTYACHTTEP TaparblHaH
con- students. KOPEITA TR
i Past .
tin- The song was being [Byst anzi cryentrep (con
uous sung by the ke3ze) opbiHaans. (bys o
students. CTYACHTTEpre Al ThULIB).
Future — —
Present The song has been OH (Ka3ip[liH.63iHI[e)
sung by the CTYJCHTTEP/IIH OPBIHAAYBIH A .
students.
Past The song had been Ou (kasipain e3iHze)
Perfect sung by the CTYIEHTTEPMEH OPBIHIAAJIBIIT
students. KOWIBI.
Future The song will have [P (Kasipix esinze)
been sung by the ~ [CTYACHTTEPMEH OPBIHIAITBII
students. KOSLBL.

TonTeIH MacCWBTI Ke3eHaepiHaeri Oecenai maysicka KaparanmaPerfect
Continuous,conmaii-ak, yaxeiTFuture Continuousae xosmanbuiaabLFuture
Continuousu  Future Perfect Continuous opueia Future  Simple
KOJITAHBLIAIBI:

The books will be sold Kitanrtap 11-nen 4-xe neitin

CaTblIATHIH 00JIaIbI.
from 11 till 14.

Present nenPast opnsina Perfect Continuous opusina Perfect meseinoepi
KOJOAHBLAAObL:

The books have been sold Kiranrap eki carar Goiibl
CaTBUIBII JKATHIP.
for two hours.

Bencennmi  gayesic  CHSKTBI, OIpiHINI KOCAJKBl CTICTIKTEH KeHiH
opHaslackaH Not OenmekTepAiH KOMeriMeH, TacCUBTI AaybICIIEH Tepic OOJIbIN
KaJIBIIITaCaIbI:
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The work has not been done. JKyMbIC opbIHIaNIMAaraH.
[TaccuBTi cayamHamasa OipiHII KOMEKIII eTiCTIK CyOBeKTIre KOMbLIAIHI

Will the work have been done? JKymbic opbIHIAIIBIT KOSIABI Ma?

Cypak-tepic minrinae (aFbUIMIBIH TUTIHAE OJ OpbIC TUTIHAETiACH emec,
CYpaK KOMBLIFAHBIH YMBITIIAHBI3), OOJIIEKTeP/Ii TaKbIPBIITaH KEHiH KOIFa
OonMaipl, Oipak KbICKAPTHUIFAH TYPIiHIE KOMEKIII ETICTIKIeH OipiKTipijieai
(xpickaprynap yinia «Cypak-xayarn xaHe Tepic ceitnemaepy 6emimi):

Will the work not have been done? Conoa HCYMBIC
opbiHOaImManiovl ma?

Won't the work have been done?

The plan was discussed by the XKocmap cTyaeHTTepMeH TalKbUIAH/IBL.
students.
We draw with a pencil. bi3 KappIHIaIIeH CypeT calaMbl3.

JKanme! anraH/a, aFbUIIIBIH TUTIHJE MTACCUBTI IayBICTHI NAIaaHy OPBIC
TITIHAETT TIACCHMBTI JaybicKa KaparaHzua KeHipek. llaccMBTi JaybICIieH,
MBICAJIBI, MBIHA €TICTIKTEp KOJmaHbutaabl t0 answer (omeeuams), t0 help
(nomozamv), to speak (pazeosapusams), to look at (cvompems na), to send
for (nocoLiame 3a), to influence (srusmes)xone T.6.

The question was answered. Cypakka sxayar 6epii.
He will be helped by his friends. Oran mocTapsr keMeKkTecei.
The doctor has been sent for. Hopirepre agam xidepi.

AFBUIIIBIH TITIHIETT KeHOIp eTICTIKTep e3JepiHeH KeHiH kKoHE Tikelei
KOCBLIBIC JKOHE >KaHama Oonysl MYMKiH. Mbicanbl: Oipeyre (Tikenei
KOCBLIyFa) Oipeyre 6epy (>kaHama Kocy):

We gave the students the book. Bi3 cryzenrrepre kitanrap 6epmik.

By erticrikTepaiH ke0ici €Ki maccUBTI AW3aiiHIa KaJNbIITACYbl MYMKIH:
Tikesedl maccuBTi (Tikenmell KOMIUIEMEHT CyOBeKT GONBIN TaObLIA/IBI) JKOHE
KaHama ()kaHama KOMILUTEMEHT CYObEKTKE JKaTapbl):

The book was given to him. (mikenett naccus)
He was given the book. (orcanama naccus)

Myna MbIHa eTicTikrep xaransl:to give, to ask, to invite, to offer, to or-
der, to show, to tell, to teach, to refuseu ap.

122



Kamama emec maccuBTi eTiCTIKTepMEH [0 XaHama KOCHIMIIA TaJal
CTETIH eTiCTIKTepMeH maimananbuiMainer: to explain something to some-
body 6ipeyee 6ipoene mycinoipy.CanpicTeipbiHbi3: t0 give somebody some-
thing 6ipeyze bipoene 6epy.

MyHal eTICTIKTEpMEH TeK TIKeIeH KayamnKeplIlliK KOJIIaHBLIAIbI.
bymap erticriktepmi kamTuasiito explain to somebody, to describe to
somebody, to dictate to somebody, to suggest to somebodyu mp.:

The rule was explained to the Epexenepnui CTyJIeHTTEepre
TYCIHAIpAIL.

students.

A new plan was suggested to them. Onapra »xaHa xocrap YChIHBUI/IBL.

KocbiMinia ceiinemai Tanamn eTeTiH eTiCTIKTepMeH

maccwBTi OoJiFaHga, aljblH-alla C€e3 CETICTIKTeH KeWiH ©3 OpHBIH
cakraimbl (Mbicaisr, t0 laugh at (oner kyaxice atinanoepy), to talk about (ox
mypanel aimy).

He was being talked about. Ou1 )xaiibIHga alTTEL
They will be laughed at. OHBI KYJIKIre allHaIABIPAIBL.

KoceiMmiama MprHanap 6ap:

XKi10epy Typasibl KYJIIl COHJIeCy Typabl QHIIMeNecy i KapaHbl3

Tycinaipyre (TyciHmipy yurix)

KOPBITBIHABIFA /| mIenriMre Kemy JKoHe T.0.AFBUINIBIH TUTIHAE KHi
Ke3zeceTid it maccuBTi KypbUibiMIap O6ap. Onap OpbIC TiMiHE aybi3Iia KeKe
celiIeMJIEpMeEH ayAaphliaibl:

it is said it is oJap airasl

thought it is OWJIaHBI3

believed it is CeHy

reported it is ecern

known it is Genrini

considered oI
KapacCTbhIpbliIaJdbl

It is said that he was given @ ycope Gackanap. Ouap ozan demanvic bepoi den

leave. N
aiimaowl.
It has long been known that Konmen bepi orap xynoi.

they were laughed at.
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BAKBLUJIAY C¥PAKTAPBI

1. ITaccuBTi eTic Kanaii maiga 601ap1?

2. Cypak kamait Kanmsimracanbl? OCsl KECTEICH KOHE epekeIeH TYBIHAAUTHIH
OapJIbIK YaKbITIIA MIIITHACP/I Ka3bIHbI3.

3. OnbiH Tepic (dopmacel Kamaik Kambmracaabl? JKorapblia KenTipiireH
KeCTere oHE epexeJiepre Heri3enreH OapiblK yaKbITIIAa HbICAHTApABI 1a
Ka3bIHBI3.

4. TlaccuBTi Kaiipatkepi (HeMece KO3FaylIbl KYIIi) HEMECE OPEKET Ky3ere
ACBIPBUTAJIBI, OJ1 APKBLIBI KY>KATTHI O1Iipi?

5. Tikemeld >koHE >jKaHaMa >KayamKepIIUIiK JgereHiMi3 He? byn ekl
KOHCTPYKIIMSIHBI KaH/Iail eTICTIKTEp KaBINTACTHIPA Al Ibl?

6. Kanaif maccuB eTiCTIKTepMEH TaJIall eTicTiKTep Ty3eni?

7. OpbIC TiiHE ayAapbiIFaH MAaCCHUBTI KOHCTPYKIMsUIAp GopMaibr?

8. [laccuBTI KOJIAaHBUIMANTBIH YaKbITIIA HBICAHIAP JKOHE OJIap KaHIai
MHIIIHAEPMEH aybICTBIPBIIAbI?

READING PRACTICE

My College

I would like to tell you about my college.

It is a two-storeyed building in the centre of the city. It is not very new,
but it is nice and comfortable. I study here for the first year.

On the ground floor of the building, there is a hall, a cloakroom, a
canteen, a gym and some classes. On the first floor, there is a director’s
office, computer classes and laboratories, a big concert hall, a library and a
reading room. | like it.

When | come to college, | wipe my feet, take off my coat and go to the
cloakroom. After that, I go to the timetable which is also in the hall. It’s good
to come to the classroom before the bell rings.

After a few classes, | go to the canteen and have breakfast. I don’t like
our canteen very much, that’s why I often take some food with me.

My favourite subjects at college are physics, IT and English. During the
breaks, | like to talk with my friends and read the college newspaper.

Our college is not only the place where we study, it’s also the place
where we stay after classes to take part in clubs. Our college is very green:
there are flowers on every windowsill. And it is very clean too. When my
friends who study in other colleges come to this place, they are surprised
when they see that everything is in great order. But I’ll reveal a secret: this is
a merit of not only the board of the college but also of the students —
because it’s our second home and we must take care of it.

College life is difficult, but I know it’s rewarding! That’s why I know
that tomorrow I’ll come here again!
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Active Vocabulary

bell [bel] 3BonoK

break [breik] mepemena

canteen [k®n'ti:n] cTonmoBas

care [kea] 3a6ora

take care ['teik 'kea] 3abotuThCst
clean [klin] aucrorit

cloakroom ['klaukrum] rapaepo6
club [kkb] kiy6

coat [kaut] manaeTo

college ['knli®;] xommemk
comfortable ['kvmfatabl] yao6usrii
favourite ['feivrit] mooumerit
few [fju] mao

flower ['flaua] rBetok

gym [<7Nim] ciopTUBHBIH 3a1

hall [ha:1] zan

laboratory [la'braatari] maboparopus
merit ['merit] 3acnyra

newspaper ['njuspeipa] razera
order ['a:da] mopsimox

reward [ri‘ward] Bo3narpaxnars
ring [rip] 3BoHuTH

secret ['sikrit] cexper

stay [stel] ocraBaTbcst

subject ['sAb*ikt] mpeamer

talk [ta:K] roBoputs

timetable ['taimteibl] pacnincanne
tomorrow [ta'mraau] 3aBrpa

two-storeyed [tu'stand] nByxaTakHbIiH
windowsill ['windausil] mogokouuuk

VOCABULARY EXERCISES

1. Study the Active Vocabulary. Translate the following words and phrases

from English into Russian.

Hall, canteen, cloakroom, two-storeyd, comfortable, gym, laboratory,
reading hall, timetable, bell, to ring, favourite subject, a break, talk,
newspaper, stay, club, flower, windowsill, clean, order.

2. Guess the word by the explanation of its meaning.

1) a place where you can leave coats and bags while you are visiting a

building
2)
3)
4)
5)

6) something that is studied

7) agroup of people who meet together because they are interested in

the same thing
8) ashort rest from work

a list of the times when school lessons take place

a place equipped for gymnastics
a room equipped for scientific work

pleasant to use; free from worry

3. Give English equivalents for the following words.

Exi kaOaTThl, BIHFAWJIBI, CYHIKTI, Ta3a, OKy 3ajbl, acXaHa, 3epTXaHa,
TpeHa)kep 3aJIbl, ©3repic, IIoH, KECTE, TEPe3e KAINKDIIIBI, MAKUIK, COMIeCy.

4. Use the vocabulary of the lesson in the following sentences.
1. When the __rings, the lesson is over and the begins.
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2. Inthe morning, | go to the to learn in what room we have

physics.

3. English was my favourite __ at school.

4. 1like __. They are so bright and beautiful. | have many in my
roomonthe .

5. Ilike sport, and I goto the . My brother likes literature, and he
goestothe _ after classes.

5. Paraphrase the words in italics using the Active Vocabulary. Make other
changes in the sentence if necessary.

1. Physics is my favourite lesson.
2. Let’s speak about it during the pause between the lessons.
3. went to the corridor, as he wanted to see what the matter was.

6. a) Draw a plan of your college. Write all the names of the rooms
in English.
b) Play a game. Imagine that you hid a ball in one of the rooms. Let your
classmates guess where it is.

7. Write your timetable for this week in English. Ask your classmates the
following questions.

What is the easiest subject?

What is the most difficult subject in your opinion?

What is the most interesting subject?

What is the most boring subject for you?

Is there a day of the week when you have four classes?

orwpE

8. Insert prepositions or post-verbal adverbs.

1. Please tell me __ your college.
2. lsyour college situated __ the centre thecityor___ the
suburb?
I study here ___the second year.
Is the laboratory __ the first floor or the ground floor?
I try to come ___ the classroom ___ the bell. It’s bad when one is
late.
Our college is very green: there are flowers__ every windowsill.
We take care ___our classroom: we tidy it up every day.

gk w

~No

126



9. Translate the following text into English.

Byrim nylicen6i, oH OeciHIIl Hayphl3, MEH KalTagaH KOJUICIKICpre
OapambIH. MeHIH KOJUISIDKIM - OYJI KaJaHbIH KaHa ayJaHbIHIAFbl 3aMaHayH
XoHe onemi FuMapat. KyH caifbiH aBToOycIeH keneMid. CBIHBIN YITiH MIiHCI3
TOPTIN IEeH TaMmalla >KaFJaiiaap. KOMIIBIOTEPIIIK CHIHBINTAp, 3epTXaHaiap,
KiTallxaHa, OKy 3allbl jkoHe cropT 3aubl. CabakraH KeWiH 013 KOJUICIKIC
Typambi3. bi3/ie KbI3BIFYIIBUIBIK TYABIPAThIH cabakrap Oap. byn emipae ete
MaiIambl e YMITTCHEMIH.

Komnemxkneri cyitikti moHmepiM - HHGOPMATHKA, aFBUIMIBIH TiTl JKOHE
omebuer. bBi3min Myramimaep opTypii jkacta (Typii »kacTarel), Oipak
oJIap IbIH OAPIIBIFBI XKAKCHI OiIe.

CryneHTTiK eMip - Oyl OHali emec, Oipak MEH OFaH TYpapiblK CKCHIiH
Oinemin!

SPEAKING EXERCISES

1. Look at the plan of the text you have read. The sentences are in the
wrong order. Put them in the correct order.

After-class activities.

A visit to the canteen.

The ground floor of the college — favourite classes at college.

The green and clean college.

Entering the college.

The exterior of the college.

The first floor of the college.

Rewarding college life.

2. Use the corrected plan from ex. 1 to retell the text.

NoGaR~RwWNE

3. Use the plan to speak about your own college. You may add and remove
some items.

Speak about the college as you want to see it. Is there much to be done?
Discuss the following problems.

1. Do you agree that college is your second home?

2. Places to have a rest in the college.

3. College laboratories.

S

6. Make an excursion around the college in English for your group- mates.
Let every person from the group be a guide.

7. Make up a dialogue on one of the following subjects.

1. Two students are discussing what their favourite lesson is.
2. Two students are discussing their timetable and say what they don’t
like about it.
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3. Two students are sharing their impressions about the new college
laboratory.

WRITING EXERCISE

Write an essay on one of the following topics.
1. My day at college.
2. A visit to the college canteen.
3. Preparation for the college holiday.
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13-cadak

rpammaruka: Kyppaeni ToNnbIKTaybliLl.
ayernci3 ecimweni opam
MoTiH: Travelling

Kypaeai TonbikTaybim

NubuHUTHB 3aT eciMiMeH HeMece >KeKe J>KepiMeH Oipre ceiieMHiH
KAaJIFBI3 MYIIECI PEeTiHIe OpeKeT eTe amajbl - OYJI KOMIUIEKCTIK KOCHIMIIA
(Complex Obiject).

MyHpait KoCyAbIH *Kammbl GOpMyIacsl MapTTHl TYPAE

+ He icTey Kepek?

CYpaK KOIO apKbUIbI YCHIHBUTYBI MYMKIH:
Kimni? (arcanowi)

Heni? (orcanceis.)

Byt KypbuIbIC nalijaTaHbUIA b

* Kajaymael OunmiperiH ericrikrepaeH keiin: to want, to wish, to de-
sire,opamshould (would) like xoue T.6.:

We want him to come. Bi3 OHBIH KEJIreHiH KanaiiMbl3.

*(hu3MKaNIBIK KaObULAAyIbl OLINIpPETiH eTicTiKTepAeH KeiiH: to see, to
hear, to feel, to watch sxone 1.6.byn erictiktepaen keiiin togemeyiri nadu-
HHUTHUBIICH KOJIIaHbIIMai bl

We saw him cross the street. Bi3 oHBIH KellIeHi Kecill TKEHIH KOPIIK.

* to make, to have ericrikrepinen keiiin, to let. Byn xarmaiima
MHOUHUTHB tOIeMEyYTITIHCI3 KOJIJaHbLTA b

What made him come? OHBI Keyre He MOKOypIiemi?

We shall have them do it. bi3 oiapasr MyHBI icTeyre MaKOYypIICiimis.

Let him go. On keme bepcin.

Kemenai kocyaarbl MHQUHATHBTI 1€ MACCUBTI TypAe KonaaHbuians:We
do not want him to be bi3 oHBI KyJlkire adHaIABIPFAHBIH
KaJJaManuMBI3.

laughed at.

Kemenni TonbIKThIpyMeH Oipre KypJeli TaKbIphIN JCT T€ aTalajbl, erep
KOMIUICKCTIH TOJBIKTBIPBUTYBl HEMece OHrIMe TaKbIpblObl 0oJyica JKoHE
ceilleM MacCHBTI JJaybICKa aybIcca,
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opnaiibiM OemmieKkTepre, COHBIH IMIHJIE, CE3IMCI3 eTICTIKTepre Kapai
TOJIBIKTBIPBUTAJIBI, OJIaH KEHiH Ta3albIKThl KEIICHl TypJe KOocyda MiHIETTi
emec: They saw him cross the street. O koweni kecin omxenin onap kepeen.
He was seen to cross the street. O keleHi Kecil 6TKEHIH KOPTeH.

KeliiHri WHUHATHUBTI MACCHBTI KOHCTPYKLHUSIAP ETICTIKTEPJACH KEHiH
KUl Jkasbalna ceiyieyne KoimaHbuiaapl: t0 say, to report, to announce, to
state, to suppose, to know:

He was said/supposed to know Onr 6y swconinde ewmene 6inmeiioi oen
aummul/naivimMoaosl.
nothing about it.

Keiftinri nHQUHUTHBTEPMEH OCHI TYpJETi OeJICeHI KOHCTPYKIMSIIAP KUl
eTICTIKTEpMEH KOJIAaHbLIaabl: t0 Seem, to prove, to happen, to be sure, to be
likely, unlikely:

He seems to think so. Kaocemes, on Tak dymaem. Onu
They happened to be there at that cayuaiino okaszanuce Tam B 310
time. BpeMsL.

He is sure to come. On o6s3amenvHo npudemn.

He is likely to be sent there. Ezo, 6éeposimno, noutniom tyna.

Ecwmimre 6ap KypbLIbicTap

KomMyHUKaIWs, MEKCi3 CUAKTHI, KYpIeli KOCBIMIIIA KYpa aJlajibl.

We saw him crossing the street. Bi3 ousr kepik

Kemie (xarTap oHbI oTin Gapa )xaTKaHaail Kkepi)

Ungpunumuemi atiHaIbIMHAH KamMblCyulbl KOMNAEKCMIY KypoeiniciMen
epexuenenedi, Kypoeii Kocyoazbl KamvlCyuibl npoyecmi 0indipeoi, an uekciz
- Jrcatl 2aHa akminiy pakmici:

We saw him cross the street. bi3 oHBI Kecin 6TKEHIH KOpiK

kete. (6TKipIiK mporeci emec, Gakr)

Toyeucis ecimmiedti Tipkec

Kemrenai kocbiMmanan 6acka, KaThICYIIBl TOYEJICi3 KAThICY alfHAJIBIMBI JEIT
aTalybl MyMKiH. OTIHIIITE O

OipiHIII Ke3eKTe MOoH-KaliapIblH peiiH opbiHmaiasl (kebinece ceberr,
yaKpIT HeMece jkaraaii). OpsIc TiiHIe 9aeTTe OYI1 TapMak ayaapbLiaibl.

Byn kesek, omerTe, OipiHIN Ke3eKTe 3aT eciMiHeH Typasabl. KoMMyHHUKaIHs
Oacka mimriHg KaObuIaysl MyMKiH (MACCHBTI, MiHCI3 %oHE T.0., «Ecimie»
GeriMiH KapaHbI3):

BAKBIJIAY CYPAKTAPBI
1. Kemen kyp/ieini HbICAaHMEH KaJlail TOJMBIKTBIPHLUTIaIbI?
2. Kanpaii »arnaiiiapaa KOIJaHbIIaAb!?
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3. DBemmektep Kypaem KOMIIEMEHTTe WH()DHHUTHBTI KOJAaHbUIMAraH
ke3ae?

4. NaUHUTHBTI HBICAH/IAFBI ITACCUBTI KYPBIIBIMIAP KaJlai jkacarajpl?

5. VHQUHUTHBTI KypAedi KOMIUIEMEHTTIH KypJAedi KOCBIHABICHI MeH
KATBICYIIBICHIHBIH apaChIHIAFbl aflbIPMAIIBUTBIK Hee?

6. Toyesicia KaThICy TOCLII OpPBIC TUTIHE Kalail ayqapbuiaibi?

7. Kueni Pyx kanaiima emip cype anausi?

READING PRACTICE

Travelling

People travel a lot nowadays. Means of transport are numerous, and we
often have much choice.

Many thousands of years ago it was not so. First, people travelled on
foot. It is the oldest and the most natural way of travelling!

Man also feels well in water. But of course, swimming is not used as a
means of travelling. Still, waterways were probably the first “roads” for
which the means of transport were invented: rafts, boats and ships. Ships
then came into seas, but they sailed along the coastline until the man learnt to
navigate looking at the stars.
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One of the greatest inventions of mankind was a wheel. With the help of
it appeared carts, vans, carriages, cars and buses. This invention was a
breakthrough in the transport history.

Another invention was a steam engine. It was the main reason of indus-
trial revolution in the 19th century. It also helped to create trains. By the end
of the 19th century, a great network of railways covered our planet.

Then came the era of planes. Man at last conquered the air — the dream
which was expressed as far as in the myths of Ancient Greece came true!
When gyroscope was invented, flying became much safer and quicker.

What are the main features of different means of travelling? Travelling
by air is, of course, the quickest and the most comfortable way of travelling,
but sometimes it’s not the cheapest one, and safety control is very tiresome.

Travelling by train is good because you can see the countryside and
travel very comfortably. Unlike airports, railway stations are often in the
centre of the city. But a journey by train often takes a lot of time, especially
in Russia, and you are very close to your fellow travellers.

Travelling by bus has more disadvantages: buses are not as quick as
planes and are not as comfortable as many trains. But if you travel to the
country, this is the best choice!

Travelling by car is also a good choice, as you may start at any time you
like and go to any place. You are limited only by the quality of the road.

So, many ways of travelling exist. Probably some more will appear in the
next decades. Good luck in your choice!

Active Vocabulary

ago [a'gau] 6ypein airport [‘eapa:t]
oyesxkaii Ancient Greece ['einjant
gri:s] Exenri I'pexus appear [a'pia]
naiina 6omaner boat [baut] xaieik
breakthrough ['breikGrn:] exmiu bus
[bxs] aBroGyc carriage ['kxn’]
sKHnax, kapera cart [ka:t] ap6a
century ['senfuri] raceip choice
[fms] tarmay coastline ['kaustlain]
JKaraliay CbhI3bITbl

conquer ['knpka] »xaynay
countryside ['kAntrisaid] raburar
decade ['dekeld] omxkbLTIBIK
disadvantage [disad'vanti”]
KEMIIITIK
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dream [drim] apman; apmannay
end [end] coHpr; askrany era
['iara] moyip exist [ig'zist]
Tipiinik ety express [iks'pres]
IKcIpecc; oinaipiy
feature ['fitja] miwin feel [fil]
cesiny fellow traveller ['felau
'tr®vla] xoncepik fly [flai] nerars
foot [fut] asix; on foot [nn ‘fut]
Kasy
gyroscope [“aiaraskaup] rupo-
CKOII
history [‘histari] rapux industrial
revolution [m'dAstrial reva'lujan]
OHEPKACINTIK PEBOJIOIUS



limit ['limit] mwekrey luck [Lvk]
corrtiiik main [mein] 6ac myth
[mi9] anpr3 natural ['n®tfral]
Taburu navigate ['n®vigeit|
Keme/yiak 6ackapy network
['netwg:K] sxemi nowadays
['nauadeiz] kazipri yakeirta

of course [av 'ka:s] spune plane
[plein] ymrak planet ['pl®nit]
sxepiapel probably [probabli]
sikTuMan quality ['kwoliti] cama
quick [kwik] sxpuimam raft [raft] Tou
railway ['reilwei] Temipskon

reason ['ri:zn] ce6em road [raud]
xoun safety ['seifti] kayincizaik ship
[fip] xeme star [sta] >xysaer3 Station
['steifan] craumus steam engine
['stim ,en”in] 6y KO3FaNTKBIIIBI
tiresome [‘taiasam] mrapuiaratein
train [trein] mo#isi3 transport
['transport] xesmik travelling
['travlip] casxar unlike [vn'laik]
oran Kaparauma [an'til] coran neiiin
van [v®n] dypron waterway
['watawei] cy sxoist

wheel [wi:l] nexremnex

VOCABULARY EXERCISES

1. Study the Active Vocabulary. Translate the following words and phrases

from English into Russian.

Travelling, transport, choice, probably, main, century, end, ago, on foot,
natural, feel, waterway, until, navigate, star, invention, mankind, wheel,
history, steam engine, reason, industrial revolution, network, planet, era,
conquer, dream, express, gyroscope, quick, feature, safety, tiresome,
countryside, comfortable, passenger, disadvantage, quick, limit, quality,

exist, decade.

2. Write down all means of transport mentioned in the text. Connect them:

1) with the surfaces they move on:

sea — river — road — railway — sky;

2) with the places they stop:

railway station — bus station — airport — port;
3) with the process of moving: flying —

sailing — driving (going);

4) with the time when they appeared.
3. Guess the word by the explanation of its meaning.

1) a device used in navigation that keeps steady because of a heavy

wheel spinning inside it
2) aperiod of hundred years
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6.

3) someone who travels by public transport

4) done in a short time

5) alarge vehicle for carrying passengers, powered by petrol
6) the parallel metal lines that trains travel on

7) aplace where planes land and take off

8) the last part of something

9) aperiod of ten years

10) something invented

Give English equivalents for the following words.

ByMeH KO3FalnTKBIIIbI, HHIYCTPHAIIBI DPEBOJIOLMS, JKasy, Cy KOJIBI,
apTka, 0ap, OHXKBUIABIK, FACBIP, IKCIPECC, OHEPTAObIC, MKOIAylIbUIAp,
TEMIPIKOJI BOK3aJIbl, TUIAHETA, JKYJIIBI3, aJlaM3aT, dyexkai, ce3iM, Heri3ri,
KeJIi, TPAHC TOPTHI )KBLIAAM, Carajibl.

Use the vocabulary of the lesson in the following sentences.

1. The healthiest way of travelling ison__.
2 Modern trains are very , but the first ones

were very slow.

3 This

car is.40 years old, but it still works well. It is of good

6.

9.

4. Ifyouwantto__ by train, you must go to the .
5. In what century was the telephone ?

a) Make up your own sentences using the Active Vocabulary.

b) Translate your sentences into Russian. Read them aloud and let your
group mates translate them back into English.

Write down all means of transport mentioned in the text. Divide them
into two groups.

1. Means of transport by which you travelled at least once.
2. Means of transport which you never travelled by.

Group work. Each student names the place where he was born. Other
students suggest different means of transport to go there. He chooses the
best answer.

Model:

A: 1'was born in Tver.

B: To my mind, the best way to go to Tver is by train.
C: In my opinion, the best way to go to Tver is by bus.
A: In fact, the best way to go there is by train.

Insert prepositions or post-verbal adverbs.

1. One of the greatest inventions ___mankind was a wheel.
2. Man conquered the air __last.
3. Idon’tlike to travel car.
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4. Busesarenot__ quick __ planes.
5. Good luck __your choice!

10. Translate the following text into English.

Men OosicaM, MOE3AINEH XYPyAl YHaTamMblH. Bysl aBTOOYC CHSKTBI BICTBIK
eMec, TeMmip JKolJapAa emKamaH kenremic Oonmanasl. Ci3 TaOuraTka
TaHJIaHBII, YIIAKIeH YIIbIT 0apa jkKaTKaH CeKUIIi, Kajla MaHbIHAa eMec, Kaja
OpTaIIBIFBIHA KEJIECi3.

SPEAKING EXERCISES
1. Answer the following questions to the text.

1. The means of transport nowadays are numerous, aren’t they?

2. What is the most natural way of travelling?

3. Were waterways the first roads for which means of transport were
invented, according to the author?

4. The wheel was one of the greatest inventions of mankind, wasn’t it?
What is based on this invention?

5. What was the main reason of the industrial revolution in the 19th
century?

6. Why weren’t the first planes quite safe?

7. What is the quickest way of travelling?

8. What does the author say about travelling by train?

9. Is travelling by bus more or less comfortable than travelling by
train?

10. If you travel by car, you are not limited by the time, are you?
2. Use these questions to retell the text.

3. What is your favourite way of travelling? Use arguments from the text to
prove your point of view. Add your own arguments.

4. Discuss the following problems.

1. Difficulties of travelling (customs, foreign languages, prices etc).
2. The best type of city transport.
3. Interesting places in the world to see and to explore.

5. Make up a dialogue on the following subjects.

1. Two students plan a trip abroad and choose what transport to take.

2. A tourist agent speaks to a client and suggests different tours. The
client doesn’t like to travel by plane.

3. Husband and wife arrive at the railway station of their home town.
They see a bus and some taxis and decide what transport to take.
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WRITING EXERCISES

1. Imagine you are a tourist who travels in Russia or abroad. Write a letter
to your family describing your journey.

2. Imagine you are a tourist agent who writes a booklet. You need to praise
travelling by bus. Write some sentences about it.

3. Write an essay on one of the following topics.

1. My longest journey.
2. The best way to spend your summer holidays.
3. The best way to travel is by bicycle (on foot, by car...).

15-cabak
rpammartuka:
pammaTHK: Kypmanac ceinem. LLiapTrbi paii
MomiH: Health

Kypmadgac ceiisiem

OpbIc TimiHIErineld, aFbUIIBIH TITiHAE KypMallac ceiliempaep canainac
Kypmanac ceinemaepre (KypactelpManbl —ceiiiemzuep) koHE Kyplemi
OarpHBIpyIIBIIapFa (Complex sentences) OeTiHIeH.

Kypmanac cananac ceitnemuep

Kemenni ceiinemuep Oip-OipiHe Toyenni eMmec €Ki Hemece OllaH Kol
KapamaiblM ceMileMHEH Typanel. KapanaiieiM ceilieMaep KypamablK
Gipnectikrepin kemeriMen and(u, a), but(6ipak), aswellas(con cexingi),
neither... nor(ue ... me ...), notonly... butalso(mex on emec, scone mazer)
JicoHe m.6. Hemece 0NaAPCyvl3 AHCANZAHAOL.

XKanraynplkTapMeH KOCBUIATBIH COMJIeMIep apachlHIa OJieTTe YTIp
Oepineni, Oipak and skoHe OKanFayJbIKTAp AlAbIHAA KBICKA COMIeMIep
EHTI31JICe, OJIap.Ibl XKOHE YTIpi Kibepyre Oomabl.

JKanraynpIkchI3 ceiilieM Ke3iHIe kail ceiyiemaep Oip OipiHeH YTip
HEMece YTipJi HYKTE apKbLIbl OeITiHe i

Afterdinner, heleftandshebegan TycTeH keliH OJ IIBIFBIN KETTi, al OJ

BIIBIC JKya OacTaibl.

washing the dishes.

He was not there but his friend was. On onzga GosraH oK, Gipak OHBIH
JIOCBI OOJI/IBI.
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The violin sounded so good, he Ckpunka oyeHi XaHfa KaFbIMIbI
IIBIKKAHHAH, OJI JKbUIJAM OiHai
Oacramsl.

begantoplayfaster.

BarbIHBIHKBI KypMaJac ceiieM

BarbHBIHKBI KypMaiac ceiiieM GachiHKbI ceitem (ThePrincipalClause)
MeH Oip Hemece OipHemie OarbIHBIHKBI — COMJIEMHEH  KypajaJbl
(ThesubordinateClauses).

BarbIHBIHKBI CcoOlieM OachIHKBI ColieMre OarbIHBIHKBI JKAIIFaYJIbIK
that(ne), if(ecep) apxputel Hemece omakrac ceitmemmep WhO(kim),
whose(kimniy), when(kawan), where(kaiioa) apKbUtbl JKaFaHa anajsl.

BarpIHBIHKBI coiieMAepAiH OipHele Typiepi

1. Iaprre! ceinemaep («lLlapTTel ceitiemaep» TapayblH KapaHbI3, 14-
cabax).

2. Tyciumipme ceitmemaep What? (me?) cyparsina >xayam Oepemi.
Kemekmrii ce3mep e KOMmAHBUIYBI MYMKiH, MbIcansl, Whatabout? (e
Jrcatinbl?) xoHeE T.0.

It has long been known that he OHBIH 01 xepre GapaThIHbI
goes there. Typasbl OypeIHHAH Oenrisi.
Who went there remains Ou xepre kiM GapraHbl Oedrici3
unknown. Goubi Kaa Oep/i.

O o1t )xepye OONFaHBIH AUTTHI.
He said (that) he had been there. Ci3 He Kalybl alThII
You don’t know what you are TYPFaHBIHBI3/IBI OLTMEHCi3.

talking about.
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3. Aupikraybimn ceitnemaep which?, what?(xanoaii?) cypakrapsina
xKayarn Oepeni:
He is the man we were talking O 6i3 oHriMe KbUIFaH aaaM.

about. .
O OKBIII JKaTKaH KITOI ©Te

The book he is reading now is KBI3BIK.

very interesting.

4. TomsIK ceiiiemaep yakbITThI, XKepi, ceOenTi, MaKCaTThl, SPEKET TYPiH,
calapblH KepCceTe aajbl )KOHE COWKeC cypakrapra, siau, When? (kawan?),
where? (xaiioa?), why? (neze?), whatfor? (ne ywin?), how?(xanait?) sxome
T.0. cCypaKTapra xayarn oepei.

Mexenocaiionly bazeinbinkbl coitiemoepi Where(satioa?), wherefrom(xai
orcepOen?) cypakmapwvina xcayan bepeor.

Theywaitedforhimwherehe Onap ouet  ounviy  a0emme  sicypemin
JHcepinde Kymmi.

usuallywalked.

Yaxoimmuoly  6asvinviykel  cotitemoepiwhen?  (kawan?), howlong?

(yarmwanvixmer yzax?), tillwhen? (kawanza oetiin?) xone T.6. cypakrapra
xayan oepeni:

We shall speak about it when Bi3 on kaliplHma OJ KeiareH

he comes. Ke3iHJe coiaeceMis.

As soon as he came, they Onap on Keneen  KesiHOe

started the work. arcymMblemobl 6acmaobl.
Heleftbeforetheyreachedthe Onap yiiine sowcemneit mypoin on kemin

Kangan.

house.

Theydidnotstoptill/untilit KapanreITycreiinme

grewdark. 0JIAPTOKTaFaHKOK.

When, whenever, till, until, assoonas, after, before, bythetime, aslongas,
whileomakrac cesgepi ©0ap OarFbIHBIHKBI —CeiieMjaepae Kelep IIaK
KoJanbUIMaiibl. OHBIH OpHBIHA Presentyinrici KoniaHbuIabl.

Opexem  mypiniy  OasblHbigKbl  cotitemoepi  hOW?  (kanail?,
Kanatiwia?)cypakTapblHa skayarm Oepemi »koHe as(cuskmet), asif(cexinoi,
Oezenoetl) OACBIHKBI 0/IAKTAC CO3JIEpre KalFaHaIbl:

Theydiditashehadtold Oua poJ Kajaii alTThI, coai

them. icreni.

Canvicmuipyobiy 6azwinbiyKbl cotiiemoepi bacviykpimen as, than, as... as,
notso ... as, the ... theomgakrac ce3mepi apKbLIBI JKaIFaHAIbI:

They did less than they could. Onapmiamaceinanasicreni.. The more we
learn, the better Koo6ipexoxpisannan, we know the subject. In0i
JHcaKcvipar binemin 601aMbl3.
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Cebenmiy basvinbiykbl counemoepi Why? (nece?)cyparbiHa jxayan
Oepeni xome because(cebebi), since(nockonvky), as(conovikmarn)oackIHKbI
OJIaKTaC CO3IEPMEH JKAIFAHAIbI:

He did not come because he O xkenmei, cedebl Kobl

was busy. TUME]T.

As it was warm, he went for a Ky orceinst 6010061, COHObIKMAH
walk. 07l cepyenoen Kemmi.

Canoapovly bazviHbiyKbL  colinemoepi ademme OACLIHKbL  Colllemee
sothat(con cebenmen) ooaxkmac coszimen oicanrzanadvl dicone 6ACLIHKDL
celilemoe Kopcemineen canoap Hemece apeKem Hamudxcecin 6inoipeoi.

They came in time, so that Onap yakbITBUIBI KEIi,
therewasnomorereason con cebenmen, anayoayea
toworry. Ceben 601maobl.

Makcammoly  basvinbiykel  couiemoepi  Whatfor? (e ywin?),
forwhatpurpose? (kanoaii maxcamnen?)cypakrapbiHa jxayarm Oepemdi jKoHe
that, inorderthat, sothat(yuwin, on ywin), lest(emec ywin) 6acviyger ooaxmac
ceszdepae KHean2anaobl.

oxerre, MYHJIail0aFpIHBIHKBICOMIIEMIepaemay+
uHguHumuece3TipKecinemece, erep, OasHIayblll €63 OTKEH ILIaKTa Typca, ,
— might+ ungunumuecosmiprecikonrdanviiaowi:

He speaks (spoke) slowly in order Biztycinyyuin
that we may (might) understand OJI XM coie.
everything.

MakcarTeiH OarbIHBIHKBI coimeMaepinae subjunctive Mood(«Ilaptrtsr
pait» TapayblH KapaHbI3) KOJIAaHBLIAybl MYMKiH, omerTe, lestomakrac
ceszimMeH.Lestoakrac ce3iHEH KeWiH eTICTIK OONBIMJABUIBIK — TYJIFaja
KOJIIaHbLIaIbl, ce0e01, aFBUTIIBIH COMIeMIepiHe TeK Oip OONBIMCHI3 CoOUIeM
0onanpl, al, lest odakmac co3i 60IBIMCBI3 OOJIBII KEJIEI.

Write down all the new words Ecre cakray yiiiH,
that you may not forget Jrcana co30epoi KHeaszvin
them/ lest you should forget them. AIBIHBI3TIAP.

Kapcoiioixkmer  6azeinbingeliol  cotitemoep  inspiteofwhat?  (nece
Kapamail?)cypareiHa >kayanm Oepemi  skome though  (although)  (0ei
mypzanvimen, aratioa), however(Gipax), whatever(ne 6onca 0a)6acsIHKBI
0JIaKTac CO3EPre JKaTFaHaIbIAAP. :

Though it was raining, they JXKanOuipra KapamacTtad oJjap

went for a walk. CEepYEHTE MIBIKTHI.

Whatever weather it is, they Kanpmay aya-paiipr 6onca na,

will go for a walk. onap 0aJbIK aysayra
Oapapl.
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YnorpedieHue cocjiaraTeJJbHOr0 HAKJIOHEHHSA

[lapTThIpaiifaspeKeTHAKTHI(aKTpETiHACEMEC,
KaxeTHeMeceOODKaHFaHPETIHAEKAPACThIPbIIAIbL:

A1bIK pait [aprre! pait
O onpa 6apassl (6apras, 6Gapisr) bi3 oHbIH OHJ1a OapFaHbIH
KallaiMBblI3.

OHBIH 011 kepre OapraHbl
MaHbBI3a6I. OHBI KYTIIT aJIaThIH
00J1ca, 011 XKepre OapaThIH eIl

[TapTTHl pailAbIH KYPBLTYHI

Binim Gepy konbIMeH, KOCAKbl KOHII-KYH KapamnaibiM KoHE KOCBhUTyFa
6omaznpl. Kapamaifbiv cyOKyHTTBUIBIK TPEH HHOUHUTUBTIICH OOJIIIEKTepre
TacTaly apKbUIBI KaibImTacaasl. KOMIO3UTTIK KocanKel cyO(hy3us KOCAIKBI
eTicTik showd »oHe Heri3ri eTICTiH OeJIMEeKTepiHCI3 MIEKCi3 KaThICYhIMCH
KaJpInTacaibl. balTaHbICTBIH  KOCANIKBl KOHUI-KYHI €Ki HBICAaHBI 0O0JTyBI
MYMKIiH: Oenrici3 xoHe MiHci3. Kepemer Typie, Kocaikpl eTicTik showdrig
apTHIH/IA MIHCI3 HHQUHUTHBTI (SIFHU, KOMEKIII ETICTIKTe + eTICTIK // Heri3ri
eTicTikTe) Oap.

Kemexkmni ericTiriMeH KocajKel KeOHUI-KYHAiH Typsepi Oap, Oipak
KapanaibIMIBUIBIFEl MEH BIHFAIUIBLIBIFEL YIIiH onap «LapTTsl celinemaep»
Oesiminne OepinreH, omapMmeH Oy HbelcaHzap Oip-OipiMeH  THIFBI3
0aiiIaHbBICTHI.

Kapamnaiisim Kypmanac mapttel pait
IIApTTHI pai
AHBIKTaIMaraH [epdext
|
~ |
he (she, 1t~ )
V\?e(joﬁ_l)__\:go ém (she, should »* |he (she, it™\ should
0

they 7 vou g you - — g o n e

thaoys they

Kapama-kainibl KapamaiibiM KOHUT-KYiIeri KOHII-KYHIIH KOHII-KYHiHCH
@3relie, eTiCTIK VIIIHINI TYJIFaFa asKTalMaiIbl )koHEe KOJIaHBICKA KATBICTHI
yaKpITKa KapamacTaH e3repmeiii. [IpocToibIK KeHII-KyH KeHUI-KYHi YIIiH
TEK OTKEH MIMEJICHICTiH HBICaHbl 0ap, OapiblK agamaap YUIiH Oyl MmilliH
maiaTaHbLI kL.
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CyObeKTUBTI KOHUI-KYIIIH MiHCI3 (opMmackl celiney CoTiHE IEHiHTi
OpEKeTTI OIIpY YIIiH KOJIaHbLIAbI.

BarbIHBIHKBICOIIEM IEp AeIapTThIpaiitisnecessary(kaoscem),
itisimportant(maywizowe1), itisdesirable (orcaxcor bonap e0i),
itisimpossible(uymxin ~ emec)xoner.6.  cekimmi  Keke  OpamMaapchI3
KoJiianbLa sl Ker tapanrad yiri:

It is important (necessary etc.) OwnbIH OHJa OapFaHbl MAHBI3IBI

that he should go there. (kaoicem dcone m.o.).

KanemTel  KeHUI-KY#HIIH KapamaiibiM  (opMackl HETi3IHEH pecMH
KY)KaTTapJblH  TUTIHIAE, TEXHUKAIBIK oJcOMeTTe KOHE  I033HsIa
KOJIIaHBLIabI:

It is necessary that the JKababIKTHIH
equipmentbedelivered VIIaKIeH
byair. JKETKI31ITeHIKaKChIOO0Mape/i.

2. barbIHBIHKBI CeileMeperi oJaKTapMeH jKalraHaThiH ce3zepsothat,
inorderthat(ywin), lest(ywin):

In order that he should come in On yakbimoiivl Key yutin 6i3 oHbl
time, we must hurry him. He ACLIKMBIPYLIMbL3 KAACEN.

spoke slowly so that they should ~ Omap »as3bin ana amysaapsl YImiH O
write down. KO ceitei, JKaHa co3aep i

Write down all the new words YMBITITAC YIIiH OJap.Ibl )Ka3bIIT

lest you should forget them. aJBIHIAP.

3. OrtiHim, TaJal,

ceiinemMIi0iaipeTiHeTiCTIKTepIeHKEeHi1HOAFBIHBILITHITAPMAKTAP.
My#nnakaktoorder, tocommand(6yipeix Gepy), torequest(maran emy),
topropose, tosuggest(ycoiny) sxoHe T.6. CEKil €TICTIKTEP KENTIPiITeH:
I wish | were you.  MeninCi3miHOpHBIHBI31a00IFAHKEIIEI].
He ordered that they should go Oun onap Gipmen conma Gapchin aem
there at once. Oy#pbIK Oepi.
They suggested that he should go  Omap oran Gipre Gapyabl YChIHIABI.
with them.
I wish it were summer now. Kasip »a3 Gosranzpl Kajaap eIim
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Korappina adThuTFaHmal, 0acka Na €TICTIKTEPHIiH CyObCKTHUBTI KOHIJI-
KYHe 6TKEeH YaKbITTBIH MyHIal Typi koK. Onap yurid, Oyt sxarnaiina, Past
Simple mimini nmaimanaHeUIAbL.

I wish | knew it. MeH MyHBI OUITeHII Kaaap eiM.

4. KocaJIKbIKOHLI-
KYHTIHHBICAHBIKOCIITOIaKTaPEHT 13T eHOaF bIHATEIHTAPMAaKTAP1a1aK0J IaHbLIa
IIBL:

Hetalksasthoughhewere Onl  CTYOGHT CHSKTBI —COMIeHIi.
student.

ETicrikTepmiH KanraH OemiriMeH ©TKEH KapamailbM HHIUKATHBTIK
KOHLI-KYH Jie Oap::

He talks as if he knew the truth. O meHABIKTEI OineTiHael coineiai

Erep OarbIHBICTBI INYHKTTiH OpEKETI HETi3ri TapMakKThIH OpEKETiHEH
OypbIH OoJica, OHJA ETICTIH OONIyBI JkoHE OapJblK Oacka €TICTIKTep YIIiH
WH/IWKATUBTIK KOHUI-KYHIiH eTkeH MiHci3 mimiHi  CyOKyHIUCTIH
MaFrbIHACBIH/1A KOJIJaHbLIa/IbL.

He talks as if he had been there. Ox con *xepae Gonran agam cekinmi
coitneni.

BAKBIIIAY C¥PAKTAPLI

KannaiikypaenicenneMHinTypiepibeminei?

Kocbutran celinem Kanail Kypbuiaapi?

Kochuibic ceiineM Kanai kacanabl?
BarbIHBICTHINYHKTTEPAIHHETI3TITYpICPIKAH A ?
OnapkangalicypakTapraxkayanoepezi?

Subjunctive kenin-kyitigerenimizue?

Subjunctive keHin-Ky#iaiHHeri3riHBICAHIaPBIKATANKATBITTACAIEI?
TemenribaranaapabIHKaHIANTYPIIePiHACKOCAIKBIKOHIIKY HIIak 1aaaHbLI
anel?
Kannaibkarnaitiap1aeTicTIKTeHOTKCHO TKEHIITNCJICHI CTIHHBICAHBIOOJTBITIT
a0buT1aab1?

MyHnaibkar nainapnadackaeTicTIKTepKaHIai (popMaHbIKaObLT A b ?

READING PRACTICE
Health

Many philosophers said wise things about health — how important it is
for each person, and that o”e lost, it can’t be restored. If a person eats

© ooNookwhE
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bad food, smoks or takes alcohol, this ruins his health, and it’s very good if
he has time to stop and think.

In fact, health is something that is given to many of us since birth. But
only active life and good nutrition can help us stay healthy as long as
possible.

The first aspect of good health is a healthy diet. Food that you eat gives
you energy, vitamins and fibre. And if it is junk food, it gives you extra
weight and problems with your health.

The second aspect of good health is sport and exercises. Doctors
recommend to use the stairs instead of taking a lift, and to walk during the
break at school and college and not to sit at the same place. There are
workers who have to sit at the working table for hours, but then they have
problems with their kidneys, which is very serious.

What are other contributions to good health? Of course, it’s the absence
of bad habits. But it’s also your attitude to life. If you are full of energy,
optimism and kind-heartedness, your life will be good. But if you are always
angry, if it’s difficult for you to keep your temper, then the problems are on

the threshold.

Finally, everything depends on us. Lifestyle is a way that leads to a
happy and healthy life or to medical problems. The most important thing is
to have a map that shows us the right way.

Active Vocabulary

absence [{bsans] sxok 60y active
[{ktiv] 6encenni angry [xemm]
exmeri aspect [{spekt] acnexr
attitude [{titjud] kapsiM-KaTsIHAC
bad [b®d] »xaman birth [b3:9]
tysuty contribution [kontri‘bjujan]
caneim depend [di‘pend]
GarbiHBIITHL GOty diet [daiat]
taram, queta eat [i:t] ramakrany
energy ['ena”i] sueprus extra
['ekstra] xockimuna fibre ['faiba]
tanmslk habit ['"h®bit] omer instead
[in'sted] opubina junk food [*v"k
fu:d] xyHapcei3 Taram
kidney ['kidni] 6yiipex(opearn)
kind-heartedness

[kamd'ha:tidnis] meitipimminix

lifestyle ['laifstail] emip cypy
canrsi lift [lift] mudr; keTepy map
[Txp] xkapra medical ['medikl]
MeIuIMHAIBIK Nutrition [nju'trijan]
taram optimism ['nptimizam]
OIITUMU3M

philosopher [fi'tosafa]
dbunocodpossible ['pnsibl]
myMmkinrecommend [rika'mend]
YCBIHY

restore [ri‘sta:]
KaImbIHAKeNTipyruin ['ruin]
6y3yshow [|au] kepcerysmoke
[smauk] mymin,
virsuIsIMInIErystairs [steaz]
careitemper [‘tempa] mines, KkoHiI-

Ky

threshold [Trejauld]
TabaNIBIPBIKVitamin
['vitamin]  Buramumaweight

[weit] cammak
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VOCABULARY EXERCISES

1. Study the Active Vocabulary. Translate the following words and phrases
from English into Russian.

Bad, aspect, energy, philosopher, restore, smoking, ruin, birth, active,
nutrition, possible, diet, eat, vitamin, fibre, junk, extra, weight, recommend,
stairs, instead, lift, kidneys, contribution, absence, habit, attitude, optimism,
kind-heartedness, angry, temper, threshold, depend, lifestyle, medical, map,
show.

2. Guess the word by the explanation of its meaning.

1) the ability to do things

2) each of several substances which are present in some products and
which you need to stay healthy

3) several steps that take you from one floor to another in a building

4) expecting things to turn out well

5) aboard or stone under the doorway of a building

6) two organs in our body that remove waste products from the blood

7) the measure of how heavy you are

8) something that you do without thinking because you have done it so
often

9) something you give

10) to say that something is good or suitable

3. Give English equivalents for the following words.

BencenaiTamakrany, TamakTaHy, TaMaKTaHABIPY, TaMakKTaHy, a3bIK-
TYJIK, a3bIK-TYJIK, a3bIK-TYNIK, a3bIK-TYJIK, TaMaKTaHy, >KaMaHJIbIK,
eMIpCalThl, MEAUIIMHAIIBIK.

4. Use the vocabulary of the lesson in the following sentences.

1. Our health often __on ecology.

2. Inspring, our body lacks and minerals necessary for our liv
ing.

3. Change your | , or you’ll ruin your___in several years!

4. Heis very active: he goes to work by bicycle and always uses

instead of the lift.
5. Ifyou eat much, you’ll gain__ .

5. Paraphrase the words in italics using the Active Vocabulary. Make other
changes in the sentence if necessary.

1. He eats balanced food, that’s why he is so slim.

2. Jane is very optimistic and kind, that’s why she still looks so young.
3. He advised me to watch this film.

4. A child must have good nutrition from the first days of his life.
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6.

7.

Insert prepositions or post-verbal adverbs.

1. Doctors recommend to use the stairs instead ___taking a lift, and
towalk __ the break __ school and college.

2. There are workers who have to sit____ the table for hours, but then
they have serious problems ___ their health.

3. Your attitude ___life is also a contribution good health.

4. Our health depends ___ our eating habits to a great level.

Translate the following text into English.

Ilets omeTTeH-aK YﬁpeHe 6aCTaI[BI. On ken JKaTThbIryra XKoOHE CaJIMarbIH

JKOFAJITyFa LIeNlM KaObuinaasl. by oraH eTe maiinansl, Oipak *eTKiNiKci3.
Conan KeliH O BUTaMHHJEp CaThbIll alyjbl LIEHITi, ce0edi *aHa MiCKeH
XKEMICTEp MEH KOKOHICTep oIl A€ alblc O0onibl. AKBIPBIHAA, O OKYBIH
JKAQJIFACTBIPBIN, YaKBIT JKOFAITKBICHI KeNfl. BuTaMuHIEp OFaH Ken

KOMEKTECTI.
SPEAKINGEXERCISES
1. Make up a plan of the text you have read.
2. Use this plan to retell the text.
3. Have you ever tried to have a balanced, healthy diet? Speak about it.
4. Do you go in for sports to be slim and healthy? If so, speak about it.
5. Which of these activities help people to move more and be healthier?

Which of them do you practise? Can you add any more items? Discuss
this problem with your classmates.

1) using the stairs instead of the lift

2) going to college on foot instead of taking a bus

3) going for a walk with your dog

4) going to the country house and growing vegetables and fruit there
5) having breaks when working at the computer

Life expectancy for women and especially for men is much higher in
European countries than in Russia. Why is it so? What can we do to
improve the situation? Discuss the problem in the class.

Make up a dialogue according to one of the following situations.

1. Two students are discussing the bad effects of smoking on our body.
2. Astudent is asking his new friend what sports he (or she) is fond of.
3. Adoctor is telling a patient to change his life completely.
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WRITING EXERCISE

Write an essay on one of the following topics.

1. Healthy life — it’s easy!
2. Going in for sports is my favourite pastime.
3. Be polite, honest and tolerant — and you’ll be healthy.

16-cadak
rpammatuka: Mopaanbai eticTiktep
MoTiH: Telephone Conversation Rules

Mopnaabji eTicTikTep

Mopanpaik  eTiCTIKTep - ©34epi ic-opekeTTep MeH Kal-Kynnai
OingipMelTiH ericTikTep, an 06acka CyOBEKTiHIH IMIEKCI3AIKIeH OuaipeTiH
CyOBEKTI MEH 9peKeTi apachIHAAFbl KAPBIM-KATBIHAC OPHATA/IBL.

Mopnanpaik  eTICTIKTep iC-KMMBUIIBIH ~ MYMKIHJITiIH, TIe0epIiriy,
Ka)XXETCiHYyiH, TiJIeTiH Oinmipyne.

OpeIC TiTIHIE CATBICTHIPY:

Out oH aiiTazp! (0J1 OH alTalbl, OH alWTabl XKoHE T.0.)
Ot (MyMKiH, 00JTyBl MYMKIiH, OYJT 9f1ic + opeKeT
KaXeT, KePeK) oH JKoHE T.0.

Heri3ri Momanbael €TICTIKTEp KaKeT OONYbl MYMKiH, KaXeT OOIybI
MYMKIiH.

Mopanpaik — ericTikTepAi OIpIKTIpeTiH IWIEKCI3AiK  OesIIeKTeHyci3
(eticTen Oacka).

MonanbaplK €TICTIKTEpAIH epeKILIeNiKTepi Keeciae.

1. Mopanbaik eTicTIKTepAe OChbl IIMEHIH Oipereil CaHBIHBIH YILiHII
aJaMbIH]IA asIKTaIMa]IbL:

She sings. She can (may, must, ought to) sing.
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1. OnapmabackaeTicTiKTepaiHOIpHEIIeTYpiOap, aramaiTKaHma, IIIEKCi3,
KaTBICYIIBKOHEKEPYH/I.

ETicTik caH >koHe Ka3ipri *oHE OTKEH YaKbITTHIH (popMasapbl OOTyhI

MYMKiH. KanFan MomaibIbIK eTiCTIKTep Ka3ipri yaKbITTBHIH HBICAHBIH FaHa
KaMTHIBL.

Present Simple can may
Past Simple could [kud] might [mait]
1. 1

Mo abIiKeTICTIKTepAIHCay AlTHAMAITBIK)KOHE TEPiCPOpPMAaTapbIKOCATKBIETICT
epciskanbinracaasitodo:

Can she sing?
May she sing?
Must she sing?
Need she sing?
Oughtshetosing?

Tepic HpicaHaa OejmiekTep MOJalbIbl E€TICTEH KeWiH OipaeH

KoibuIMalabl. ETicTik OenmexktepMeH Oipre xa3puiMaiiasr: OIMYHBI xacai
alIMalIbl.

Ce3 ceilyiey Ke3iHIE KBICKApThUIFAH Tepic MIlINHACPAl KOJNJaHyFa
0oaubl:

can’t [ka:nt] mayn’t [meint] mustn’t ['mxsnt]
couldn’t ['kudnt] mightn't ['maitnt] needn 't ['ni:dnt]

MoJabi riaroiaapabiH MOHI MEH KOJIIAaHBUTYbI

Can

ETicTik ¢usukanelk Hemece oilay KaOiJeTiH, OpeKeTTI OpbIHAAY
Kabinerin Outnipeni. OpbIc TN 9MeTTE CO3ACP, MYMKIH, MYMKIH JXoHE T.0.
apKBUIBI ayldapbulaibl (Tepic Typae - ce3mep MYMKIH eMec, MYMKIH eMec
*oHe T.0.):

He can do it. On myHBI icTeit anagsr. MyHbI
It cannot be done. icTey MYMKIiH eMec.
How can it be explained? MyHbI Kanait Tycinaipyre
Oosaas?
Ci3 oHBI KepiI
TypchI30a?
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CesiMm MeH KaOburmaymel (Kepy, e€cTy, HMic €Ty »koHe T.0.) Gimmiperin
ETICTIKTepMEH Oipre, opbIC TUTIHE ayAapblMaraH e€TICTIK:

Can you see him?

May
MayericTirinig MarbIHACHI:
* pykcar oepy:
May | ask you a question? Cisre cypak KOIOFa pykcar OepiHizmmi?
Y oumaygo. Ci3 xype anacei3oa
May | go? Maranxypyredonaasima?
Yes, you may. W4, 6onanpl.
No, you mustn't. Kok, OomMmaiapl.

*MYMKIHIIK HeMece 00JKaM:

Hemaydoit. On MyHBI icTedl amazmel, icTeil amybl MYMKiH,
icreml
CanbICTBIPBIHBI3!
Hecandoit. On MyHBI icTell anaabl, MyMKiH icTei
asapl.

SIFHU, KOIl HOPCEeHI HAKThI, Oip PETTIK, ®Mi KYTHEereH MyMKIHJIIK, XoHe,
KepiciHIlle, JKalmbl MYMKIHJIIK, OipJieHe jkacayFa MYMKIHIIK OepeTiH
TEOPUSUTBIK MYMKIHJIITIH OUTAIpei.

WHpuHNTHBTIH MIHCI3 HBICAaHIApBIMEH Oipre, €TICTIK OTKEH yaKbITKA
KaTBICTHI OomKamMabl (KyMoHMeEH, Oenrici3mikieH me) Oiamipe anamb:

He may have done it. O MyMKiH OHBI iCTEI.

Youmightdoit. Ci3 MYHBI icTell alaThIH e/iHi3.

You might have done it. Ci3 MyHBI icTell anaTelH efiHi3, Oipak
1CTEMEIIHI3.
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MusteTicTiri KaXeTTiiKTi, MIHIASTTUTIKTI OUTAIpesai KoHEe KaKeT JIereH
co3re Colikec Keyeni:

Theymustdoit. Orapra MYHBI OPBIHIAY KaKeT.
Mustlgothere? Maran oHa Oapy Kaxker me?

CypakThlH jKayanTapblHJa eTICTIKTe OH JKayanTa OipAei eTicTik
KOJIJaHBUTAJIBI, all Tepic — needn ’t.

Must | go and see him? MaraH OHBIMEH KOPICY KaKeT I1e?
Yes, you must. s, kaxer.
No, youneedn 't. JKok, xaxker emec.

CoHbIMEHOIPTeeTICTIKBIKTUMAIIBUTBIKTBIO LTI pil,
OpBICTLTIHEAY IapbUTYBITHIC. MiHe, STHKaMEH CalbICTBIPFaH/Aa, odJIeKaiaa
KYIITi CeHiM Oap:

He must have done it. Ot MyHBI MYMKIH OpPBIHIaFaH MIBIFap

Ought (to)
ETictig ericTiriHe kakelH OOJIyBl THic, 0ipaK OJ MOPAIBIBIK OOPBIII,
KaJaylIbUTBIK CHSIKTBI MiHJIET HEMECe TOPTIIITI OUIipMeii:

You ought to do it at once. Cisre MyHbI Ka3ip opbIHIAY KaXeT.
He ought to help his friend. Oran moceina kemek Gepy Kaxer.

Kemenni wHpUHUTHBIEH Oipre ©TKEH YaKbITKa KATBHICTHI KOJIAHBLIYHI
KepeK >KoHe OYJ1 OpeKeTTIH OpbIHJAIMaFaHbIH KOPCeTe 1.

Need
®dpaze KaKEeT OPEKETTI OpPbIHAAY KAKETTUIITH OUIIIpe Il )oHe MOJIajlb PETIH/IE FaHa
eMecC, CEMaHTUKAJIBIK ETICTIK peTiH/Ie e KOJIAaHbLIaIbI.

MopanbaplK  €TICTIK cayanja KoHe Tepic cemnemMaepae  KOJAaHBLIAIEL.
CEMaHTI/IKa.]'IBIK eT]CTlKTlH Ka)KeTT]J'I]Fl ¥HITaCKaHHBIH TI/IHTIK (bopManapLIHa
ue (COHFBI 3-1Ii ajama CHHTYJISAPIIBIK CAaHHBIH Ka3ipri Ke3jeri KapamaibiM
(hopMmanapsl

eTICTIKTEpAl KapamaibiM TYpae, KapamaibiM CYpaKTapMEH »XOHE OHBIMEH
KEJICTIEeYIITIKTepMEH KOMEKII eTICTIKTEp MaiaaHbUIaIb ):

Does he need to go there? Oran onza Gapy Kaxer 1e eji?
CaJbICTBIPBIHBI3:

Heneededthebook. OraH KiTom KakeT OOJIFAH CTiH.

Kanmsl,
eTICTIKTIHKQKETTUTIT IMO b ABIKETICTEHT O PiCEMaH THKAIIBIKE TICTIKPE TIHIEK
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WipeKKONAaHbIaAbl. EH KeH TapanfaH MOJANbABIK TiImiH - Oyl
minrianeedn t.

Needyougothere? Cizee onda bapy Kasicem ne?
Heneedn ‘tgothere. OraH oHzla 6apy KaxeT eMec.

OTe xaKchl HHOUHUTUBTIMEH Oipre OYJI STHII ©TKEH YaKBITKA KATBICTHI
KOJITAaHBUTA]IBI )KOHE 1C-0pPEeKeTTI KaXeT eTIel i 1erexHi Oinnipeni:

He needn’t have gone there. Oran onma OapymblH KaKeTi JKOK ei
(6exep onma Oapran).

FAKBIUUIAY CYPAKTAPHI

Kanaii eTicTikrep MOJIalb JIen aTanajbl?

AFBUIIIBIH TUTIHAET] MOJANBABI €TICTIKTED JAeTeHiMi3 He?

Moganbaik eTiCTIKTep MeH INI00yC (pOpMaNapbIHbIH KAJIbINTACYBIHIAFbI
CEMAaHTHKAJIBIK apachbIHaFbl albIPMAIBUIBIK KaHAai?

READING PRACTICE

Telephone Conversation Rules

wrh e

When you speak over the telephone, it’s important to know some simple
but very useful rules, which make your communication successful.

First of all, you must greet your listener with Good morning, Good
afternoon or Good evening. If it is not a person you want to speak with, ask
to call the one you want, using a polite expression. But if it happens that you
dialled a wrong number, then you must apologize.

Whenever you are calling anybody, ask whether the person you speak to
has enough time for you. Maybe he is busy.

Don’t speak too long. Long conversation is often a mere chattering,
nothing else. Never forget why you are really phoning.
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But the matters that are very important should be better discussed in
person. Much information is transmitted by our gestures, but very often we
don’t seem to realize it.

Even if your interlocutor is rude to you, you shouldn’t answer back.
Keep your emotions to yourself even if it’s difficult for you.

Following these rules, you can speak over the telephone as naturally as
in person. Telephone is a great invention, it unites people, but it should be
used carefully in order not to separate them.

Active Vocabulary

ask [a:sk] cypay call [ka:l] kousipay matter [m®ta] icmaybe ['meibi:]

many; makeipy chatter ['tf®ta] MYMKiH

dHriMenecy communication mere [mia] xaparmaiisiM, Ta3a;
[kamjuni’keifan] cetinecy, apteikemecpolite [pa'lait]
OaiimansICy COnversation cemaiipirude [ru:d] nepexirule [ru:l]
[konva'seifan] omrime epexkeseem [sim] kepinyseparate
dial [daial] repyemotion [i'maujan] [sepa'reit] 6exysimple ['simpl]
smonmsiexpression [iks'prejan] kapamnaiieimsuccessful [sak'sesful]
6inaipyfollowing ['fblauig] xemicritransmit [tenz'mit]
kenecigesture [estfa] srmgreet tanceipyWhenever [wen'eva]

[gri:t] conemGepyhappen [bxpan]  whether ['weda] wrong[roa] xare
6omyinterlocutor [inta'tokjuta]
cyxbarrac
listener ['lisna] TerHaayIIB!
VOCABULARY EXERCISES

1. Study the Active Vocabulary. Translate the following words from
English into Russian.

Conversation, ask, simple, communication, successful, great, listener,
expression, happen, dial, wrong, whenever, call, whether, maybe, mere,
chattering, a matter, transmit, gesture, seem, interlocutor, rude, emotion,
following, separate.

2. Guess the word by the explanation of its meaning.

1) the person you are speaking with

2) someone who is listening

3) to welcome someone when he/she arrives
4) not fair or morally right; incorrect

151



5) to take thing or people away from other things or people
6) astrong feeling in your mind, such as love or fear

7) talking quickly, stupidly or too much

8) having success

3. Give English equivalents for the following words.

Ceilnecy, ceiinecy, ceitiey, KUMbLI, OM3HEC, CypacThlpy, Ooiy, Tepy,
KOHbIpayIainy, aynapy, KapamnaibIMOOJIBITKOPIHT€HKE3IE,
Ke3KeJIreHyaKbITTaHEMECEeKoTIeMec.

4. Use the vocabulary of the lesson in the following sentences.

1. When Jack understood thathe had __ thewrong ___ ,he __ . His
___answered that it was all right.

2. Tcouldn’t get through (mo3Bonutscs) for half an hour. Was it an
important talk or just___ ?

3. “What __ do you want to buy?” the shop assistant.
4. The disc jockey greeted his __using a polite and announced
that a very interesting programme would be in half a minute.

5. Mother let her child know by a that he must be silent.

5. Paraphrase the words in italics using the Active Vocabulary. Make other
changes in the sentence if necessary.

1. “Your answer is incorrect,” said the teacher.

2. His project had great success.

3. The children were divided in 2009 and met only last year.
4. Speak to her using only polite phrases. She is very strict.
5. Probably he is right, but we must check it.

6. Insert prepositions or post-verbal adverbs.

1. If it not the person you
want to speak , please ask to call the one
you want.
2. Do you have enough time__ me?

3. We should better discuss this matter _ person. I can’t say anything
__ the telephone.

4. Even if your friend is angry, never answer____. Keep your emotions
__yourself.
5. Telephone unites people, but it should be used carefully not to

separate them.
7. Translate the following text into English.

ExikyHOypbiH/IMMaHBIHOTE)KaMaHKOHII-KYHi00Iael  (6Te)KaMaHKOHII-
Ky#Hae00myyIrin). OnnypeicemecteneGoOHHOMIPIHTEPII,
oJIIIAIIIaHKayanOep/Ii.
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JumakernipiMcypaaphkoHeOYDKaFaHaKaTeCKeHIHAUTThIKOHECI3IealTyIaHy
JIBIHKKETIKOK, 01paKemTeHEKOMEKTECTI.

Juma Oyl Typallbl oKeciHe alTKaH Ke3lle, OJ Keiie Karenecir,
©3/IepiHIH CaHbIHA TEPY KepeK €KEHIH eCKe caliajibl JKoHe Ci3 KaHAal KOHiJ-
Kylime 6ojIcaHBI3 Ja, opAaiibiM ChINaibl jKOHE XKarbIMIBI ce3iMre me 0oy

KEpekK.

SPEAKING EXERCISES

1. Answer the following questions to the text.

7
8.
9

10.

. Must you know any rules when you speak over the telephone?

What are the typical greetings when you take the receiver?

. What should you do if it is not the person you want to speak with?

If you have dialled a wrong number, you must apologize, mustn’t
you?

. Why should you ask if the person has enough time for you?

Is long conversation merely a chattering, in the author’s view? And
what do you think?

. Should important matters be discussed over the telephone? Why not?

If the interlocutor is rude, what should you do?

. Can these rules help you to speak over the telephone as naturally as

in person?
Is telephone one of the inventions that has different sides — positive
and negative? Prove your point of view.

2. Use the questions from ex. 1 to retell the text.

3. What do you think of the mobile phones? Are they dangerous for our
health? Give your point of view.

4. Make up dialogues in which one student phones to another one and:

invites him to the cinema;

— asks what the homework is because he’s ill;
— tells about the latest model of a mobile phone.
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WRITING EXERCISE

Write an essay on one of the following topics. Use Internet resources if
necessary.

1. A history of the telephone.
2. The role of the telephone in our lives.
3. The telephone conversation that changed my life.

17-cadak
I'pammamuxa: Mopgaanai MoHAEe 00712 AJIaTHIH
eTicTikTep
Texcm: My Hobbies

Mopauabai MoHe 00J1a aJIaTBIH eTicTIKTep

JKorapbiia aTanFaH MOJAb/IbI €TICTIKTEPACH Oacka, 0acKa eTicTiKTep Je
MOIaNbIbl MarbIHaa maiina 6onysr mymkin: shall, will, should, would, to be,
to have.

Shall

TanceIpbic 61AIpY YIIIH MOAANBIBI €TICTIK PETiHAE KONJaHyFa 00Ja bl:
PackingshallsecurefullKantamarayapabIHTOIBIKCAKTATYBIH
safetyofthegoods. KamTamacheizeTyikaxer.

Conpaii-
AKTAICBIPBICTAPIBIHEMECCHY CKAY AP IbIaTyMaKCaThIHAAKOIIaHbLIATbI:

Shallwetranslate? Bisre aynapy Kaxer me?
Shall we read?bisre oky Kaxer me?

¥kcaccypakkaxayanoepyreHasapayJapbIHbI3:

Shall | start? Bacraiibia 6a?

Yes, please. Us.

No, youneedn'’t. Kok.
Will

On epkiHAiK, TiIeK, TaOaHABUIBIK TI€H TYPAaKTBUIBIKTHL OUIAipeTiH
MOJIAJIB]IBI €TICTIK PETIH/IE MaliJaNaHbLIa bl
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All right, I will go there. Xapaiina, men oHa 6GapaMbIH.
The door will not open. Ecik emkamaii ampuiMaib.

Willcypayasi6inaipyyuiHmaiganansumaib;

Will you give me the book, please? Mazan kiman 6epinizwi, ominemin.
Should

On  KaKeTTUTIKTI  OUIMIpy YIOIH MOpaJBIBIK  ETICTIK  peTiHIe
naiiagaHbUIaabl, MOPaIbAbIK Oopbim. Ce3mepre aymapyra 0Oomansl, erep
KEpeK:

Heshouldgothere. OraH oHIa 6apy KaxKeT.

One shouldn’t be in a hurry. AcwizyoviyKasicemiscox.

eTeTaMaHIaI/IH(1)I/IHI/ITI/IBHeH6ipFeeTKeHyaKLITKaKaTLICTI;IKOJ'II[aHLIJ'[aLILDK
QHEOYJIOPEKETOPBIHJAIMA]IBI:
He should have gone there. OFAH OHJIA BAPY KAXET EJII.
Would

Mopnanbik eTiCTiK BIKTUMAJABIFBIH OUIAIpY YIIiH MaiiganaHbuiabl:
That would be a difficult task. BonkiMOyIKubIHTATICBIPMA.

Onconpaii-
aKOYpBIHKaHTalaHATBPIHHEMECEICTTETIOpEeKETTiAeKopceTeaIaIbl:

He would go there every day. Ketime o1 onna kyHmae 6GaparhiH.
OTKEH IIMenere KATBICTBI TEpIC CeMeMIe KalayChI3IbIK, OpPEKETTi
OpBIHJAayJlaH Oac TapTy JereH co3:

He wanted to come in, but the Onsrx kiprici keni, 6ipak
doorwouldnotopen. eCiK aubLIMAaobL.

Onconnaii-
aKeTICTEHroPiChIalbUIBIKIICHCYpay Caly YL HKO I 1aHbL1aabIWill:

Would you give me the book, Mazanximan6epeanamvinbaedinis?
please?
Wouldyouexcuseme? OmineMmin, meni Keuipiyis.

Tobe

ToyromobanmeiH 6acka Ja eTiCTITiHIH MOJAIBIBI 00TybIMEH HIeKci3. O
IC-KUMBII KOCIaphl HeMece KemiciMi OOWBIHIIA JKy3ere achIpbUTYbl THIC
EKCHJIITIH KepceTei:

He is to go there on Monday. Oran onma nyiicen6i kyHi Gapy Kaxer
eTiH.
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He was to work there  fortwo On oHma eki KyH >XYMbIC iCTey
KaXeT eqi.

days.

OTKeH yaKpITTarbl, KepemMeT WH()UHHUTHBIICH YiileciMae, MaKCaTThl
OpEKeT jKacalIMalThIHBIH KOPCeTe/Ii:

Hewastohavegonetherelastbip anrara 6apyra Typa kenmi. eTkeH anrazaa (6ipak
0ip HopcebOyFaH koI 6epinmeni).

Tohave

ETicTik cuakTbl, Oacka eTICTIKTIH MIeKci3iMeH Oipre KOJJaHBLIATHIH
€TiCTiH MOJIaJIbbI MaFbIHACKHI Oap. O opeKeT eTy KaKeTTLNIriH KepceTei:

Hehastodoit. Ouelc icTeyre MaKOYp OOIpI.
Wehadtogothere. Omnpna 6apyra MOKOYp OOJIIBIK.
You will have to help them. OraH keMek Oepyre MaxOypcis.

Bynmasvinadaemicminmacenecimenmepicpopmanapvlkocankblemicmiyk
omezimeHKanvinmacaowuitodo:

Do you have to help him? OraH KeMeK OepyiHi3 KaxeT?
He does not have to stay. OraH KaayIblH KaXeTi KOK.

Keiibip MomamsaepIiH xKeTiCIeUTiH HBICAHTAPBIH aYBICTBIPY
eTicTiKTep

JKorapbima alThUFaHIal, MOTAJbIBIK eTiCTiKTep Oacka eTiCTiKTepre
KaparaHjaa, OipHere cbopMaJ:[a 0oJIMaybl MYMKIH, KaXeT OOJybl MYMKIH.
MoceneH, MbIcabl, eTICTlKTep Oonaiiakra KOJIAHbLIA ajIMaibl HKOHE
MYMKiH eMmec, 0ipak eTiCTIK ©TKEeH XoHe Ooyamiakra Kepek. benrineHren
VaKbITTa CTICTIKTEPMEH KOPCETUITeH MaFbIHAHBl ©3TepTy YVIUiH COHKec
SKBUBAICHTTEPI MaiJaTaHbIHbI3!

can— to be able to (xemex bepe any)
may— to be allowed to (pyxcam any)

He will be able to help us soon. Xakeiaaa on Gisre kemek Gepe anaspl.
Wewon 'tbeallowedtouseCesmikTi Koamanyra pyKcaT oK.

adictionary.

ETicTiHPKBHBAJICHTIOTKEHKOHEOOMANIAKTaFbIyaKbITKAACHIH
(>koFapblIaHKapaHbI3):

He had to warn them. OraH onap/pl €CKePTY KaXKeT efi.
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They will have to stay here. OnapramyngakanyKkaxer.
BAKBUIAYCYPAKTAPBI

1. Kanpnaii eticTikTep MOJaJIbJibl MarblHaIa OpbIHJIANIA aJajbl?
2. byn xxarnmaiina cypak sxoHe Tepic GpopManap Kaiai KaibInracaib?
3. MiHe3-KyJIKbI 6ap KepeMeT KYpbUIbIMJIap JieTeH He?

4, Mojanpasl TJia TOJacTapAblH MaFbIHACHIH OUIipy VIIIH KaHJau
Kypaliiap TaiIaTaHbUIadbl, COJ ETICTIKTEPiH ©3JepiHiH HBICAHIaphI
OosMaraH Ke3zepae MYMKiH OOIysl MYMKiH 0e?

READING PRACTICE
My Hobbies

The word ‘hobby’ means a large variety of things that people do in their
free time.

We can speak about hobbies in our lives when we go to school. That’s
the time when time of studies can be clearly distinguished from time of rest.
Children go dancing, swimming, they sing, play the piano or other musical
instruments. They are found of different sports and games, such as football,
gymnastics, figure skating and others.

This is the first time when they collect things — for example, stickers,
stamps, badges. It’s good when the hobby doesn’t take very much time. If
it’s so, it’s already a bad habit. We can say so about computer games. It’s
not good to become addicts.

When we are teenagers, our interests become wider. Boys become fond
of digital technologies and cars; girls are often fond of flowers, different
clothes and animals.

Now when we are college students, our hobbies are various. One of the
boys in the group is fond of making robots with remote control by iPhone.
This is great! Another boy likes to draw cars and their owners. This is a very
unusual hobby! As for me, | learn to make computer programs, and I’'m sure
it will be helpful for me in my work.

My parents say that when their family life began, many of their hobbies
disappeared. So | have a great opportunity. But my mum still likes to knit,
and my dad — to make furniture. These hobbies are not only interesting for
them, but also useful for the whole family.

Hobbies make our lives very interesting. It’s especially good when there
are people with similar interests around you. This helps us to relax from our
studies or main work and do something pleasant for ourselves and the others.
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animal [{mmal] sxauyap
badge [b®d3] Tecbenri

collect [ka'lekt] sxunay, kommexius
xwunay dancing ['dansig] 6u digital
['dinitl] canmeik disappear [disa'pia]
xorany distinguish [dis'tiggwin
aitpipa ay example [ig'zampl]
meicai figure skating ['figa 'skeitig]
MOHepJIe ChIpFanay group [gru:p]
Tom gymnastics [< im'n®stiks]
TNMMHaCTHKa

hobby [‘hnbi] xo66uinstrument
[instrumant] urcTpymeHT

knit [nit] rokylike

[laik] yrarymum

[mxm] ana
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Active Vocabulary

boy [brn] 6ana
clearly ['kImli] Tycinikri

musical [imjuzikl] my3bikanbix
opportunity [npa'tjuniti]
MYMKIiHZIiK OWner [‘auna] uerep
relax [ri'l®ks] nem amy remote
[ri'maut] »xoitbutran remote
control [ri'maut kan'traul]
KaIIBIKTHIKTaH Oackapy robot
['raubaut] po6or stamp [st®mp]
Mmapka sticker ['stika]
skabbsIcTEIpMa teenager ['ti:nei’a]
*xeTkinmek variety [va'raiati] kem
Typaitik various ['vearias] aynan
TypJi

whole [haul]

oyrinword [w3:d]

ce3



1.

VOCABULARY EXERCISES

Study the Active Vocabulary. Translate the following words and phrases
from English into Russian.

Hobby, like, word, variety, clearly, distinguish, figure skating, collect,

example, sticker, stamp, badge, teenager, digital, animal, various, group, ro-
bot, remote, boy, owner, disappear, opportunity, mum, knit, whole, relax.

2.

3.

Guess the word by the explanation of its meaning.

1) aset of sounds or letters that has a meaning and is written with a
space before and after it

2) moving about in time with music

3) asmall piece of metal pained on clothes to tell people something
about its owner

4) exercises and movements that demonstrate the body’s agility and
strength

5) to stop being visible

6) to stop working, to rest

7) asmall piece of gummed paper with a special design on it

8) alabel or sign for sticking on something

9) aperson who has something

10) a good time to do something

Give English equivalents for the following words.

Xo060u, opTYpailiK, My3bIKaJbIKAaclam, MbICaj, MoHepJeINChIpFaHay,

»KacecHipiM, Tor, poOoT, xaHyapiap, 6aja, aHachl,

Maxa00ar, aHbIK, XKUHAY, AbIPMAIIBUIBIK, CAHBIK, TYTAC, KallbIK, TYPJI,

TOKBIJIFaH.

4.

Paraphrase the words in italics using the Active Vocabulary. Make other
changes in the sentence if necessary.

1. We have a chance to go on a bus tour to Moscow this weekend.

2. My sister is fond of collecting many things: postcards, dolls, books,
dresses. She says she has a rest when she looks at her collection. But
in fact she has no rest. She has a really big collection.

3. “I see well that you must go in for sports to improve your health,”
said mother to her child.

Insert prepositions or post-verbal adverbs.

1. The word ‘hobby’ means a large variety ____ things that people do
__ their free time.

2. Teenagers are fond __ digital technologies.

3. There are hobbies which are not only interesting __ you, but also
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useful ___the whole family.
4. Hobbies make our life interesting, especially when there are people
similar interests around us.
5. Canyou tell me ___ your hobbies?

6. Translate the following text into English.

MeHiHA0CTapbIMMaFaHX 000U AIHOPTYPIIiO0TYBIMYMKIHEKEHIHKOPCETTI.
MenignoceiMUroprcasxaTkaoTeyHaNU bl

On0apIBIKKYPIIBIKTapAa00IApDKOHEYIIAK, o€e3 1, aBToOyc,
BEJIOCHIICDKOHEeKAAYKypai.  MeninnocsiMHukomaiidoTocyperTiyHaTaabt.
Onamampuap, FuMaparrap,

TaOMFaT)KOHEMAaHBI3BIOKIFAIAPIBICYPETKETYCIpEIi.
MeHiHaraMTaMaKJIaibIH1ayFao TeYHAN B,
01paKOHBIHIPO(PECCOPHIMYHBIHEIIKAHTAHKATHICHIXKOK. BipakoHBIHBIBIC-
aAFBIOPKAIIIAHOTEIOM/I1, JKoHeo1e310acKaIapraKyaHbIIIIoKe e i
Menmapkanap>KHHAY TbIyHATAMBIH. OnapnaiiaibiaknapaTKerl.
CoHbIMEHKaTap, oJapIIeTeNNIKCO3Iep iy HPeHYTeKOMEKTECe]Ii,
ce0e0IMEHIHKOUIEKIIUAIAPBIMTaKbIPBIIITAP.

SPEAKING EXERCISES

1. Look at the plan of the text. The sentences are in a wrong order. Put them
in the correct order.

1. Hobbies of college students. 4. The disappearance of hobbies.
2. Hobbies and teenagers. 5. The aim of hobbies.
3. The meaning of the word ‘hobby’. 6. Hobbies in children’s lives.
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Use the corrected plan from ex. 1 to retell the text.

Speak about your own hobbies. Use the following plan:

1. A history of my hobbies.

2.
3.
4.

My collections.
My favourite activities.
My preferences (sports, TV programmes, films etc).

Discuss the following topics in your group.

1. Are there useless hobbies?

2.
3.
4.

Do people inherit (racnexyrot) hobbies from their parents?
Can learning a foreign language be a hobby? If it can, what is it like?
Did computer and television reduce the time devoted the hobbies?

Make up dialogues on the following situations.

1.

2.
3.

Two friends are looking at each other’s stamp collection. They decide
to exchange some stamps.

Two friends are discussing their favourite films.

Two boys are discussing their favourite types of cars (aeroplanes).

WRITING EXERCISES

If you have a collection of something, describe it in detail (in
writing). For example:

1.

2.

If it’s a collection of coins, write down the countries they come from
and what is depicted on them.

If it’s a collection of CDs, write down what categories of CDs you
have.

Read your essay to your groupmates.

If you are fond of some activity, describe it in detail.

1.

2.

3.

If you are fond of growing flowers, describe what type of flowers you
have.

If you are fond of knitting or sewing, describe it or bring some
examples of your work to the class.

If you are fond of making photos, tell the group about it and show
your best photos.

If you are fond of something else, it’s also good. Write about it and
tell the story to your groupmates.
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MAMAHHBIH KOCIBbU KbI3BMETI

18-cadak
TEXT

The Metric System

Physics measures such physical quantities as time, length, mass, density,
velocity, area, volume, temperature and energy. There are different units of
length and mass. Nearly all of them are interrelated. Nowadays, three main
systems of measurement are widely used: the British system of units, the
metric system of units and the International System of Units (SI).

With a few exceptions, all the nations of the world use the metric system.
It is so easy that anyone who knows arithmetic can learn it quickly. Before
the introduction of the metric system (metre — kilogram — second), the
British foot—pound—second system was widely used. But the latter system
(which is still in use in Great Britain and the USA) was very complicated
and caused serious difficulties in the international trade. For example, in the
British system 1 mile is equal to 1760 yards, 1 yard — to 3 feet and 1 foot —
to 12 inches. This means that it’s very difficult to convert units. But in the
metric system, each unit is a multiple of the following lower unit by ten.
Therefore, the conversion to a higher quantity is done by moving the decimal
point to the right to the required number of places, and vice versa.

The idea of the decimal system was realized only at the end of the 18th
century. In 1791, the French Academy of Science decided that the standard
of length should be one ten-millionth part of the distance from the Equator to
the North Pole. Two French scientists charged with the task took this
distance on a line running through Paris and divided it into 10,000,000 equal
parts. They called one of the parts a metre (‘measure’), which became the
main unit. Metre was also used to measure area and volume. Thus a square
metre and a cubic metre appeared.

The main advantage of the system is that for shorter measurements the
metre is divided by ten, so a decimal system was used. Shorter units had
Latin prefixes and longer ones — Greek prefixes. So, ‘millimetre’ is Latin
for ‘a thousandth part of a metre’ and ‘kilometre’ is Greek for ‘a thousand
metres’.

As for the unit of mass, it was defined as the mass of a cubic centimetre
of water at the temperature of 4 °C (the temperature of its maximum
density). As we know, the name of this unit is gram.
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The Sl units are derived from the metric system and were internationally
accepted in 1960. Besides metre (m), kilogram (kg) and second (s), its basic
units are Kelvin (K), ampere (a), mole (mol) and candle (cd). This system
was introduced in our country in the 1960s, and every day we measure

things by the units from this system.

Active Vocabulary

advantage [ad'vamti”;] 6acbIMIBUTBIK
area['enn] aman arithmetic
[®'ri9matik] apudmerrka
basic ['beisik] merizriBritish ['britifl
opuranaeikcandle ['ksndl] 1. miam; 2.
Kaena(ocapvikmoiyoauemoipian)
cause [ka:z]
KbI3MeTeTycebencentimetre
['sentimita] canTumeTpcharge [tfa:]
tarceipycomplicated ['krmplikeitid]
Kypaemi
conversion [kan'v3:Jan]
KalTaecenrey, ayiapMa
convert [kan'v3:t] ayzapy
cubic [kjubik] xyoreikdecimal
['desimal] ouxsixdefine [di‘fain]
anpikraydensity ['densiti]
teirbi3apikderive [di'raiv] weirapy;
6oy
distance ['distns] kamsikTeikequal
['i:kwl] renequator [i'kweita]
skBaropexception [ik'sepjan]
epekienkgram(me) [gr®m]
rpammGreek [gri:K] rpekTik;
rpexrimiinch [in] moim
interrelated [intan'leitid]
e3apabaiinaHbICKaH
introduce [intra'djus]
enrizykilogram(me) ['kilaugr®m]
KHUJI0IrpaMm

kilometre ['kilamita] kmmomerp Latin
['I®tin] maTeiHabik; gateiH Timi length
[lep9] y3uiaamik line [lain] ce3bix
mass [mss] macca measure ['me3@]
mapa measurement ['me3amant]
OJIIIICM
metre ['mita] merpmetric ['metrik]
metpiikmile [mail] mes
millimetre ['milimita]
murmeTpmole [maul]
MoJIb(o1uembipnier)
multiply [Wiltiplai] xe6eiitynation
['neijan] yrrnearly ['niali] North Pole
[' na:9 paul] Conrycriknosmoc
pound [paund] ¢yrrprefix ['prifiks]
(runzs.)xanraybik
quantity ['kwontiti] kenemrealize
['rialaiz] caryrequire [ri'kwaia]
tanareryscience ['saians]
reUTBIMSCIENtist ['saiantist]
raneimsecond ['sekand] cexynnatrade
[treid] caymasquare ['skwea]
TOPTOYPHIII, TOPTOYPHIITHI
standard ['st®ndad] crangapr;
cTanaapTeISystem ['sistam]
xyieten-millionth [ten'miljanT]
OHMMJITTMOHIBIK,
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EXERCISES

1. Answer the following questions to the text.

1.

Mo

©Co~No O

10.

What quantities does physics measure? Are most of them
interrelated?

How many systems of measurement are widely used nowadays?
All the nations of the world use the metric system, don’t they?
What was used before the metric system? Did the earlier system have
any drawbacks?

When was the idea of the decimal system realized?

What is the main unit of the metric system? How was it measured?
Were the units of area and volume defined as well?

Do shorter units have Greek or Latin prefixes?

What is a unit of mass?

Is there a difference between the metric system and the Sl system?

11. When was the Sl system introduced in the USSR?
12. What synonyms to the phrase ‘metric system’ can you find in the

text?

2. Study the Active Vocabulary. Insert the missing words.

ZEEN N =

7.

8
9.
10

Canyou ___cubic metre into cubic centimetres?

The___ between Moscow and Samara is 1049 .

‘Biology’ isa__word, and ‘science’ isa _____ One.

The teacher ___ one of his pupils with a difficult task.

Newton was a great __ who formulated laws of gravitation.

What is the __ of this swimming pool? — The swimming pool is
twenty-five_ longand two___ deep,andten___ wide. So,1___
twenty-five by two and by ten, and | get five hundred .

The___ of ice is more than the of water as a liquid. But the
___oficeislessthanthe  of water at 4 °C.

. Who was the first traveller who reached the South ?

The___ that studies stars is astronomy.

. The __units of the ___ systems are a metre, a and a .

3. Continue the following statements.

1.
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The British system of units, the metric system of units and the
International System of Units (SI) are ...



Everyone who knows arithmetic can ...
Before the introduction of the metric system ...
The conversion to a higher quantity in the metric system is done

Hwn

In 1791, the French Academy of Science decided ...
Two French scientists took this distance ...

Metre was also used to measure ...

The main advantage of the metric system is ...

The unit of mass was defined .

The Sl system is derived ...

SCwooNo O

Make up a plan of the text and retell the text using your plan.
Discuss the following topics.

1. The disadvantages of the British system of units.
2. The introduction of the metric system.
3. Prefixes in the metric system.

6. Find in one of scientific journals or on the Internet a short article in
English on the topic of the lesson. Study and discuss the article in class.

7. Write an essay on one of the following topics.

1. The difference between the metric system of units and the
International System of Units (SI).

The origin of the British system of units.

The introduction of Sl units.

Conversion in the British system of units.

Eal N

19-cadak
TEXT

Functions of Computers

Computer is one of the inventions of the 20th century that changed the
world greatly. The first computers of the 1940s were enormous. But now
they are almost in every family and in every office building.

Most machines do only one job, some are multifunctional (e.g. a TV set
+ DVD player). But no device is as multifunctional as a computer. The parts
of the machine (or its hardware) remain the same, you change only the
program (software), and your computer immediately learns to do various
things. A browser program is designed to look at pages on the Internet (you
can also say ‘to browse’, this accounts for the word ‘browser”’).
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A word processor program lets you to print text and then change styles of
fonts and sizes of pages. A database program is used for searching and
sorting records. Such program is used in shops, libraries, hospitals,
accountant offices and so on. They make work with great amounts of data
much quicker.

Computers are found everywhere and used in every sphere of life. In a
plant, one can make a computer model of a car or plane and check its
resistance to stress. Such calculations without a computer could have taken
several months. Computer is used at school: children watch films,
presentations and web pages. This helps them to study effectively.

Computers also have some disadvantages. There is a famous joke that
computers are designed to solve problems but half of the time they are a
problem. As computer is a complicated device, one small breakage may stop
its work. Moreover, the equipment is soon out of date.

Besides, there is a problem of compatibility. First of all, there are
hardware devices which can’t work with old operating systems, such as a
processor, a hard disc drive, a video card etc. Then, there are programs
which need more resources than computer actually has.

Thirdly, computers become more and more complicated, and much effort
is required to learn how to work with them. Fourthly, computer viruses cause
a lot of trouble — they can spoil, remove or steal computer data, and every
user knows it well from his experience.

And on top of all, computer is a multifunctional device, as we already
know, so it can be used both to do work and to entertain us. Children often
fall prey to the computer and Internet: they play computer games, spend their
free time chatting with friends on the Internet and doing practically nothing.
This aspect can’t be denied.

To crown it all, computer is a good device like many others, designed to
help people. But it’s our own free will that lets us use it in order not to waste
time but to get best results.

Active Vocabulary
accountant [a'kauntant] 6yxranrep  check [fek]

account [a'kaunt] 30.00bs1CHATE nposepsaTecompatibility
actually [{ktjuali] B cymuoCcTH [kamp®iti'biliti]

almost ['admaust] mouru amount COBMECTUMOCTD

[a'maunt] komruectso breakage crown [kraun]: to crown itall B
['breikid3] moaxomxka browse [brauz] JIOBEPILICHUE BCETO
6poauts (no Humepnemy) data ['deita] nqanmubIC

browser ['brauza] database ['deitabeis] 6aza

0003peBaTeNs(KoMnbIOMepHAANPO2p TaHHBIX

amma) calculation [k®Ikju'leijan] deny [di'nai] orpumars design

BBIYHCIICHUE [di‘zain] mpoekTupoBaTs disc
[disk] muck discdrivemuckoBon
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DVD (digital video disc) Buneomuck

effort ['efat] ycume enormous own [aun] coGersennbiii page [pei”]
[i'na:mas] orpommEIii entertain crpanuua practically ['pr®ktikli]
[enta'tein] paseaekats equipment IPaKTHICCKH B

[i'’kwipmant] o6opynoBanue presentation [prezn'teijan] mpesen-
etc. (omnam.et cetera) ur.n. Tanus

everywhere [‘evriwea] prey [prei] no6srua; fall prey (to)
Beseexperience [iks'piarians] 1. nactekepTBOHprint [print]

OIIBIT; neyararsproblem [‘problam]

2.prievatnennefamous [feimas] ~ mpoGaemaprocessor [prausesal
ussecrsriifont [font] wpugrfunction mpoueccopremain [ri'mein]
[Trnpk|on] dyaxuusagreatly ['greitli] — OCTaBaThCs, OCTABIATH

ouenshardware ['ha:dwea] resistance [ri'zistans] conpoTtuBnenue
anmapaTHoeobecreyeHue resource [ri'sa:s] pecypcsearch [s3:7]
hospital ['hospitl] HcKaTkSize [saiz] pazmepsoftware
6onsuunaimmediately [i'midiatli] ~ ['softwea]

HEMEUIEHHO porpaMmHoeobeceyennesolve

job [<&ob] pa6orajoke [<"auk] [solv] pewarssoon [su:n] )
wytkalet [let] mossomsrelibrary sekopesphere [sfia] cgepastyle [stail]
['laibrari] Guéamorexamachine cribtop [top] sepxTV set [tir'vi: sef]
[mafm] mammaamodel ['modi] renesusopuser [juzal
Mozensmoreover [ma:'rauval nonp3oBatensvideo [vidiau]
6oneeroromultifunctional BuzeoVirus ['vaiaras] supycwaste
[Mlti'fopkfanl] [weist] TpaTuTeweb [web]

muorodyHkuronansusiioffice ['ofis] ceTb(npam., nepen., komn.)
ocucoperating system [‘opareitip
'sistam] onepanronHas cucrema
EXERCISES

1. Answer the following questions to the text.

When was computer invented?

Were there many computers in the middle of the 20th century? Why
do you think so? Find a possible explanation in the text.

Is computer a multifunctional device?

What types of computer programs can you name?

In what spheres of life can computers be used?

Computers have many disadvantages, don’t they?

What are their main disadvantages? Are there any that you have met
using your computer?

N

Noobkw
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8. What are the relations between children and computer? Is there any
danger?
9. Can you name any other functions of the computer?
10. Can you add anything to the list of the drawbacks of the computer?
11. Computer can be used both for good and bad purposes, can’t it?
12. Name other things that can be misused, like computer. (For example:
atomic energy, a gun, the television...)

2. Study the Active Vocabulary. Insert the missing words.

1. The___ of one computer stopped the whole work of the company.

2. Yesterday my brother boughta ___ device: it’s a printer, a scanner
and a fax.

3. If you want to look at the library collection, open this
program.

4. To install the driver, insert the CD into the and follow the
instructions of the computer.

5. If you have problems with your hardware or , ask my friend

Igor. He is a famous specialist, he has great andcan ___ any

problem.

The hottest place in your computerisa_

Check your computer for____. They can spoil your____.

What _ do you have? Are there many? — Yes, there are. But there

is only a problem of____ of software.

9. He uses the Internet only to himself: he listens to music,
watches films and installs programs.

10. Computer can make____ quicker than any calculator.

N

3. Continue the following statements.

The first computers of the 1940s were ...
A browser program is designed to ...
A wood processor lets you ...
Database programs are used in shops ...
Computers are used everywhere: in a plant one can make .
Computer is also used at school: children watch .
There is a joke that computers are designed to solve problems but ...
There is a problem of compatibility .
Computers become more and more complicated, and much effort .
10 Computer viruses cause a lot of .
11. Children often fall prey to computer ...
12. It’s our own free will that lets us use the computer in order .
4. Make up a plan of the text and retell the text using your plan.

CoNoO~LNE

5. Discuss the following topics.
1. Multifunctional devices around us.
2. Different types of computer programs.
3. Spheres of life where computers are indispensable nowadays.
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4. The problem of compatibility.
5. Computer viruses and their influence on our lives.

6. Find in one of scientific journals or on the Internet a short article in
English on the topic of the lesson. Study and discuss the article in class.

7. Write an essay on one of the following topics.

1. Advantages and disadvantages of the computer.

2. Computer as a multifunctional device.

3. Newer and newer hardware and software: modernization of computer
which has no end.

4. Children and computer: any problems?

20-cabak
TEXT

The Urals — the Centre of the Russian Metal Industry

The Urals — a borderline between Europe and Asia — are a mountain
chain which appeared many years ago as a result of tectonic activity. As time
went on, the mountains were being destroyed by the action of water, sun and
air. As a result, the highest mountains are only one thousand metres high.
One more consequence is that the greatest deposits of ores came to the
surface of the Earth. The fact that they were easily accessible stimulated the
development of plants.

The Ural mining industry began during the time of Peter the Great. In the
18 th century, the Urals, with their high quality ores and rich forests (a fuel
for plants), played the greatest role in the world industry. Russia exported
metal even to Great Britain.

The modernization of the Ural industry began with Magnitogorsk plant,
built near the mountain Magnitnaya, rich in metallic ores. Later, many
engineering plants were built in the region. The greatest plants are situated in
Magnitogorsk, Nizhniy Tagil, Chelyabinsk and Novotroitsk.

At the beginning of the 20th century, the Ural metal industry suffered a
crisis because of the shortage of coal. But the delivery of coal from Kuzbass
solved the problem.

It must be mentioned that about 70 metals and minerals were first
discovered in the Ural mountains. Large deposits of iron, copper, lead, zinc,
nickel, titanium, wolfram and many other metals characterize the region.
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Nowadays some of the deposits are exhausted, and the plants work on
the ores from new layers (Kazakhstan, Siberia). But nevertheless, the Urals
are the region with great history, traditions and experience, and hopefully it
will have new stages of development.

Active Vocabulary

accessible [®k'sesabl] koymkeTiMI1
action [{kfan] opexker activity
[®K'tmti] 6enxcenainiki Asia [‘eifa]
Azus

chain [tfein] memkeipcharacterize
['k®riktaraiz] minezneycoal [kaul]
kemipconsequence ['knnsikwans]
caigap

copper ['knpa] meiccrisis ['kraisis]
kpusucdelivery [di'livari]
xeTkizizimdeposit [di'pnzit]
KCHOPHBI, KEH

destroy [dis'troi] 6y3ydevelopment
[di‘velapmant] namy

discover [dis'kxva] amyEarth [3:9]
xep(nranema) easily ['i:zili]
xeHinEurope [juarap]
Eypomaexhaust [ig'za:st]
x)ykapryexport [eks'pa:t]
skcroprrayforest ['fnrist] opmanfuel
['fjual] orerahopefully [‘haupfuli]
YMITTEHYKepeK

industry ['indastri] erepkacin

iron ['aian] Temip

layer ['leia] xa6ar lead [led]
KopraceiH mention ['menfan] ecke
tycipy metallic [mi't®lik] MeTanabik
mineral ['minaral] muaepar mining
['mainip] erxipymr modernization
[mndanai'zeifan] moaepau3anus
mountain ['mauntin] Tay nevertheless
[,nevaba'les] siiTkeHMeH

nickel ['nikl] aukensore [a:] kenplant
[plant] 3aysitregion ['ri“an]
peruonresult [ri'zxIt] motmxkerole
[raul] penshortage [Ja:ti?]
kemurimikSiberia [sai'biaria]
Cibipsituated [sitjueitid]: to be
situated Geiiinbomystage [stei’]
cragusstimulate ['stimjuleit]
BIHTAJIAHABIPY

suffer ['sxfa] azammerysurface
['s3:fis] Gettitanium [ti‘teiniam]
turauUral [juaral] Opau;
OpanueikUrals [juaralz]
Opanraymaapeiwolfram ['wulfram]
Bosb(pamzing [zipk] mMbIpsim

EXERCISES
1. Answer the following questions to the text.

1. Where are the Urals situated?

2. Why are these mountains not very high?
3. Why are the deposits of ores easily accessible?

170



&

When did the Ural mining industries begin? Did Russia export metal
at that time?

Where did the modernization of the Ural industry begin?

What was the reason for the crisis in the Ural metal industry?

How many metals and minerals were first discovered in the Urals?
What are the recent problems of the Urals?

Does the author of the text hope that the region will have new stages
of development? What do you think?

Lo~No O

2. Study the Active Vocabulary. Insert the missing words.

1. Fifty years ago, there wasa_____ here. Then all the trees were cut
and many __ and factories were built.
2. The___ area of mountains which divides our continent into
and .
The factory can’t work. We have a ___ of copper. ___, we’ll have a
___ofitsoon.
___of gold in California were in the middle of the 19th century.
Gagarin was the first man who flew round the ____ in a spaceship.
The___ of ores is very thick here. A plant can be built nearby.
The___ of industry means that plants stop working. But all the
problems canbe .
8. The Elbrus is the highest ____in Europe.
9. These mountains are the result of tectonic .
10. Irkutsk is__ in Siberia.
3. Continue the following statements.
The Urals are a mountain chain which ...
Mountains were being destroyed, and now the highest mountains ...
In the 18th century, the Urals ...
The modernization of the Ural industry began .
The greatest plants are situated .
At the beginning of the 20th century, the Ural metal industry .
About 70 metals and minerals .
Nowadays some of the deposits are ...
Hopefully, the Urals will .

w

No o s~

CoNoORwWNE

4. Make up a plan of the text and retell the text using your plan.
5. Discuss the following topics.

1. The birth of the mountains.
2. Traditions and innovations in the Ural metal industry.
3. The role of the Urals in the world industry — the 18th century and
the 21st century.
6. Find in one of scientific journals or on the Internet a short article in
English on the topic of the lesson. Study and discuss the article in class.
7. Write an essay on one of the following topics.
1. Natural resources — the wealth of our country.
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2. A history of the Ural metal industry.
3. Problems of modern Ural.

21-cadak

TEXT

Industrial Electronics

Hundreds of electronic devices are now used for scientific, industrial and
everyday purposes. They help to do jobs better or more rationally than
before and take over jobs that couldn’t be done otherwise. So, industrial
electronics undoubtedly plays a very important role today. You can easily
find many electronic devices at home: a CD player, a TV set, an MP3 player,
a computer and many others.

The application and use of electronic devices demand good knowledge
of their fundamentals.

In meters and lamps, electricity flows in the wire. But inside any
transistor or microchip (and previously in radio tubes), electric current
passes through the space (or semiconductor) separating certain parts in this
unit. Such action is called electronic. It’s not difficult to imagine it because
the same happens in lightning. There you actually see how electricity jumps
through space.

The first electronic equipment used radio lamps. They were: a radio set,
a TV set, computing machines (predecessors of modern calculators),
computers (which occupied big rooms), tape recorders.

The next stage came when transistors were invented. The devices
became more powerful and much smaller. The number of devices increased
greatly, some multifunctional devices appeared (radio + tape recorder).
Computers and calculators became smaller: cassette recorders and video-
cassette recorders appeared.

The next period was the period of microchips. They helped to reduce big
parts of devices, computers and other devices.

The latest period of industrial electronics development is the period of
total digitization of all electronic devices, making them compatible with the
computer. Photos are no longer made on film but on memory cards, cassettes
and video cassettes are out of use. Television is also becoming digital.

Industrial electronics is a great part of our leisure time, it makes people’s
lives easier and reduces their working time.
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Active Vocabulary

application [®pli'keijan] cassette
[k®set] kacceracertain ['s3:tan]
aHbIKTaFaHcompatible [kam'p®tibl]
yineciMai

computing [kam'pju:tip] ecenrrerim
current ['kvrant] roxkdemand
[di'mand] ramanerydigitization
[dinitai'zeijan]
cangsikopMaTtkaaysicyelectric
[i'lektrik] smexrpaixelectricity
[ilek'trisiti] amexTp

electronics [ilek'troniks] anexpo-

HUKa
everyday ['evridei] xkynaemikrifilm
[film] 1. nrenka; 2. duasmflow [flau]
arpiH; aryfundamental [fXnda'mentl]
HET13;

Heriz6osatsiimagine [i'mshin]
kepceryincrease [in'kri:s]
yiraroinside [in'said] imingejump
[<”mp] cekipylamp [I®mp]
nammaleisure [1e3s] nemaseic,
keHinketepylightning ['laitnin]
Hal3zarai

calculator ['kslkjuleita] xansxymsTop
occupy ['Bkjupai] otherwise
[45awaiz] 6ackanaii pass [pas] ety
powerful ['pauaful] kyarts
predecessor ['pridisesa] 6actamarisr
previously ['priviasli] angba-
amapurpose ['p3:pas] makcarradio
['reidiau] pamuorational ['rrejanl]
pannonangsireduce [ri'dju:s]
kimripeitryscientific [saian'tifik]
reuTBIMESEMIicoNductor
[semikan”kta] >xapTeinaiterkizyri
space [speis] xenicriktape [teip]
tacma; tape recorder [teip ri'ka:da]
maraurodomutelevision ['telividan]
tenesuacHuetotal ['tautl]
tombIktransistor [ten'zista]
tpausucroptube [tju:b]
tpyokaundoubtedly ~n'dautidli]
anberte

unit ['ju:nit] 6emmexvideo-cassette
recorder [vidiau k®'set ri'karda]
OelineomarauTodoH

wire [waia] ceim

EXERCISES

1. Answer the following questions to the text.

1. For what purposes are electronic devices used how? What do they

help us to do?

wN

find at home?

N O~

. Industrial electronics plays an important role today, doesn’t it?
What electronic devices are usually found at home? What can you

What is the difference between electric and electronic devices?
Where do you actually see how electricity jumps through space?
What were the first electronic devices based on?

Did the first computers look like modern ones?

Did the next stage come when transistors or cassettes were invented?
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9.

10.

Why did computers become smaller when microchips were
introduced?

What is the latest period of the industrial electronics development
called?

11. What devices became compatible with the computer?

12.
13.
14.

What does electronics mean in our life?

Do you think that electronics does only good to people?
What will be the next period of the industrial electronics
development, in your opinion?

2. Study the Active Vocabulary. Insert the missing words.

pwbE

©

In lightning, electricity __through ___ .

What do you like more: watching ___ or listeningtothe _ ?
Ican’t___ how people lived without___ devices.

Do you have any __ at home? — No, I have only discs. I’'m for

Does this camera have much __ ? — No, this camera is not digital.
It has a 5-millimetre .

Devices which have___, and not tubes are much smaller and much
more powerful.

The number of digital devices ____ every year. We depend on

more and more.

Many electronic devices are used for __, not for work.

Computers and digital cameras are ____ devices. It means that they
can exchange information.

3. Continue the following statements.

Com~NoUuAWNE

Electronic devices are used for ...

You can find many electronic devices at home: a TV set ...
Inside any transistor, electric current passes ...

In lightning, you actually see ...

The first electronic device used .

Devices with transistors become ...

Microchips helped to reduce .

The latest period of the industrial electronics development is .
Photos are no longer made on 5-millimetre film, but ...
Industrial electronics makes people’s life ...

4. Make up a plan of the text and retell the text using your plan.

5. Discuss the following topics.

174

1. The fundamentals of electronics.
2.
3. Transistors and microchips and their influence on the size and

The first electronic devices.

productivity of electronic devices.



6. Find in one of scientific journals or on the Internet a short article in
English on the topic of the lesson. Study and discuss the article in class.

7. Write an essay on one of the following topics.

1. The role of industrial electronics in modern society.
2. Digitization and its influence on people’s leisure time.

22-cabak

TEXT
A History of Buildings

For many thousands of years, people have lived in houses and liked
comfortable and safe living, not so dependent on weather conditions.

At first, people began building houses of wood, stones or clay. Clay was
mostly used in hot countries, as people had learnt that clay bricks dried in the
sun became as hard as stones. Men learnt the use of these sun-dried clay
bricks especially in Ancient Egypt. Some of buildings created at that time
are still standing though several thousands of years have passed.

Hundreds of years later, the ancient Egyptians discovered that stone can
be used as a building material. With it, they built temples, palaces, tombs...
The greatest tomb ever built was the stone pyramid of Khufu, Pharaoh of
Egypt.

Another ancient civilization, the Greeks, also used stone, and their
beautiful buildings remind us of their great culture. The Greeks decorated
houses with splendid carvings. They were very fond of using upright pillars
for supporting and decoration. In Greece, parts of many of these ancient
buildings can still be seen today. The elements of Ancient Greece archi-
tecture began to be used again during the period of the Renaissance in
Europe. In our country, the latest period when trends were followed was the
period of ‘Stalin classicism’.

Greek culture was inherited by Roman one. When Augustus became
emperor, Rome was made of clay, and he left Rome made of stone. The
Roman period left many architectural monuments, such as the Colosseum,
Arch of Titus, Pantheon, and many other buildings and their relics.

Ancient Rome embodied the tradition suppressed by time and followed
to the logical end.

Many ancient cultures had their own architecture — ancient China,
Burma, the civilization of the American Indians. Archeologists find more
and more places left by man for centuries — the legendary city of Petra in
Jordan, which is hidden in the mountains; the city of Machu Picchu in
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Peru left for three centuries and found in 1911 by an American architect
Hiram Bingham; a Buddhist temple Borobudur on Central Java (in Indo-
nesia) forgotten by everyone, hidden by thick forests. It was restored in the
1970s with the help of UNESCO.

Modern architecture is quite different from ancient buildings.

In all epochs, there are buildings that are designed to be beautiful and
stand for centuries, and buildings which are built for practical purposes. In
Soviet time, buildings made from prefabricated blocks were very popular
and were erected very quickly. Their architectural style is very strict and
devoid of any ornaments. The drawbacks of these buildings are: they con-
duct sound and give away heat, and nearly all of them exist longer than it
was planned originally. This was the period when the idea of combination of
architecture, technology and science was embodied, and art gave way to
constructivism.

Modern architecture is free to choose and combine all the experience
accumulated during the centuries. There are hundreds and hundreds of
buildings worth admiring in any country. New buildings that appear should
match them in quality, longevity and beauty.

Active Vocabulary
accumulate [a'kjumjuleit] sxunaxray combine [kam'bain] kypamumactsipy,

admiration [®dma'reijan] TaH Kary yinecripy
arch [a:tf] apka conduct [kan'dxkt] 30. xyprisy (¢us.)
archaeologist [aki'cla’ist] apxeonor — construction [kan'strAkJan] kypbuisic
architectural [aki'tektjaral] apxu- create [Kri:'eit] sxacayculture ['kAltJa]
TEKTYpaJbIK kynbTypadrawback ['dra:b®k]
architecture [‘akitektja] apxurexkrypa xemminikdry [drai]
art [at] enep kenripydecoration [deka'reijan]
block [btok] 6sok; block of flats QIIeKeit
kermnarepuiyibrick [brik] dependent [di'pendant]
kipmmBuddhist ['budist] toyenaidevoid [di'vrnd]
Oynnansikcarve [kav] aiterpeutranEQypt ['i:7ipt]
kecimanycivilization [smlaizeijan] ErunetrEgyptian [i"\ipjan]
OUBUIN3aIUsL MBICBIPJIBIK; MBICBID
classicism ['ktesisizm] embody [im'bndi]
kiaccurmmclay [Klei] ickeaceipyemperor ['empara]
tombipakColosseum [Ktila'siam] ummeparopepoch ['i:pt>k]
Konmseiicombination [kembineijan]  nayiperect [i'rekt] Typreizyever
KOMOMHAITHSI ['eva]

KYHJICpAIHKYHIHICeeVeryone
['evriwxn] ap6ipfollow ['fblau]
cpy
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Indian ['indian] yumi, Yaaimik pyramid ['piramid] mupamwuma relics
Indonesia [inda'nizia] Uunounesus ['reliks] xkamaeikrap Renaissance
inherit [in'herit] mypa ety Java  [ri'neisans] Kaiita epkenmey moyipi

[~a:va] ssa (apan) Roman ['rauman] pumzix safe [seif]
Jordan [Jordan] Nopnanuslegendary xayincis sound [saund] msi6sic
['le$;andari] oitrinilive [liv] splendid ['splendid] ere xakcer,
emipcypylogical ['Itirikl] coyrnerri Stone [staun] Tac strict
norukansiklongevity [len"eviti] [strikt] xaram sun-dried ['sxndraid]
tesimaimikmatch [m$f]| KYHTe KeNTipiaren
cotikecoorymonument ['mnnjumant] suppress [sa'pres] 6acy,

MOHYMEHT, €CKEePTKIIlI technology [tek'nela’i] Texuomorus
originally [a'n”inali] temple [templ]

6acrankeiornament [Onamant] rubamaTxanatomb [tu:m] mona,
opHamenTpalace ['p®las] capaiiPeru  kecenetradition [tra'dijan]

[pa'ru] Iepypharaoh ['fearau] canrtrend [trend] 6arsrTwood
nepraysiapillar [plla] 6arana, [wud] aramworth [w3:9]

tipekplan [pl®n] :xobanay,

Oomxaprnay

prefabricated house [pri:'f®brikeitid
haus] xypamanbryii
EXERCISES

1. Answer the following questions to the text.

Why do people build houses?

What were the first houses made of?

Where was clay mostly used?

Did the houses made of clay stand the test of time?

Who discovered that stone was a good building material?

What were the characteristic features of the architecture of ancient

Greece?

7. Did Ancient Greece influence the architecture of other countries and
epochs?

8. What famous monuments of Roman architecture still exist?

9. Did ancient cultures have their own architectural styles?

10. Did archaeologists find new monuments of ancient architecture even
in the 20th century?

11. Is modern architecture different from ancient buildings?

12. Can we classify buildings of each epoch into two categories?

13. What are the advantages and disadvantages of the buildings made of

prefabricated blocks?

oukrwnE
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FAniee HreseshpsesiestiHitanshrsaibiking? Why?

15.

Avre there buildings worth admiring and following? Name some of
them.

2. Study the Active Vocabulary. Insert the missing words.

COoNoOR~WONE

10.

This house belongs to culture, that’s why it’s made of clay.

A __ isaplace for religious services.
The Spasskaya Tower of the Moscow Kremlin was ____in 1491,
is a country situated in South America.
The __ of ___ are the greatest tombs in the world.
house is built quickly, but it is cold and it sound.

To celebrate the 9th of May isagood
__ it was a tower, but now it’s a museum.
__of Egypt had great tombs, which had the form of , that’s
why we still remember these people.
find more and more ancient towns.

3. Continue the following statements.

CoNoR~LONE

10

For many thousands of years people have liked ...

At first, people began building houses of...

People know that clay bricks ...

Men learnt the use of these sun-dried clay bricks ...

The idea to use stone as a building material belongs to .

The greatest tomb ever built was ...

The Greeks decorated houses with ...

The elements of Ancient Greece architecture began to be used again .
The Roman period left such monuments as .

Archaeologists find more and more places

11.In all epochs, there are buildings that ..

12.

13.
14.

Prefabricated houses were very popular in Soviet time, and they were

Modern architects are free to choose ...
There are hundreds of buildings worth admiring .

4. Make up a plan of the text and retell the text using your plan.
5. Discuss the following topics.

gagrwNOE

Why were clay buildings constructed mostly in hot countries?
The influence of Greek architecture on modern one.

Ancient civilizations and their cities.

Types of buildings which exist in all epochs.

Buildings which are worth admiring.

6. Find in one of scientific journals or on the Internet a short article in
English on the topic of the lesson. Study and discuss the article in class.
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The advantages and disadvantages of stone as a building material.
Greek and Roman architecture.

Soviet buildings: their advantages and disadvantages.

My speech addressed to modern architects.

Eal oA

23-cadak
TEXT

Forests — Ecosystems or Green Gold?
The forest is a basis for the existence of many organisms. The forest
protects the Earth from erosion, prevents evaporation — in this way it feeds
rivers and serves home for animals. The forest is not only trees. Under the

branches of higher trees, there are lower trees and then — grass,
mushrooms, etc. In this way, the density of organisms and their diversity is
very high.

Forests are often called ‘the lungs of the planet’. As we know, when man
breathes, he consumes air containing oxygen and gives out air containing
carbonic gas. So the amount of carbonic gas increases. This gas is also
educed in the process of burning. But there is a way back. During the
photosynthesis, carbonic gas turns into oxygen. It’s the forests that do the
main part of work turning CO, into O,. This explains their name ‘the lungs
of the planet’.

In his activity, man needed timber for building and warming his home
and fields for growing crops. That’s why for hundreds of centuries forests
were disappearing and the ecological balance was being changed.

For the first civilizations of people, it was difficult to realize the possible
danger. Recently palaeontologists have found out that ecological crises
happened in ancient times. One of the tribes of the South American Indians
— Anasasi — abruptly left its place of living with roads and irrigation
systems around 1200 AD. It happened because they had destroyed forests so
violently that the latter didn’t replenish on the devastated areas. Similar
problems appeared in the 20th century. The only difference was that people
started thinking the situation over. That’s when ecology appeared.

It’s extremely important to take care of forests. If a forest is destroyed
because of commercial interests, there will be little water and the erosion
will start on the slopes. Thus, the productivity of planes will decrease. This
shows how important forests are. For the sake of life on the Earth there must
be large areas of natural ecosystems.

Our country does much to preserve forests. In 1942, the so-called
“forests of the first group’ were created. It is illegal to cut them. Still, much
depends on the people. Because of them forest fires take place. It will take
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one huydrpd aieaesdy growetbethiatonsfongsopicdie same place. It’s our task
to save natural resources because we are a part of nature, the most

reasonable and responsible part. Only if we take care of the Earth, people
who’ll live after us will have a clean planet, fit for healthy living.

Active Vocabulary

abruptly [a'brvptli] peskobalance
['b®lans] Gananchasis ['beisis]
ocHorabranch [brant]] serxabreathe
[bri:5] meratscarbonic gas
[ka'bnnik g®s] yriekucisIiiras
consume [kan'sjum]
motpebiaTecontain [kan'tein]
coaepkath (Bcebe)

crops (pi) [krt>ps] mocessr,
xmebadanger ['dein’a]
omacHoctedecrease ['dikris]
yMmenbIaTbesadevastate ['devasteit]
onycromarsdiversity [dai'v3:siti]
paszuoo6pasueecological [ika'InMikal]
SKOJIOTHYECKUN

ecology [i'knlai]
skosnorusiecosystem ['ikausistam]
OKOCHCTEMA

educe [I'djus] BeiaemsaTo(xum.)
erosion [i'rau3an] sposusievaporation
[rvffipa'reifan] ncnapenune

existence [ig'zistans] cymecrBoBanne
extremely [iks'trimli] upe3Bbruaiizo
feed [fid] kopmuTh

field [fild] momne

fire [faia] orous

fit [fit] momxoastmii, rogHbIMA

gold [gnld] 301010

grass [gras] tpasa

illegal [i'ligl] HeneramsHbIiirrigation
[iri'geifan] uppuramusilung
[Litit]nerkoe(opear) mushroom
['mvfrom] rpu6oxygen ['nksi*an]
kucnopoprotect [pra‘tekt]
sanmumrarereasonable ['riznabl]
pasymusrirecently ['risntli]
uemasHoreplenish [ri'plenij]
BocroaasTeresponsible [ris'pnnsibl]
OTBETCTBEHHBIN
sake [seik]: for the sake of pagusave
[seiv] coxpamsThSituation
[sitju'eifan] curyanmsso-called
[sau'ka:ld] Takna3biBaembIit
palaeontologist [p®Iron'tnla™ist]
TaJICOHTOJIOT
photosynthesis [fautau'sinGasis]
¢orocunTes
preserve [pri'z3:v] coxpaunsiteprevent
[pri‘'vent] mpemoTBpaIaThprocess
['prauses] mpormeccproductivity
[prrKtiviti] mpomxykTHBHOCTS
soil [soil] 3emutst, mousastart [stat]
naunHatsthemselves [fiam'selvz]
ceGsitimber ['timba] npesecunatribe
[traib] mremsturn [t3:n]
npespamiarscsaviolently ['vaialantli]
*xecTokowarm [warn] rermiers,
HarpeBaTthb

EXERCISES

1. Answer the following questions to the text.

1. What does the forest do for the planet?
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3. Why are forests often called ‘the lungs of the planet’?
4. What was commercial interest in forest? Did nature suffer because of
the activity of man?
5. Were there ecological crises in ancient times? Give an example from
the text.
When did ecology appear?
What happens if forests are destroyed?
Does our country preserve forests? What is done for their protection?
Will our children live on a clean planet if we take care of nature?
What will happen in reality, in your opinion?

©ooNP

Study the Active Vocabulary. Insert the missing words.
1. Weare__ for the ecology of our planet.

2. If forests are destroyed too quickly, their ability to decreases.
3. isachemical process in green plants in which carbonic gas
turns into

4. Great areas of forestsare_because of human activity.

5. National parks are places where the beauty of nature is .

6. Men cut forests because they needed __ and place for agriculture.

7. Inthe __ areas where there is no forest, the process of ___ of the
soil can begin easily.

8. Some ancient____ disappeared because they knew nothing about
ecology.

Continue the following statements.

1. The forest protects the Earth from erosion ...

2. Under the branches of higher trees, there are ...

3. When man breathes, he ...

4. During the photosynthesis ...

5. In his activity, man needed timber .

6. Recently scientists have found out that ecological crises ...

7. If the forest is destroyed because of commercial interests .

8. Our country protects forests: in 1942 ...

9. Because of people forest fires take place, and if will take ...
10. Only if we take care of Earth ...

Make up a plan of the text and retell the text using your plan.
Discuss the following topics.

1. The role of forests in the natural world.
2. Forest as a source of oxygen.
3. Destroying forests: positive and negative effects.

Find in one of scientific journals or on the Internet a short article in
English on the topic of the lesson. Study and discuss the article in class.

181



1. Forest is not only trees.
2. Cutting forests: profitable business or danger for the ecosystem?
3. The protection of forests in Russia.

24-cadak
TEXT

The Role of Technical Progress

The scientific and technical revolution has changed our lives very much.
Computers, mobile phones and other digital devices have entered our
everyday life.

The atomic, space and energy age was followed by the age of computers.
The tasks which had seemed eternal before have been solved one by one by
computers. During the last decade, many fundamental changes occurred
because of electronic devices. It is even difficult to imagine social and
economic consequences of the microelectronic revolution.

The large use of computers has influenced our lives in such a way that it
was difficult to imagine 15 or 20 years ago. On the one hand, computers
have simplified our life greatly. If you typed a text on the typewriter and
made a mistake, you had to type the whole page again. Making several
copies of the same document used to be a difficult job too. But now it’s quite
different. Correcting mistakes is easy. Computer also helps us to buy goods,
find information, book tickets, make presentations and annual reports, and
make difficult calculations. Time is saved for leisure.

Leisure time is also influenced by computer and other periphery devices.
You no longer go to music shops — many things are available on the
Internet. You needn’t write letters to your relatives or friends — you can
send an e-mail. And your photo albums are on the computer too.

Computer games are probably also a part of your free time. They became
more and more realistic and complicated, and for many people it becomes
impossible to tear themselves away. This means that electronic devices such
as a computer and TV set are used mostly for entertainment and consume
most of the time that could be spent on work, going for a walk and sleeping.
Man becomes a slave of the devices which were designed to make him
stronger.

Is there a way out? In fact, there is, but many people don’t know it and
are still slaves. The best decision is not to give these devices a place in your
heart. They should do their work. And when you have a rest, prefer real
communication to virtual one and living an active life to watching films
about crime. Then electronics will be not our lord or enemy but our friend.
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7. Write an essay on one of the following topics.
Active Vocabulary

age [ei”;] raceip
annual [{njual] >xeu1caiibiareiatomic
[a'tomik] aromavailable [a'veilabl]
KOJDKeTiMIiconsequence
['kmsikwans] cammap
copy ['kt>pi] xermipmecorrect
[ka'rekt] Tyzerycrime [kraim]
kpuIMbIcdecade ['dekeid]
omxksrzdocument ['dnkjumant]
kykarte-mail ['i:meil] (= electronic
mail) a;mexTpoHABIKIOIITaeNemy
['enami] xayenter [‘enta] enrizy,
kipygood
[gud]xakceutpikimpossible
[im'pnsibl] mymkinemec
influence ['influans] vikmain; piKman
ery

lord [lad] meip3a occur [@'k3:]
TybiHgay periphery [pa'rifari]
nepudepus photo album [‘fautau
{Ibam] doroans6om

progress ['praugres]
nporpeccrealistic [ria'listik]
IIBIHAMBI

relative ['relativ] Tysicreport
[ri'pat] ecensimplify ['simplifai]
xeriameryslave [sleiv] kyrsocial
['saujl] aneymerrixtear (oneself)
away [ tear a'wei] ticket ['tikit]
ouertype [taip] Tepytypewriter
['taipraita] 6acmamamiHacs!
virtual ['v3:tjual] BupTyanmsix

EXERCISES

1. Answer the following questions to the text.

S

can you get there?

1S

years?

The technical revolution has changed our life very much, hasn’t it?
What were the predecessors of the computer age?

Do computers make our lives easier and simpler? In what way?
Computers influence our free time too, don’t they?

Can you get music and video on the Internet? What other information

What devices became compatible with the computer during the last

7. Can you communicate with your friends on the Internet? Do you like
such communication or do you prefer real one?

8.
9.
10

stronger?

In what way do computer games influence people?
Do electronic devices take all our free time?
. Is man a slave of the devices which were designed to make him

11. Does the author suggest a way out?
12. What is the way out in your opinion?
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2. Study the Active Vocabulary. Insert the missing words.

[EEN

1.
2.

3.
4.
5.
6.
7.

8.

_ helps you to send letters quickly.
If there is an interesting programme on TV, it’s difficult for a person
to

During the last two___, scientific progress and digitization took
place.
For some people, the computer is an equivalent of the __ : a device

for printing and editing documents.

Do you have many __ ? — Yes, | have parents, grandparents, two
sisters and three brothers.

I don’t buy __ any more, all my photos are on my computer.

The computer is a multifunctional device. Sothe ____is that it can
be used both for work and for leisure.

The _ age was followed by the microelectronic one.

Continue the following statements.

cCoo~NooukrwNE

The atomic, space and energy age was followed by ...

It’s difficult to imagine social and economic consequences ...
Computers have simplified ...

The computer helps us to buy goods, find information ...
Leisure time is also influenced ...

You no longer go to music shops .

You needn’t write letters to your relatives ...

The computer and TV set are used mostly for entertainment .
The best decision is not to give these devices ...

When you have a rest, prefer real communication ...

Make up a plan of the text and retell the text using your plan.

Discuss the following topics.

1
2.
3.

The fundamental changes caused by technical revolution.
The use of computer for work.
Electronic devices which are used mostly for entertainment.

Find in one of scientific journals or on the Internet a short article in
English on the topic of the lesson. Study and discuss the article in class.

Write an essay on one of the following topics.

1.
2.
3.

Computer and leisure time.
Man: a slave or a master of electronic devices?
Electronic slavery: is there a way out?



IV TAPAY

ICKEPJIIK ATF'bIJIIIBIH TIJII.
BUSINESS ENGLISH

1-56J1IM

IIET EJJIETT 5)KYMBIC ITEH OKYTA JAVBIH/BIK.
PREPARATION FOR STUDIES
ABROAD

25-CABAK. IHETEJIAEI'T OKY J1bI XKAJIFACTBIPY.
CONTINUING STUDIES ABROAD

Ciz Amepukana Hemece KaHamana ImeTeNJIiK YHUBEPCUTETITE TYCyTre
uuet Gosica, Kabbuimay KOMHCCHACH KbICKa dcce (2 MamuHameH Gerrep),
e3iM Typajbl xa3yabl Kaxer eredi. On kelige Dcce, )KOHE MaKCaThl ecerl,
HeMece cebenrepi State~ment em aTaiasbl.

byn wmakamama KaObuigjay KOMHCCHSICHIHBIH KBI3BIKTHI  OKHUFaIaphl
KbICKaIa OasHaamybl Kepek. by ci3 ochkl camana KaHmai Toxipubeci, Tek
ci3ziH emipOasiHIap KYpFak Tycaykecepi, aji, KepiciHIle, Ci3 OChl TaHIaJFaH
po—prische Tabbicka GoJaJbl KapacThIpy KEpeK Heri3 jKOFapbl OKy OpHBIHA
TYCY VIIiH Ci3IiH KaObUImaHFaH MemiMHIH cebenTepi Typaibl KbICKa OHriMe
emec, .

MyHpgaii 3cce Myraimimaepre Oojamiak CTYICHTTIH TYJIFAChl Typallbl
O0ommkaM KypyFa KeMmekTecyi Kepek. COHIBIKTAH Ci3 OJap[bl MIBIHBIMECH
YHHUBEPCUTETKE TYCY KepeK Jell CEeHIPYiHi3 KepeK.

Kypacteipybin keii6ip sxanmsl npunimnrepiPersonalstatement:

* Ci3niH KeHilkepiepiHi3 OeH eMIpIiK >KOCHapIapbIHBI3AbI KAKCHI
TYCIHyT¢ KOMEKTECETiHIH JKa3bIHbI3.

* O3iHi3 Typajbl aMTaThIH OAPJBIK aKMmapar 3CCEIiH Kallbl MaKcaTbhiHA
0aliTaHBICTEI OOTYHI KEpeK.

* 3cce TEeK OH aKMapaTThl KAMTYHI KepeK.

e On ci3miH aTBI-KOHIHI3MI, KONTAaHOAHBI3ALI, CI3  KOJIJAaHATHIH
MaMaHIBIKTHIH aTayblH KaMTyFa THIC.

AMepuKaHIBIK KOoHe KaHamaHBIH  JKOFapel OKY  OpBIHIApBIHAA
TOMEHJErifiell AUIIOMIapMeH MapamnaTTairaH: OakanaBp-Oaxanasp (TM/I
YHuBepcuTeTiHiH 3-4 KypcTapblHa colikec), MarucTparypa (YHUBEPCUTETTE
€K1 JKBUI OKY), JOKTOP-TOKTOp (3-5 *kKbL1) ).

Peceit Abitur oH eki MekTen OiTIpreHHEeH Kyolliri mamMaMeH TeH OOJbI
TaObIIa bl apHAWBl OarnapiaMana aMEpHUKaHABIK YHMBEPCUTETTIK OiliM
Oepy TepT KbIIFa 9/IeTTe TE€H IUIUIOMIAp Vania-»oJbl.

AMEpHUKaHIBIK )KoHE KaHAJAIBIK YHUBEPCUTETTED, MIETENIIK CTyICHTTED

185



yuriH OemiHreH OapnblKk Jaepiik  stipen—dii, eKiHIN JKoHE YIIIHII
Ke3eHaepinae (acnupaHtypa) oTiHi3 .But ci3 1-mri ke3eHiH (OakaiaBpuar
3eprreynep) po—stupit kence, Ci3 ne~obhodimye >kuHal anacel3 KyKaTrap -
ojlap KeHiHIpeK TaJNKbUIAHATHIH OONambl - JKOHE OaplblK Karmaitmap
obuche—niya XoHe BIKTUMAal KapXKbUIBIK KOJJAAy Typaabl Oy VIIiH
TaHJAJIFaH YHUBEPCUTET Xa0apIIachIHbI3.

1. Translate the text.

Undergraduate Admission

Applicants to the School are required to submit an Application for
Admission to the University and are required to follow the regular
University admission procedures described in the FIU Undergraduate
Admissions website.

Applicants must be eligible for admission to the University before
receiving admission to the School. A minimum TOEFL score of 500 written
is required for international applicants.

Any student who has completed two years of college (60 transferable
semester hours) may apply for admission to the upper division programme.
Full credit will be granted for both Associate in Arts and Associate in
Science degrees from regionally accredited institutions. Domestic students
may enroll on either a full-time or a part-time basis; International students
must enroll full-time (at least 12 credits per semester. Students with less than
60 transfer credits are subject to freshman admission criteria.

All students are required to meet the University’s Curriculum
requirements prior to graduation. It is not necessary to have been previously
enrolled in a hotel, restaurant or tourism programme. The curriculum will
provide the specialized professional education to equip the student for a
career in hospitality and tourism management. Students with training in
liberal arts, business, education or technology, for example, are qualified to
enroll in the programme.

A maximum of 60 lower division undergraduate semester credits may be
transferred from a junior or community college programme. More credits
may be transferred from a related upper-division programme at a four-year
institution.

2. Read and fill in the application form.

Application Form

Applications should be returned to the University.

This form must be completed in black ink or using a typewriter or word
processor.

Please use A4 size paper for all attachments.

Please indicate which course you are applying to:

» Programming Principles
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Programming Paradigms
Algorithms
Data Structures
Logic & Computation
Computer architecture

1. Personal details Family name:

Title: Mr, Mrs, Miss, other title:

First names:

Nationality:

Male/Female:

Country of permanent residence:

Date of birth:

Age:

Place of birth:

2. Education

University or College attended:

Subjects studied:

Grade Dates:

3. Any other qualifications or training

Give details, where obtained, and dates:

4. Relevant experience

Please give details of any past employment (paid and voluntary), or any
other experience you think relevant.

5. Reasons for study

Please state in not more than 150 words:

a) why you wish to undertake this course;

b) why you feel it is relevant to your particular educational/professional

needs;
c) how you envisage contributing to the future development of your
country upon completing your course of study.

6. Finance

Please state why you require a scholarship to undertake your proposed
course of study. Further enquiries may be made prior to the offer of a
scholarship.

7. Essay

Please attach to this form an essay (in English) of no more than 1,000
words analysing what you consider to be the most significant issue relating
to the society, politics, economics or culture today.

8. Supporting documents

Please attach any other information you think relevant to your
application. Do not include testimonials.

9. Address for correspondence where you can be contacted.

E-mail:

Telephone number (mobile and home):

Fax (if applicable):
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I certify that the statements made by me on this form are correct. |
confirm that if my application is successful, I will conform to the
requirements.

10. Signature: Date:

Notes to candidates:

» References and transcripts will not be returned to applicants.

« Successful applicants are required to sign a declaration that they will
return to their country for a minimum of years on completion of their
studies.

« The University regrets it cannot provide feedback on unsuccessful
applications.

26-cabax. YHUBEPCUTETIIEH XAT AJIMACY.
CORRESPONDENCE WITH THE UNIVERSITY

ErepcizamepukaHIpIKHEMECCKaHA I IbIKY HHBEPCUTETTITAHACAHBI3,
KaObLIIaynpolecinaecizoipHenecypeTTepAiKa3ybIHbI3KEPEK.

TIpKEY/IiH KbICKaIlla epeKenepi:

* XaTTHI KOMITBIOTEPTE TEPY KEPEK.

* Bip GeTTeH apThIK O0JIMaybl KEpEeK.

* OpicTep THIM Tap 00JIMaybl KEpeK.

* XaTThI asKTaJFaH ab3anrapaa Kepcery Kepek.

Koraprel OH kaK OypbIlITa Ci3/1iH MEKEH-KalbIHbI3 OpHAJIACKaH 0OJybI
Kepek. ATBI-KeHi, Kelle, Yi, Kaja, MeMJICKET, TOIITa HHACKCI, €.

Temennme 1 - 2 oiFa MeKeH)kalbl OOHWBIHINA KYHAI OAachll IIbIFapy
kepek. Ci3 kKa3FaH YHHUBEPCHUTETTIH MEKEH-)Kalbl ajAblHIa eKi 00C Ko
00JTyBl KepeK. bapIibIFbl CoFa colikec Kelesi.

Temenzeri ko1 apkpuIbl Xabapiama: KypmeTTi MbIp3a, agamra Hemece
Oenrici3 ajgamra xyrinrenje; KypmerTi xaHbIMaap, olenre oTiHIII jKacaraH
Ke3Jie.

Ci3miH XaThIHBI3BIH TaparpadTapsl aifHaIbICTaH oHe Oip-OipiHeH 0oc
)konMeH OeitiHyl kepek. COHFBI a03alTaH KeiiH, €Ki JKOJ CBI3BUIBII
TacTanaabl xoHe 97eTTe CeHiH TIIEKTepiHMEH Ka3blIa bl

Konrtanb6ara Tarbl 4 - 6 501 )Ki0epir, aTbIHBI3IBI TEPIHI3.

REQUEST FOR APPLICATION MATERIALS

(Cypanbic-xar)

Galina Belova

6, Komsomolsky Prospekt, ap. 7,
Moscow

Russia

E-mail: Galya@mail.ru
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February 15, 2016

Prof. M.

Director of Undergraduate Studies
Department of Computer Science
University of Toronto 10 St.
George Street, Room 6055
Toronto, Ontario, Canada M5S H1

Dear Sir

I am Galina Belova, 19, a final year student at Moscow Technical School of
Computer Science.

I am majoring in Programming in computer systems. A list of my courses
with hours and grades (unofficial transcript) is enclosed. | am to graduate
next spring, and | wish to apply for admission as a student in your
Department. | would like to begin studying in the fall semester of 2012,

Would you please send me an application form and other papers necessary
for application. | will be very grateful for any additional information
(entrance requirements, financial aid, undergraduate programs).

Sincerely yours,
Galina Belova

1. Translate into English.

OTKEHXBUTBICTYJICHT, OKYCaFaTTapbIHBIHCAHBIHKOPCETETIHIIOHIEPTI3IMI,
CTyAEHTpETIHAEeKa0bUIIay, Ky3ricemecTp (aMepuWKaHIBIK), cayajaHama,
KOCBIMIIIaaKIapar, Kap>KbUIBIKKOMEK, TaJlallKepIepreKOWbLIaThIHTAIANTAP.
2. Spell the abbreviations of the tests and translate into Russian their full

names.

TOEFL Test of English as a Foreign Language
TWE  Test of Written English
TSE Test of Spoken English

3. Write a request of your own.

COVERINGLETTER
(ConpoBoaHTENHEHOE ITUCHEMO)

AJpec: CBOM U MOTy4aTes
Dear Sir

As my application for the fall of 2012, I am sending you the following
materials (enclosed):

1. Completed Application Form.
2. Completed International Student Financial Statement.
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3. Certified copy of my official transcript (academic certificate) with
attached official translation into English made by the Moscow State
Notary Office 1.

4. Two-page Personal Statement.

5. Three letters of recommendation (in separate envelopes).

6. Copies of TOEFL, TWE.

Please acknowledge the receipt of this packet.
Please also let me know if you need any additional documents.

I would be very grateful to you if you would duplicate your admission
decision via e-mail.

Thank you for consideration of my application.

Sincerely yours,
Galina Belova

4. Translate into English.

cayajiHaMma, YCBIHBIC, JUTTIOMHBIHPECMHKOLITIPMECi, KYoKarT,
KaObUIAay TYPaJIbILIEIiM,

5. Translate into English your academic certificate.

ACCEPTANCEANDREFUSAL
(¥ chIHBICTApABIKAOBLTIAY KOHEKAOBUTIaAMAY )

YHHMBEpCUTETTIHYCHIHBICHIHKAOBUIIaMal THIHX ATy ITiCI:
Galina Belova
6, Komsomolsky Prospekt, ap. 7,
Moscow,
Russia

E-mail: Galya@mail.ru March 1,

2016

Associate Chair Faculty of Engineering The University of Western
Ontario 118 Western Road,

London, ON, Canada N6G 1G7
Dear Sirs

Thank you very much for your offer of admission and teaching assistantship.
I regret that | cannot accept your offer because | have already accepted an
offer from University of Toronto, where the programme is closer to my field
of interest.

I am very grateful for your consideration and favourable attitude towards my
application.
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With many thanks for your help,

Sincerelyyours,
GalinaBelova

¥ ChIHBIC KAOBUTIaHFaH YIITi XaThl:
(MexkeH-xaiibI)
Dear Sirs

I was very pleased to learn that | was admitted as a student in the Faculty of
Computer Science and that the teaching assistantship is being offered to me.
Your department has excellent reputation, and it is honour to me to be
accepted there.

I would like to inform you that | accept your offer of admission and teaching
assistantship in the fall of 2012. I am also sending you this acceptance via e-
mail.

Please acknowledge the receipt of this message by return e-mail.
Please send me information about on-campus housing.

With many thanks for your generous help.

Sincerely yours,
Galina Belova

6. Learn the expressions used in the letters and render in English the
contents of the letters.

27-cabak. JKYMBICKA OPHAJIACYFA JAMBIH/IBIK.
PREPARATIONFORAJOB

Byn cabakra 0i3 KYMBICKA OpHajIacy Macelenepine KaTbICThl 00IaMbI3.
JKyMbicka OpHaNacy YIIiH KaXeTTi paciMaep MEH KyKarTap, atarn aiTKaH/a,
AKTIII-Ta Typaibl KpIcKaia OimiHi3.

Text 1

1. To begin your job search, you must identify the kind of job you want,
where the jobs are and what employers expect.

2. If you are a student or a graduate of a vocational, technical or
professional (university) training programme and you have the same
interests, you already know the kind of job you want.

3. Begin by thinking about the work you can do. Include the work you
have been trained to do, work you have actually done and work you
enjoy doing.

4. Next, talk to as many people as possible about jour job interests and
concerns.

5. Thinking and talking help you build a network of people interested in
helping you.

6. This network will lead to specific job contacts.
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7.
8.

However job counselling is also useful.

Job counselling is a professional service that may include vocational
interest and aptitude testing; informing and advising about particular
jobs; and providing training and guidance in the various steps at a job
search.

1. Find in the text the equivalents of the following word combinations.

XKymeicizaectipy,  kociOubimiMbepymekemeci,  kaciOubaitnaHsicTap,
KYMBICKQOPHAIACTEIPY, KaciOmkapaMabUIBIKIICHMY ATIETIepAiTEKCEpY,
OKBITYKOHEOACIIBLIBIK.

2. Answer the questions to text 1.

grwbE

What must you do to begin your job search?

What must you include when thinking about the work you can do?
How can you build a network of people interested in helping you?
What is job counselling?

Does it provide training and guidance?

Text 2

. Employers want to select employees who have or who can learn the

skills necessary to do the job.
Most employers will not hire people who are not dependable or who
cannot get along with others.

. Thus, they want to learn as much as possible about the skills,

dependability and personal characteristics of prospective employees.
Depending on the job you are applying for, you might have to
complete an application form, participate in one or more employment
interviews, submit a resume, take a test, have a physical examination
or submit references, samples of your work and copies of your school
records.

Each of these steps in the employment process provides the employer
with important information about you.

3. Find in the text the equivalents of the following words and word
combinations.

Kacinkepnep, KpI3MeTKepyep, JAaFabuiap, KbI3METKEpHAi  IpikTey
(KbI3METKEPIiH CEHIMINII), >eKe KacHeTTepi, JKYMBICKA KalOwuiaay,
eMTHXaH TarcChIpy, MEJUIMHAIBIK TEKCEPYICH OTY.

4. Which statements are correct?

1.

2.
3.
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Most employers will hire only dependable people.

Employers want to learn all except your personal characteristics.



You might have to take a test when applying for a job.
You are never requested to submit references or school records.

o ks

Text 3

1. Many people believe that answering newspaper want ads is the best
method to use.

2. Job advertisements are found in the classified advertising section of
newspapers.

3. Want ads are also found in professional journals.

4. There are two main types of want ads: ‘Help wanted’ and ‘Jobs
wanted’.
You should read want ads for two reasons: first, to learn more general
information about jobs that are available; second, to learn specific
information about a particular job that is of interest to you.

5. An ad may tell the education and work experience that are required

for the job, the location of the job, the working hours and the pay.

It also tells you how to apply for the particular job.

Avoid ads that make unrealistic offers.

If an ad suggests that you will make a lot of money quickly and

easily, do not apply for that job.

N

Find in the text the equivalents of the following words and word
combinations.

XaOapiaHOplpy, JAHBIKTBI JKYMBIC, KociOM JKypHaimap, JKYMBIC

i3necTipy, «XKymbic i3meren», «JKymbic i3meiimMiH», KociOu Taxipubde,
KOMITAHHUSIHBIH OPHAJACKaH Kepi, )KYMBIC KYHI, TOJieM, HaKThl YChIHBICTAp,
Ken akia Taoy.

6.
7.

Ask questions to text 3.

Say in a few words, what documents you must prepare before
applying for a job.

Retell the texts.

28-cabak. KY)KATTAPJBIKYPACTBIPYKOHETOJITBIPY. DRAWING

UP AND FILLING

IN DOCUMENTS

Text 1

1. Here are the information and official records that you should gather
before you apply for any job.

2. You will need a Social Security number for almost any job.

3. All US residents, foreigners with special visas and even foreign
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students can get a Social Security number and a card.

If you are not a US citizen, you will have to explain what kind of visa
you have and give visa number.

If you are a foreign student at a US university, you usually can be
employed only by your university.

Some foreign university students earn small amounts of money by
working as babysitters, dishwashers, translators and foreign language
tutors.

In addition, after graduation, foreign students are sometimes
permitted to work in this country for one year to gain more
experience and knowledge.

1. Find in the text the equivalents of the following words and word
combinations.

ONeyMeTTiK KeHUIIKTep KapTachl, a3aMaTThIFBl, Tyy Typajbl Kyolliri,
BU3aHBIH Typi, Oamamapnasl i3ecTipy, jkeKe IIeT TUIl MyFajiMi, Toxipuode
MeH OUTiMIIi KeHEHTY.

N

ok w

10.

11.

Text 2

If you are younger than 18, you must have a work permit.

You can get a work permit from the principal’s office of a high
school or from the county school board office.

Some jobs require you to drive during working hours.

Most states require a written test and a driving test.

Being limited-English-proficient or a foreigner should not, normally,
stop you from getting a driver’s licence.

If you went to high school in another country, you should do
everything possible to get a copy of your foreign high school
diploma.

If you attended a college or university, you should get an official
transcript of your record.

If you completed a vocational — technical training programme, you
should have a certificate to verify that you had such training.

Some professions require you to have a state licence in order to work.
These professions include cosmetology, nursing, medicine, law,
accountancy, pharmacy, engineering, teaching and others.

To get the licence, you must take an exam. To find out about getting
a state licence, contact the state licensing board in the capital of your
state.

Employers may be interested in knowing the kind of training and
experience you received in the military, even if you served in the
military of another country.

2. Find in the text the equivalents of the following words and word
combinations.
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JKYMBIC yaKBITBI, JKYMBIC YaKBITEL, myprl?,yml KYaJliri, aFbUIIIBIH TUTIH
KETIK MeHrepreHmn KYprizymr Kyomiri, opra OUTIM Typaibl KyaTiKTiH
KeIIpMeci, TUIIOMHBIH PeCMU CepTU(HUKATHI, JUIIEH3USCHI, JIUIICH3HSIBIK
KOMUTETI, apMUsIa OKBITY JKOHE OLITIM Oepy.

© o

10.

Text 3

A personal data sheet is a form that has information about you that an
employer might want to see.

Practise printing your answers on a blank paper before you write on
the form.

Use a dictionary to make sure that you spell correctly.

A completed job application provides the employer the answers to
questions about your education and work experience.

The answers to unstated but important questions tell him about your
ability to work neatly, spell correctly and provide accurate and
complete data.

A resume ['rezju(:)mei] is an individualized, written summary of your
personal, educational and experience qualifications.

If you are looking for a professional, technical, administrative or
managerial job, you will need a resume.

A resume is like a written sales presentation.

An effective resume creates a favourable impression of you while
presenting your abilities and experience.

Make a complete and accurate record of every job you have had.
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11. For each job, include the dates and places you worked, your duties
and the name of your supervisor.

12. You should list your most recent job first and your first job last.

13. Try to give US equivalent, for foreign terms, including job titles
university degrees, and (translations of) publications and companies.

14. Also, give specific information about foreign work experience,
including cities and countries and a description of your exact duties.

3. Find in the text the equivalents of the following words and word
combinations.

KEKeIapax, OJIOK-XaTIEeHTONTHIPY, KYMBICKaKkaObUIIaYy,
OLTIMAITYKOHEKYMBICTOXKI pUOECITY paIbITONTHIPEIIFAaHCAy ATHAMA,

JYPBICKYMBICICTEY, cayaTTblXkasy, JIQIDKOHEEKEH-
TerXKeliIepeKTepAiYChIHY, KbICKAIlIaMaTiMeT,
aKMapaTTHIHKbICKAIIACUTIATTaMACHI, JKapHama, KYMBICTOKiIprOEci,
eHOCKMIHJEeTTePi.

2 6onim

HIET EJITE BAPY. ICKEPJIIK KAPBIM-KATBIHACTAP.
BUSINESS TRIP ABROAD.
BUSINESS CONTACTS

29-CABAK. BOK3AJIJIA. OYEXAMJIA.
AT THE RAILWAY STATION. AT THE AIRPORT

1. Make up a story about Mr X.’s business trip using the following words

and expressions.
Tinai 61y
lerenre MaMaHAAPIBI IIETEITE
XKi0epy Typalibl LIeTeNre xioepy
TypajIbl cypay cajly IIeTemre
iccamapra 6apy camapbl KbICKa
Mep3iMi iccamapra iccanap
HIBIFBIHIAPEI iccanapra 0apy
YIIIiH iccamap¥ra 6apy
pYKcaT aiy YIIiH pyKcaT aimy
YIIiH BH3a (BH3a) OOMBIHIIA
pyKcar (Bu3a)
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language knowledge/proficiency
sending abroad request for sending
specialists abroad
mission/business trip/assignment
long-term business trip

mission abroad

short-term business trip
travel(ling) expenses

to be on a mission

to make a business/mission
permit/authorization/permission
entry visa

exit visa

to give/grant permission to
obtain/get permission



TONKYKaT
MeTeNJIiK a3aMaTTapra
TOJIKYKAT TaIlCBIPy YIIiH
nacropt 6epy

iccamapra 6apy Y3aKThIFbI
KeIleH TiK 00y Mep3imi
KEJICH/IIK KOHCYJIJBIK KOHCYJ
KOHCYH}II)IFLI MCEOAUIMHAJIBIK
0aKplIay MacopThIH OaKbUIAY
KeIeH/TiK OaKplIay Keyi enre
KeJly JeJIeralysIChIHbIH
JeJICTaIUSCHI aKITapaT Keiry
nrerenre Kadbuiiay Kaobuiaay

expiration of a visa validity of a
visa to grant a visa to apply for a
visa to obtain/get a visa to extend a
visa

questionnaire/personnel depart-
ment) form/personal history official
registration of documents/
papers/putting smb’s papers in
order passport

passport (for travelling abroad)

to show/produce one’s passport
training/study course
(professional) training of students
journey/trip

official trip, mission

duration of a journey/trip
purpose/aim of a journey/trip
call/summons

period/term of a mission

term of stay(ing)

customs office/the Customs
customs officer/official

consul

consulate

medical control/examination
passport control customs inspection
place arrival in the country arrival
of a delegation to inform/notify of
the arrival stay(ing) abroad
reception departure/leaving

2. Tell a story about what Mr X. was looking for and asking at the airport
and in the plane. Use in your story Indirect Speech.

Where is the Aeroflot office?
Howdolcall Aeroflot?
nranyra 0onaapl?

At the Airport

«AspodioTay exiir Kai sxepae?

«AspodnoT»-ka  Kamaik  KOHbIpay
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When should | be at the airport?

I would like to confirm my (return)
reservation

Where is the information office?
Where is the ticket office?

I want a ticket on a plane to ...
please; flight number ...

Is this a direct flight?

How long is the flight?

When does the plane get to .? How
much does the ticket cost? Where is
the waiting room?

Where is the cloak room?

I would like to check this.

Where do | claim my bags?

I would like to claim my bags,
please.

Porter, here are my bags/baggage/
hand luggage.

When (where) is the check-in? When
does boarding begin?

Show me my place, please.

Please bring me .some water an
airsickness pill When are we to land?

Oyexaiiia Karan 60Iysl Kepek?
MeH e3iMHIH peiicTepiMIli pacTaFbiM
Keneni.

AKnapatThIK ycTen Kaina?
Kacca xaiima?

MeH, 031Hi3/11H KBIILIHBI3 OeH
OuneTiHi3Al ..., peHCTIH HOMIpI ...
Byn peiic Tikeneit me?

Y1uryaplH Y3aKThIFbl KaHaai?
¥Yirak kamaH keneni. buieT kania
Typazabl?

KyTerin 6enmve kaiina?

MyHna cakTay OpHBI Kaiiga?
MeH OHBI cakTay/Ibl KaJlaiMBbIH.
Kyxk kaiina anacery?

CyparbiM, MEHIH 0araxeiM.
IToptep, MeHiH OaraxeiM / KOJI
JKYTIM.

Kaman (kaiina) Tipkey kepek?
Konapiprel Kaman 6actanaapl?
MaraH 63 OpHBIH KOpPCETIHI3,
OTIHEMIH.

Maran 6epiHi3, OTIHEMIH ...

cy

a’POHBI

Kaman kaman kenyre 00Jajni?

3. Tell a story about what Mr X. was looking for and asking at the railway
station and in the train. Use in your story Indirect Speech.

At the Railway Station

Where is the terminal?
How do | get to the station? Where
is .the schedule of trains?

Is there a[through] train to ...?
How much does aticket in the

international/first-class/second-
class carto ... cost?
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Cranmnums Kaiima?

Crannusra Kanai sxetyre 0onaap?
[Moe3napabiH KecTeci Kaiina?

[Toe3n 6ap ma? [Tikeneit
OaiimaHebIC].

XasbIkapaislK / sKyMcax /
OenMezeri aBTOKOJIIK OWIeTi KaHIa
TYpanabl?



When does train number ... leave
(arrive)?

When does the train leave for ...?
Please give me a ticket (a return/
round-trip ticket) in the sleeping-
car to ...

From which platform?

When does the train get in to ...?
How do I get to platform number ...
the snack bar

the newspaper stand

Is this carriage number .?

Here is my ticket.

Please wake me an hour before we
arrive (at/in)

-~

dining car
toilet
Please bring me .
a cup of tea
one more pillow/blanket
What is the next station?
4. Tell a story about travelling al or
films. Use the vocabulary

# ... moe3x KalaH Kosiabl / ketemi?
[Toitp13 Kait yakpITTa ... KETEi?
[MoxanyiicTa, MaFraH KEHLUT
ABTOKOJIKKe OuyeT OepiHizii ...
(6ap xoHE apTHIHAH)

Kaii tutatopma?

[Moe3n kamaH Kenemi.
IInatdopmara Kanaii xkeryre
Oomael? mKad

raseT kiTabwl bys1 mammHa HeMipi
.72

Misne, MeHIH OHIIETIM.

MeHi KYTiHI3, KeIyaeH Oip caraT
OypbH (a ...)

acxaHa MallHACHI

IopeTxaHa

bip maiira mait GepiHismi

6acka xacThIK / kepre Kereci
CTaHLMA aereHimMis He?

€H YKaKChI OLTIM/TI JKapHAMaJlaHbI3.

Ypox 30. BTOCTUHUILIE.OBMEH BAJIIOTBL.
AT THE HOTEL. CURRENCY EXCHANGE

1. Translate Mr X.’s words into English using the suggested expressions.

MeH Kanap efim ...
Konayiine TokTaranabl
OenMeHi angsiH-ana OpoHFa
KOUFaHbI

Konaxxkaiinan 6enme anyra,
00caTyFaTanchIphICTHI JKOKKA
LIBIFApyFa

to put up/stop at a hotel
to register at a hotel

to reserve/book/engage a room in
advance

to check in/check out

to cancel the reservation to reserve
aroom in .

hotel
boarding house
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KEMITHHT

Mewninrerim X.

KanakoHakyiiepiTypaablHean Tyra0boma sl ?

MeH anjpIH aja Tejiel HeMece KeTeTiHIMe
6oia ma?

Toymnirine 6emMe KaHIa Typaabi?

KoHak yiize ... 0ap Ma? bIHFAMIIBUTBIK

JKEKe 3aTTap/Ibl )KUHAYFa KaObLiiay
KOHTUITUOHEPJICPIIH JICKTPITIK
Kamun backa xannait
BIHFaWIBUTBIKTAp / Kypaamap 6ap?

Cizze 6ap ma ...7 0| 3aJbl MelipaMXaHachl

OacceliH TEHHUC KOPTHI, TOJb( OHBIHBIHA
apHaJFaH OWIbSIp

Bip aii 6o¥ibI eki anTa 60ibI Oip OeMeti
MIOTEP/I1 JKAJIFa aFbIM KeJle/i

MeH oHbI TenedoH apKbLUIbI YIEKTPOHIBIK
MOIITa apKbLIBI KOSMBIH. MiHe,
pacray.

MeHn Ganabakiaaarel TeHi3re / KBaapaTka /
Taynapra KapalTblH 06JIMEHI aJFbIM
KeJel.

Byst Hemip MeH ymiiH xxapamisl. Hemip 6ap
Ma? ap3aH ap3aH
Benme GarachiHa Kipei Me? TaHFBI ac
Taurel acTHIH Kaia KoHe KalaH?

200

camping site the Astoria the
Metropol the Ritz Hotel last
name say of

pay in advance or on departure
the price per night

conveniences laundry service
air-conditioning electric fire
facilities ballroom restaurant
swimming pool tennis court golf
course billiards

to book a room for ... a night a
fortnight a month

to reserve by .

the confirmation
overlooking the .

facing .

with the view of . to suit to
include

personal services to be served



MeninHeMipiMKaiikabaTTa?
Kaibxepne ... opHamackan?

Kp13merkepceTy6ropocht servicebureau
Axmraaiieip6actay currency exchange
Oye/TeMipKOIKaccachl the air/railway ticket office
TUGT

HemipaiHkinTiHOepiHi3Li. thekeyto.

Hewmipae ... 6apma?
Aya KeNJIeTKiII anair-conditioner
Teneauaap
TeneoH
KOMITBIOTEP

brnankTONTEIpyFakeMeKOepiHi3. to fill in the form

2. Translate into English the reception clerk’s replies.

K coxanenuto, B HacTosmmii MoMeHT doubleroomsy Hac ectpb
TOJIBKO ... singlerooms

expensive rooms a cheap back

room a room with no bath

KanmayakpiTKa0i3me tostaywithsh
TOKTaNCHI3?
Ci3niH HEeMIpiHi3 ...KabaTTa
Kemripinis, c3p, Kely KapTOUKachlH
TONTHIPY K€3iHJle KOHAKTBIH eciMi
JKa3bLIATBIH JKOJIABI TONTHIPMATIC
thecolumn/line
theguest

Mine CizfiH KinTiHi3, C3p.
Bipropce kaxxeT 60s1ca KOHBIPAYIbl OaCHIHBI3. topressthebutton
Cisre ... You can have your ...

Koctiom yrikTeyi pressed

borenke Tazanaysl KeHek Kyy

HOMIpiHi3re TYCKi ac anbll Kenyi

MYMKiH

Ci3iHKBI3METIHI3TE . Is at your service.
TIOPThE porter
KBbI3METIII e chambermaid
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3.

1.

202

On the premises of this hotel
... a beauty parlour a
stationery stall an information
bureau the hairdresser’s a
foreign exchange desk to
leave the key with ...

Translate these expressions into Russian.

Currency Exchange

Where is the nearest exchange office?

Where can | change foreign currency?

. What are the operating hours of the bank (currency exchange office)?
Which window (counter) should I go to?

. What is the rate of exchange for US dollars (pounds sterling, euro)?
How much is the commission?

Where should | sign?

Please give me areceipt for the currency exchange.

Please note that | exchanged this amount of currency.

CoNoR~LNE

Describe one of the hotels of your home town/city.

Tell your own story (or a story you heard) about registration at a hotel
and currency exchange.

31-cabax. FORMAL AND INFORMAL CORRESPONDENCE.
INVITATIONS. CONGRATULATIONS. WISHES
Read and translate the samples of formal and informal letters.

Letters of Invitation and Replies
Formal Letter of Invitation

Mr and Mrs John Alan Green
request the pleasure of
Mr Vladimir N. Vladimirov’s



company at dinner on Wednesday,
December the tenth at seven o’clock
1, Newton Street.
R.S.V.P.
R.S.V.P. (Fr. Repondez s’il vous plait) — OTBeTbTe, MOKaITyHCTA.

Acceptance
Mr Vladimir N. Vladimirov
accepts with pleasure
Mr and Mrs John Alan Green’s
kind invitation for dinner
on Wednesday, December the tenth
at seven o’clock.

Refusal
Mr Vladimir N. Vladimirov
much regrets that a previous engagement
prevents his accepting
Mr and Mrs John Alan Green’s
kind invitation for dinner
on Wednesday,
December the tenth.

Informal Invitations for Dinners

Dear Mrs ...,

Will you and Mr ... have dinner with us on Friday, the first of April, at
eight o’clock?

It is a long time since we have had the pleasure of seeing you and we do
hope that you will be able to come.

Sincerely yours, .

Acceptance

Dear .,

Mr .and | will be delighted to dine with you on Friday, the first of April,
at eight o’clock. How very nice of you to invite us!

We are both looking forward with great pleasure to seeing you and Mr ...
again.

Sincerely yours, .

Refusal

Dear Mrs .,

I cannot tell you how sorry | am that we cannot dine with you on Friday,
the first of April. Unfortunately my husband is on a business mission now,
and he will be back only on Sunday, too late for your dinner party. That is
why we are unable to accept your kind invitation. It was very kind of you to
ask us; and | know Mr ... will be as sorry as | am to miss an evening with
you and Mr ....
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Sincerely yours, ...

Congratulations
My dear N,
I am so glad to find out that you really have got the rank of Principal and
a new appointment. You thoroughly deserved to get both. | suppose that you
will soon be leaving us now. Well, you must come over here all the more
frequently until you do go. With hearty good wishes.
Yours very sincerely, N.

Reply to the Letter

My dear K,

It was most kind of you to write me such a cordial letter. Of course | feel
as pleased as I can at the result of the whole affair. I won’t be leaving
England for another six weeks, so we’ll often meet again. I must thank you
most deeply for the great encouragement you have given me. I don’t know
what | should do without it.

Yours ever sincerely, M.

Address
«YHHMBEPCUTETIICH XaT ajaMacy» cabarblHJa Ci3 XaTThIH IIIIHJAE MEKCH-
JKaWNbIH JTu3aiiHbIMeH TaHbICKaHchi3. Kaszip Convert-marel MekeH-kaii
Typabl.

Kaiirapy MekeH-aiibl )KOFapFbl COJ JKaK OypbIlTa HEMECe KOHBEPTTiH
JKUHAIIMAJTbl OJIITiHIe KOPCeTiTyl KepekK.

ATNyUIBIHBIH aThl KOHBEPTTIH OPTAJBIFbIHAH COJ1 TOMEH JKa3bUIFaH.
MepTaOaHHBIH KOFAPFbI OH KaK OYpBIIIBIHAA.

John A Green stamp
1, Newton Street,
Town of Mount Royal
Quebec, Canada, HP 2T1
Vladimir N.Vladimirov 567,
Moskovskaya Street,
248 000, Kaluga,
Russia

2. Learn the expressions of some traditional congratulations.
Merry Christmas!
Happy New Year!
Happy New Year and my very best wishes!
(The) Same to you!
May Day greetings to you!
Victory Day greetings to you!
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3. Here are congratulations on other occasions. Invent and describe a scene
of congratulating, using some of these expressions.

Congratulations on your success!

(On your good luck?!)

Congratulations on your lucky win!

Happy birthday!

Many happy returns of the day!
I hear you’ve defended your thesis.

Congratulations!
You’ve finished school.
Congratulations!
You’re a student now.
Congratulations!

I hear you’ve got your first pay
wages. Congratulations! Welcome!

Welcome home!
I hear you’ve defended your

graduation project / got your first

degree.
Congratulations!

CotTinikieH!

Kenicnen!

TyFraH KyHIHMEH
KYTTBIKTaiMbIH!
Hunomasl KopraymeH!
Mexren GiTipreHHeH Keiin!
WHcTuTyTKa *Kongamal
Bipinmmi xxanakeiMeH!
Kenyinmen! Kenrennen keiiin!
OpanysiHMeH!

Ci3 TUIUIOMITBI KOpFar
KOMIBIHGI3 0a?
KyrreikTaitmsbiz!

4. Learn the expressions used when giving a present.

And here’s a little souvenir to re-
member me/us by.

And this is a little memento from
me/us.

5. Make short poems with different wishes (see the examples below). Don’t
forget to thank for kind wishes or to wish the same.

Wishes and Replies

I wish you ...

MeH ci3re TUIEHMIH...

With all my heart | wish you ... I )ypeKkTeH TielMiH ...

I wish you every success!
Iwishyou (every) successin
passing your examination!

Y nkemxericTikrepTineiimin!
EmTHuxanapITancelpyapITiieimin!
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Good luck to you with your

exam(ination)!

With all my heart | wish you

happiness/joy!

sh you the best of everything! On the

occassion of... | wish you ...

Foryourbirthdaylwishyou ... ! Cisre

JKaKChI JeMalIbIc TiaerMin!

JKakpiHa KanmpiHa KeATIpriM

keneni! MeH OakbITTHI casxat

Tutehmin!

Corrunik Tinehmin!

¥Y3ak emip!

Ysummanap!

AoGati 601bIHBI3!

Cay 60!

IK apMaHJIapbIHBI3 OpBIHaNa OepciH!

MeH cizaepre Oipaeit Tineimin!

XKone cen ne 6akpITTHI!

MeH nie ceHeMiH.

bl YMiTTeHeMi3. JKakcel 6omap e ...

Kakcol 6oica, sxakcsl 6onap ei!

Kynaii cizre kemekTeccin!
Examples:

My dear Bess, | wish you every ...

You've been so kind as to give me a lift, that you must receive a ... On my

)aKbIT TUIEHMIH!

HBI3Fa KaKCHLUIBIK TIIeHMIH!
[BICTEHI ... MEH ... TUICHMIH!
Tyran KyHIHMEH
tineimin!Haveagoodrest!
Get well (and) soon!

Happy journey!

Good luck!

May you live on and on and on!
Don’t be shy! Courage!
Take care of yourself!

Keep well!

Stay healthy!

May (all) your dreams come true!
(The) same to you!

I also wish you joy!

I hope so.

Let’s hope for the best.

It would be fine.

If only it were as you say!
God help you!

day Fve made some dishes and received some kind ...

1 see you re going on vacations, so here are my ...

Happy New Year has been struck, may it bring to you Good ...ILet us
have a pleasant rest: we shall hope for the ...

Now | wish the same to you, may your dreams come quickly ...

6. Write some invitation letters.

1. TaubIMayKA3yIIBIHBIH (OEITiTiXKA3y IIBIHBIHKYPMETIHE)

KypMeTiHeapHaIIFaHPECMUTY CKiacKaXaHbIMMEHX aHBIMIAPFaAIIaAKbIPY .

2. JlocTapbIHBI3FaKapThUIAHPECMUTYCKIACIIAKBIPY
(ci3miHTaHBICTHIKTAPBIHBI3FAMBIP3IKOHEXAHBIM ...).

3. McDonald's-re (McDonald's-matyckiacinryyrrin)
TaHFBIACTHIYCHIHYFa0 e peCMHIIAKEIPY .

4. TyraHKYHAIIaKEIPYMEHIOCHIHBI3FaKBICKAXaT
(TyraHKYHiHEapHAIFAHTYCKiacKa).

5. Cizgepain aybuiiapbiHbI3a 1EMabICThI OTKI3yTe MIAKbIPYBIMEH YIIT
anrtajgaH TyparthiH marbia N opri (1emanbic KyHaepi).
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7. Write three responses to an invitation for dinner.

1. Ci3 makeIpy/I6l KaObLIIANCHI3.
KaObUIIall  ajJMaiceI3,

2. Ci3 makeIpyIsl

cebebi  ci3  ImakpIpyaa

KOpPCETUIreH JieMallbic KYHIHeH OipHelle KyH OYpbIH JeMalibic YiiHe

OapachI3.

3. Ci3 makplpyasl KaObulgail anMaiicel3, eMTKeHI ci3 0acka jxepre
makeipeuLIsIHBI3(becauseofapreviousengagement).

32-cabak.BUSINESSTALK

1. Make up a dialogue between representatives of two different firms using
the following words and expressions.

ICKepITIiK MaKCaTTaFbl JIaya3bIMFa
TaralbIHIATY KYKBIFBIH Oepy Typabl
TYCIHIK (TYCiHY). TaHBICY ...

Bi3ne exinuik eTyaiH KypMeTi 0ap ...
Byt KykaTKa JUPEKTOP KOJ KOKOBI
Kepek.

byn makcaTtTapra kaHgait coma
Oemnineni?

Ockbl Macene OoMbIHIIA 01311
TaHBICTHIPA aNacel3 6a?

Cizne kaHaai aa Oip YChIHBICTAp Oap
ma?

Ci3 Gi3/1iH mapTTapbIMbBI3Fa
KaHaraTTaHaCkI3.

bi3 MmyHbI ana anamei3 6a? MyHbI
TaJNKbLIAY KepeK.

Omnusiiap 6ap.

MeH ceHi KaliTa NIaKbIpaMbIH
Macele.

camnapra OapbIHbI3

Ci3 oraH ceHe anachIs.
TarailbIHaIFaH MEHEKED

appointment

understanding

to give/receive authority to do smth
to be familiar with ...

We have honour to represent ...
This document must go over the
director’s signature.

What amounts will be allowed for
the purpose?

Could you put us in the picture
about .?

Have you got any proposals to
make?

Are you happy with our terms of
2

Can we take that .?

It’s a matter for a discussion.
There may be alternatives.

I’ll call you back concerning the
subject.

to pay a visit

Heis a person you can rely on.
appointed to be Manager

2. Imagine a telephone conversation between two managers and retell it

using Indirect Speech.

207



Ma3zachI3bIKTHIH elKanail cebe6i  There is no reason to worry.

s0K. Ci3/1iH OMBIHBI3IbI HAKTHI V\I/OU|d you be more specific,
L ease.

TYCIHIIpiHi3. p

Bi3 ci3/icH CyparaH ek ... We would request you to ...

MeHn OyFaH ceHiIMIIMiH, KemiciMre I'm quite positive about it. to
¥ AIMIH, Kell seek agreement You won’t

OKiHOEHMIH. regret it. Regarding your
Ci311iH YCHIHBICTaPBIHBI3 TypaJbl. offer.

MeH TyciHEMiH, Ci3 TyciHeci3

By cizmiki. I see your point.

MyHja 013 Kemic/iK.
It’s up to you to decide.
We are with you here.
3. Translate into Russian the expressions on the left and react to the
statements in a polite manner using

the suggestions given on the right. Okiniwmi ...
Byn 6i30iy kinamiz emec ...
It goes contrary to our plans. Ci3 ne icmeu anacvis ...
It’s next to impossible ... Kowmacamuin yaxeim.
I’m sorry to say no. Keniccozoepee kamvickanbvi

We are eager for lunch .

WiH a12blCLIMbL30bL
It was hard talks, but it’s all over now! ¥

bindipemis.

My secretary will fix you up with all you Ciz ome metiipimoi.

need. Byn kanoaui comminix!

We’ve captured a big contract to supply Enoi kepinis ... )

.. We all have to adjust to new situations. ~ OpKawan komexmecyze Oaiibin.
Our  arrangement  will  operate Opune! JKaxcei! Ey

immediately. Perhaps we can settle for ...  orcaxcoicvin icmeiiix!
May | trouble you to consider our plan .

4. Read and learn some idioms you may hear during the talks with
your foreign partners.

KexTerikpaHHaHTOPIKOI A bird in the hand is worth two in
BIHBI3IAKYCTEIHOOTYbIKa the bush.

KCHI. to take the bull by the horns to lay
MyHi3aepaeHOYKaHbIaIb] cards on the table to be in the

11, OyIKapTagapabIKes- clouds at all costs
KeJIreHKpIMOATKaTY CipiI, to split the difference
KapTaraTyCcipyoHaH, easy as ABC

KeMJIeTeHIe, to put all one’s eggs in one basket
OpTaKHOpCEHIKaIaTadyr at all events

a00NaThIHBIHOTIHI3. to have an eye for something to see

eye to eye with .
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OMBIH IIaMFa TYPApPJIbIK
y3aK yakKsIT OOHBI 3aTTap
KOWMaHBbI3

HKOIIIT

0ip *xepae TYp
LIYHKBIPCHI3

HYKTE

the game is worth the candle to
let no grass grow under one’s
feet

to stand one’s ground

without a hitch

to cross a ‘t’ and dot an ‘1’

5. You meet a foreign delegation arrived to your home town. They bring
many presents for representatives of your firm. Write the plot of a short
play and act it out. Use the expressions of gratitude given below.

Gratitude
Paxwmer! Thank you.
Paxwmer, uo. Yes, please.
PaxMerT, JKOK. No, thank you.
Thank you for .

Ci3 yIIiH paxMer ...

Ynken paxmer!

bi3re xenreHiui3 yuiiH paKkMer.
Bi311i yMBITHIN KETKEHIHI3Te PaxMeT.
MeH ciznepre Kanail anFbIChIMJIbI
OlIMEHMIiH.

MeH oHEBI 0Te OarajgaiiMbIH.
Cizzepre anrbICBIMIbI OUTIpEMiH.
bi3 ciznepre anrpic aiTambIi3!

Thank you so/very much. Thanks
a lot.

Thank you for coming to see us.
Thanks for the visit.

Thank you for remembering us.
Thank you for keeping in touch. |
don’t know how to thank you.

Thank you. Much obliged.

I would like to express our grati-
tude.

We are so grateful to you!

Think of and write a larger play on private business talk. Use the

expressions of this lesson and previous ones.

work abroad.

Act as the Chairman at a press conference on problems of studies and
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